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НѢСКОЛЬКО МВДУІЪ изъ ЖИЗНИ НАСѢКОМЫХЪ.

Былъ прекрасный іюньскій день Я ше.іъ въ полѣ,

по густой травѣ, перемѣшанной съ различными цвѣ-

тами, между которыми душистый чебрецъ, золото-

тысячника и голубые колокольчики попадались чаще

другвхъ. Мнѣ совѣстно было топтать этихъ прелест-

ныхъ пиТомцевъ природы, изъ которыхъ каждый,

по словамъ Спасителя, одѣтъ такъ, какъ не одѣвался

и самъ Соломонъ во всей славѣ своей; я осторожно

обходилъ ихъ. Ароматный паръ, отъ дѣйствія сол-

аечпыхъ лучей, вст,авалъ сь земли и наполнялъ воз-

духъ, между тѣмъ какъ небо спустилось къ землѣ,

казалось, до того ужь близко, что отъ его дыханія,

въ вйдѣ легкаго вѣтерка, шевелились верхушки травъ

и качались граціозныя головки цвѣтовъ. Вслушиваясь

въ это безмолвіе, нарушаемое только жаворонками,

звеиѣвшими надъ моею головою, какъ серебряные ко-

локольчики, гдѣ-то въ сииевѣ воздушной, впечат—

лѣваясь этою любовію, разлитою во всей природѣ, я

невольно повторяю себѣ ту вѣрную мысль, что и наше
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счасгіе вполнѣ возможно лишь тогда, когда мы будемъ

жить въ перазрывиомъ союзѣ съ Богомъ, вь его свя-

томъ еообществѣ.

Я здѣсь совершенно одииъ. Но такъ ли? точно ли

я здѣсь одинъ? Вокругъ меня не кипитъ ли здѣсь

жизнь на каждомъ шагу, на каждой точкѣ? Это поле,

эти травы населены множествомъ различныхъ иасѣ-

комыхъ. который, какъ и люди, хлопочутъ и суетятся

отъ ранней зори до позднихъ сумерекъ, у которыхъ,

слѣдовательно, есть свои нуяіды, свои дѣла и обязан-

ности. Природа и имъ также не дала ни свитыхъ ч

уже гнѣздь, ни готовыхь норъ для жилья; пищу они

добываютъ себѣ трудами и эти труды переносятъ съ

удивительнымъ терпѣніемъ и постояпствомь; они также

терпятъ много невзгодъ со стороны самой природы;

они также сильно привязаны къ жизни и защищаютъ

ее до последней крайности, не обнаруяшвая при томъ

ни молодушія, ни отчаянія. Иасѣкомыя уважаютъ и

себѣ подобиыхъ тварей: не было примѣра, чтобы

муравей, напримѣрь, нападалъ на такого же какъ

самь, чтобы оса задѣла осу. Споръ между ними воз-

моженъ лишь тогда, когда дѣло пойдетъ о выгодѣ

или безопасности каждаго изъ нихъ огдѣльно. Насѣ-

комыя имѣютъ такгке у себя ш вѣриыхъ друзей, и

жестокихъ враговъ.

Но чтобы живѣе представить себѣ жизпь этого

міра малеиькихъ еуществъ съ его потребностями ,

надобно умалиться въ воображеніи до этихъ существъ

такъ, чтобы трава казалась намъ высокимь дремучимь

іѣсомъ, промеяіутки меяеду стеблями растеній, смотря
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по разной величииѣ, представлялисьнамъ то дорогами,

то тропинками, то площадями. Тогда нора жука ка-

кого нибудь будетъ для насъ огромною, зіяющею

пещерою, а повиснувшая на листкѣ травы капля

доѵкдевая большимъ, съ радужными цвѣтами, водянымъ

шаромъ. Тогда споръ двухъ незнакомыхъ между собою

муравьевъ за червячка, ( при стеченіи множестванасѣ-

комыхъ— зрителей, будетъ для насъ не маловажнымъ

произшествіемъ.

Едва я прилегъ у бугорка на траву и нарочно

успокоился, чтобы движеніями своими не пугать яа-

сѣкомыхъ, какъ па меня налетѣла длинная , изум-

руднаго цвѣта бабочка, *) у которой четыре продол-

говатыя крыла похожи были на тончайшую слюдовую

плеву. Она, принимая меня, доляіно быть, за непод-

вижную гору, преспокойно усілась на моей иогѣ,

чтобы доѣсть мошку, которую пережевывалавъ крѣп-

кихт. своихъ челюстяхъ. Бабочка при этомъ безпре-

станно и съ жввостію поворачивала во всѣ стороны

сіюю зеркальную головку: это она такъ смотритъ,

потому что отсвѣчивающая поверхность ея головки,

имѣющей цвѣтъ самаго нѣжнаго зеленаго бархата,

служитъ ей вмѣсто глазъ. —На выдавшуюся складку

моего платья взлѣзъ сѣренькій, съ краснымъ брюш-

комъ и желтою скользкою грудью, кузнечикъ; онъ

*) Этотъ летучій родъ насѣкомыхх неправильноназываготъ

стрекозами. Стрекоза прыгаетъ, а не летаетъ и есть тоже,

что кобылка. Стрекоза рождается изъ яичка, а бобочки суть

превращенный гусеницы.
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тоя;е, весело поворачиваясь туда и сюда, приподнялъ

свои крылышки и засверчалъ: это его пѣгня; но онъ

скоро прыгнулъ и ушелъ въ густоту своего тѣнистаго

травяного лѣса, гдѣ, на лежащемъ поперек ь дороги

сухомъ стеблѣ травы, сидбло несколько другихъ куз-

нсчиковъ; они въ обычной своей праздности зѣвали

на дорогу: кузнечики большіе охотники зт.вать; ма-

- лѣйшій шумъ привлекаете ихъ вниманіе и они тотчасъ

изъ густоты выбираются на открытое мѣсто, чтобы

посмотрѣть, что такое случилось. Съ этою цѣлію они

часто вздѣзаютъ на самыя верхушки травъ. Мимо

сидѣвшихъ кузнечиковъ пробѣжалъ съ какою— то добы-

чею паучекъ, одинъ изъ тѣхъ партизатовъ-забіягсъ,

которые не только не имѣютъ постояннаго жилища,

но и не ткутъ себѣ паутины и живутъ гдѣ понало.

Тутъ же, недалеко , несколько маленькихъ жучковъ,

называемыхъ на югѣ, въ простонароден, алёнками,

бѣгали туда и сюда, суетились, сходились и расхо-

дились; они заняты были вырытіемъ себѣ нодземпыхъ

келій, который уже, какъ видно, давно ими начаты,

но еще не кончены. Норки эти начинаются двумя

отверстіями, постепенно углубляющимися въ землю;

жучки безпрерывно одни выходили, другіе уходили

въ норы; каждый изъ выходившихъ несъ въ челю-

стяхъ частицу земли и, оставив ь ее въ сторонѣ отъ

входовъ, возвращался за тѣмъ же опять въ пещеру.

Вдругъ жучки всѣ остановилисъ и приасались къ землѣ,

а кузнечики перестали пѣть и также присѣли; раздался

телестъ: зеленая, съ черными крапинками ящерица

бѣжитъ, быстро перебирая своими четырьмя лапками,



ДобЬжавъ до меня, она остановилась, поворотила го-

ловку и своими маленькими, свѣтящимися глазами стала

всматриваться въ меня, какъ бы въ недоумъиіи — опа-

саться ли ей меня, или иѣтъ. Послѣ минутной нерѣ-

шимости, она вдругъ быстро скрылась; лсучки опять

принялись за работу, а кузнечики долго смотрѣли въ

слѣдъ убѣжавшеп ящерицы. — Темиокоричиевыи, съ

длинными, въ видѣ булавокъ, усиками мотылекъ, съ

двумя на крыльяхъ кружечками, походящими на глаза,

запутался въ густотѣ полевыхъ ФІалокъ, трепещетъ

крыльями и выбирается на поверхность цвѣтка. На

сухомъ листкѣ чемерицы безпрестанно показываются

и скрываются бойкіе паучки, забавляясь, каяіется,

шумомъ, который оии производятъ своими лапками по

засохшему листку. А тамъ, на самой верхушкѣ высоко

ноднявшагося палеваго цвѣтка буквицы, сидитъ всѣми

любимая Боліія коровка: она готовится улетѣть въ

сіянье дня, приподняла yate свои какъ киноварь крас-

ный, съ черными точками, надкрылія» служащія щпт-

комъ для ея плевообразпыхъ крылышекъ, и въ то яге

время развертываетъ эти крылышки, и они своею

серебряною нѣжностію превосходятъ иѣжность крыль-

евъ самой Феи Мабъ! А тамъ, какъ въ лѣсной чаш/с,

въ густотѣ высокой травы и па стебляхъ, и подъ

листьями, то по одипочкѣ, то цѣлыми кистями сидятъ

и дремлютъ комары, уцепившись передними ногами

и отставивъ задиія. Они теперь сидятъ въ бездѣйствіи,

потому что при диевномъ свѣтѣ худо видятъ, за то

въ сумерки и ночью видятъ очень хорошо и тогда-то

проявляется вся ихъ безпокойпая деятельность. Забавна
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ихъ игра въ тпхііі лунный вечеръ или па зарѣ дня.

Собравшись на воздухв въ густыя тучи, иадъ какою

нибудь лужайкою, они то клубомъ, то въ видѣ столба,

какъ будто по знаку какому , всѣ вдругъ подымают-

ся высоко или опускаются до земли, или мгновенно

отхлынутъ въ сторону, звуча при этомъ свою одно-

образную высокую ноту громче обыкновепнаго. Судя

по быстротѣ этихъ движеній и какому-то воодуше-

вленно, надобно думать, что комары въ такой игрѣ

находягъ для себя величайшее удовольствіе. Звукъ

они производятъ крыльями, которыя у нихъ состоятъ

изъ тоненьких ь, густо между собою переплетепныхъ

волосковъ, покрытыхъ тоненькою прозрачного коя5ицею.

Но всего любопытнѣе было здѣсь видѣть пере-

селеніе муравьевъ изъ подъ гтараго пня какого-то

дерева къ небольшому возвышенію, на разстояніи

около 15-ти сажень; муравьи со всьми полштками,

со всѣмъ своимъ добромъ шли непрерывною ігъпью,

въ которой лѣвая сторона двигалась оп стараго жи-

лища къ новому и въ ней не было ни одного свобод-

наго муравья; каждый изъ нихъ несъ передъ собою

въ челюстяхъ — кто остатокъ недоѣдеиной пищи, кто

кусочекъ дерева или древесной коры, кто солэмепку;

многіе несли дЬтенышей, бѣленькихъ червячковъ, не-

правильно называемыхъ муравьиными яичками или

подушечками, высоко нриподпявъ ихъ надъ собою,

изъ предосторожности. Правая сторона переселепцевъ

двигалась отъ новоселья къ старому гнѣзду, за новыми

ношами; преииіія они уніе сдали въ новомъ яіилищѢ

и теперь всѣ идутъ пороягнемъ. Нѣкоторые изъ этихъ



свободныхъ муравьевъ партіями сворачивали съ про-

битой ими дороги въ сторону, для снисканія пищи,

точно партіи отъ большой арміи для Фураагировки.

Если добыча, найденная этими мародерами, была зна-

чительной величины, то ее тащили къ полчищу двое

или трое. Умершихъ или заболѣвшихъ на дорогѣ от-

носили подальше отъ дороги.

Со временъ Соломона и до нашихъ дней муравьи

почитались образцомъ трудолюбія и заботливости. Это

не совсѣмъ справедливо: муравьи могутъ заботиться

о средствахъ жизпи для настоящаго времени, лѣтомъ,

что же касается до зимы, то на это время года они

не дѣлаютъ някакихъ запасовъ пищи, да она имъ и

ненужна, потому что во все продоляіеніе холоднаго

времени муравьи вовсе не прииимаютъ пищи и въ сво-

ихъ подземныхъ келіяхъ кучами лежатъ въ совершен-

номъ оцѣпеиѣніи, такъ что ихъ можно счесть за мер-

твыхъ; съ наступленіемъ весны, они оишваютъ и

снова начинается ихъ дѣятельная жизнь. Да и лѣтомъ

находимая ими пища большею частію тотчасъ же и

съѣдается, л не кладется въ запасъ.

Но, какъ бы то ни было, муравьи , по своей без-

нрерывной дѣятельности, по своей любви къ общест-

вамъ, какими они всегда живутъ, обнаруживающей

своего рода гражданственность, весьма замѣчательныя

насѣкомыя.

А. ЗУБІІОВСІСІН,



БѢДСТВІЯ ЧЕТЫРЕХЪ РУССКЙХЪ КИШОВОВЪ-

Въ 1743 году, Архангельской губерпіи города

Мезеня купецъ Еремей Окладниковъ предпринять по-

слать къ острову Шпицбергену судно для - китоваго и

звѣринаго промысла. Онъ нанялъ четырнадцать чело-

вѣкъ охотниковъ и однаго лоцмана, снабдилъ ихъ на

иѣсколько мѣсяцевъ провіаптомъ и разными орудіями

для ловли китовъ и звѣрей, и въ половинѣ іюля отнра-

вилъ въ дальній путь , разечитывая, чтобы къ пер-

вымъ числамъ августа, то есть, къ тому времени, ког-

да берега Шпицбергена бываютъ свободны отъ льдовъ,

люди его могли уяіе быть на мѣстѣ и начать ловлю.

Помолясь Богу , люди эти сѣли на судно , подняли

парусъ и при помощи попутнаго вѣтра вышли изъ

рѣки Мезеня въ Бѣлое море.

Скоро берега мало по малу начали теряться въ

синѣющей дали , а часовъ черезъ пять-шесть исчезла

и малѣйпіая примѣта материка ; плывущее судно ох-

ватилъ безпредѣлыіо-однорбразный горизонтъ, синій и

сверху, синій и сиизу. Только бѣлыя и черныя чайки
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вились еще нѣкоторое время надъ судномъ и съ кри-

комъ проносились надъ нимъ вереницы дикихъ гусей,

какъ бы для напомипанія о покинутыхъ берегахъ. Къ

концу дня , судно съ разверпутымъ крыломъ-пару-

сомъ, какъ одинокій лебедь , неслось уже среди без-

предѣльнаго царства безмолвія и пустоты, въ который

и самая быстрая птица уже не залетаетъ и которыхъ

житель материка и представить себѣ не мон;етъ. Наши

мореходцы, какъ и всѣ питомцы архангелогородскаго

побереясья, люди привычные къ подобиымъ странст-

вованіямъ, весело плыли по морю, разлегшись на па-

лубѣ и куря трубки. Но тутъ начался для нихъ дру-

гой міръ; стали попадаться имъ на встрѣчу то стада

бѣлугъ, предводимыхъ своими матками, изъ которыхъ

нѣкоторыя несли на хребтахъ своихъ черно-голубыхъ

дѣтенышей , то блунідающія льдины съ спящими на

нихъ тюленями или моржами. Мореходы пробовали

стрѣлять въ нихъ, но животныя обнаруягивали нѣко-

торую тревогу только послѣ перваго и отчасти вто-

рого выстрела , послѣдующіе же за тѣмъ нисколько

ихъ не безпокоили и они преспокойно леяіали, не тро-

гаясь съ мѣста. Восемь дней сряду погода благопрі-

ятствовала судиу. Окладникова и вѣтеръ дулъ попут-

ный ; на девятый день , послѣ непродолжительнаго

затишья, вѣтеръ перемѣнился и повѣялъ отъ сѣвероза-

пада; крѣпчая часъ-отъ-часу, онъ къ вечеру превра-

тился въ грозную бурю, которая сильно всколыхала

океанъ и подняла на немъ огромные валы. Съ судна

въ это время уже видны были западные берега Шпиц-

бергена, у которыхъ обыкновенно пристають всѣ ки-
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толовпыя суда , но несмотря на то, оно, при самыхъ

напряягенныхъ, самыхъ отчаянныхъ усиліяхъ, не могло

приблизиться къ острову , всю ночь проборолось съ

опасностями и къ утру отнесено было къ одному изъ

необитаемыхъ острововъ, окружающихъ Шпицбергепъ.

Тутъ судно, въ разстоявіи трехъ съ половиною верстъ

отъ берега, очутилось меяіду льдовъ, которые, по при-

чине волнеиія, находились въ безпрерывномъ движе-

ніи, то спираясь мея«ду собою и вставая горами, то съ

трескомъобрушиваясь въбездну; гулъ вѣтра, ревъ волпъ

и скрежетъ льдинъ дико отдавались у пустынныхъ

береговъ острова; судно, тѣснимое и затираемое льда-

ми, дрояіало какъ осиновый листъ, пловцы ежеминут-

но он^идали , что какая пибудь громадгая лава льда

подыметъ ихъ съ судиомъ на свою скользкую повер-

хность и столкнувшись съ другою льдиною, стряхнетъ

съ себя судно въ море, какъ ореховую скорлупу, или

набѣжавъ , раздавитъ его и обратит ъ въ щепы. Не-

смотря на такое отчаянное положеиіе , бѣдствующіе

мореходцы предпочитали лучше держаться здесь, у бе-

реговъ, гдѣ еще возможно было спасеніе, нежели уда-

литься въ море , въ которомъ , среди глубочайшаго

мрака ночи и тумана , исчезла бы для нихъ всякая

надежда къ спасенію.

Между тѣмъ, управлявшій судномъ лоцманъ, Алек-

сей Хилковъ объявилъ товарищамъ, что это тотъ са-

мый островъ, на которомъ въ недавнее время земляки

ихъ, также мезепьскіе промышленники, зимовали въ при-

везенной ими съ этого цѣлыо такъ называемой разбор-

ной избе. Это извѣстіе пЬсколько ободрило экипалсь,



мореходцы стали совещаться и единодушно рѣшили

отправить изъ среды себя четырехъ человѣкъ для ос-

мотра острова и для отыскаиіа сказанной избы , и

если она существуете, то остаться здѣсь зимовать, или

покрайней мѣрѣ переждать жестокую бурю, перенеся

всѣ свои вещи на берегъ и оставивъ судно на якорѣ.

Выборъ паль на самаго же лоцмана Хилкова , его

родственника Ивана Хилкова и еще на двухъ изъ эки-

пажа — Степана Шарапова и Ѳедора Веригина. Они

взяли съ собою некоторое количество съѣстныхъ при-

пасовъ, ружья, пороховой рогъ съ двѣнадцатью заря-

дами , столько же пуль , топоръ , небольшой котелъ,

полпуда муки, иожъ, трутъ и огниво, несколько та-

баку, по деревянной трубкѣ и, перекрестясь, спустились

съ судна на первую огромную льдину.

«Смотрите же, братцы, сказалъ лоцманъ остающим-

ся на судиѣ и спускаясь съ него послѣднимъ:— не уны-

вайте, продержитесь тутъ какъ нибудь пока мы вер-

немся, авось Господь иіомилуетъ насъ.»

— Только не мешкайте тамъ , отцы родные, елико

возможно не мешкайте, отвѣчали остающееся. Лоцманъ

что-то сказалъ, но словъ его нельзя было разслышать

за иалетѣвшимъ порывомъ бури. Такь какъ льдины

безпрестанно сталкивались между собою , сильно со-

трясались и кололись на части, то путь по нимъ къ бе-

регу былъ чрезвычайно опасенъ и трудепъ. Лоцманъ

Хилковъ и трое его спутниковъ , подаваясь впередъ

шагъ за шагомъ , часто принуждены были перепрыги-

вать съ одной льдины на другую, или подавать другъ

другу руку; наконецъ добрались опи до обрывистаго

■
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берега, кое-какъ взобрались на него, перевели дыха-

ніе и оборотились къ судну, чтобы замахать шапками

евоимъ товарищамъ, но судно, окутанное зеленоватымъ

туманомъ, уже едва-едва видпѣлось, такъ что знакъ

благополучнаго достиженія земли не могъ уже быть

на немъ примѣченъ. Четыре спутника пустились внутрь

острова отыскивать избу.

Печальную и глубоко-дикую пустыню предста-

влялъ собою этотъ негостепріимныи островъ! на немъ,

въ слѣдствіе жестокости климата, почти вовсе нѣтъ

растительности, никакого деревца, ни однаго кустика,

и земля покрыта сплошнымъ кудреватымъ мохомъ;

въ разныхъ мѣстахъ виднѣются конусообразные хол-

мы съ нетаюш.имъ на ихъ вершинахъ спътомъ. Углу-

бись во внутренность острова верстъ на девять, ну—

тешествинника дѣйствительно увидѣ.іи блазъ одного

изь холчовъ избу, и иичто не могло сравниться съ ихъ

радостію! Казалось, изнуреціе, которое оии чувствовали

отъ непомпрныхъ и продолжительныхъ усилій, вдругъ

превратилось въ сввжесть силъ , и они торопливо

приблизились къ строеніго: изба была довольно ветхая,

съ двумя на полдень окнами, заколоченными поперекъ

досками; предъ входомъ въ нее была пристройка, въ

родѣ корридора, дверь въ которую открывалась наружу

и заперта была вверху деревянного задвижкою. Чрезъ

этотъ корридоръ они вошли въ избу, на нихъ пахнуло

холодного сыростью, какъ изъ могильнаго склепа; они

увидѣли довольно просторную комнату, въ углу которой

стояла печь, сдѣланная изъ глины, по образцу русскихъ

крестьянскихъ печеп, безъ трубы и такь, что въ ней

•
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можно было варить пищу и печь хлѣбы, а наиерху

была плошадка, на какой крестьянинъ обыкновенно

спить зимою; вдоль стъны, противъ печи, стояла широ-

кая скамья. Посредствомъ найденныхъ тутъ щепокъ,

они развели въ печкѣ огонь, нѣсколько отогрѣлись и,

подкръпивтяись пищею, заночевали, На утро, чуть

свѣтъ, они отправились къ судну , чтобъ нзвѣстить

своихъ товарищей о счастливомъ открытіи. Буря тогда

уже утишилась. Но Коковы были ихъ горесть и ужасъ,

когда, подойдя къ берегу, они не нашли своего судна!

Вместо льда, которымъ наканунѣ покрыто было море,

они увидѣли, на сколько человѣческій глазъ видѣть

можетъ, одну чистую воду, но на ней никакого приз-

пака, никакого пятнышка, ничего, что бы можно было

принять за отнесенпоеволнами судно. Буря, свирепство-

вавшая ночью, разнесла ледъ в. очистила поверх-

ность океана. Бѣдные промышленники не знали что и

подумать о суднѣ: льдами ли оно затерто и погибло,

или, сорвапное съ якоря, занесено куда-нибудь и еще

цѣло, потому что и это нерѣдко случается съ кито-

ловами. Какъ бы то ни было и чтобы съ нимъ ни слу-

чилось, только мореходцы никогда уже его не видѣли

болѣе, и оставшіеся на немъ люди съ тѣхъ поръ про-

пали безъ вѣсти, изъ чего наверное можно заключить,

что судно погибло въ минувшую грозную ночь.

Это несчастіе отняло всѣ силы у нашихъ страп-

ииковъ; долго они, молча, какъ безумные, блуждали

по пустыипымъ берегамъ, но отрывая глазъ отъ того

мѣста, гдѣ стояло ихъ судно; напрасно въ слѣдующіе

два-три дня нонѣсколысу разъ возвращались гуда ate,
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все еще съ какою-то надеждою: несчастіе ихъ было

сіиіпкпмъ върио. Живо и во всемъ ужасѣ представи-

лись имъ тогда и вічыаи разлука съ обитаемою землею

и заключепіе па этомъ пустомъ островѣ, и паконецъ

вѣрная смерть отъ нестерпимой стужи и голода. Опасе-

ніе ихъ было тѣмъ основательнѣе, что къ этому дикому

лоскутку земли никто и никогда изъ моряковъ не

пристаетъ. Особенно страдалъ лоцманъ, у когораго въ

Мезени была жена и трое дѣтей: разлука съ ними и

безнадежность свиданія доводили его до отчаявія. Но

привычка къ жизни и инстинктивное самосохраненіе

мало по малу побудили ихъ къ деятельности. Прежде

всего озаботились они починкою избы, набрали моху

и забили имъ щели въ дверяхъ и у оконъ, исправили

крышку, какъ только можно было ее исправить безъ

иоваго лѣсу. а внутрь комнаты натаскали моху для

постели. Когда они работали на крышкѣ, то неодно-

кратно видѣли, какъ огромные бѣлые меднѣди, при-

влеченные небываломъ стукомъ топора, остановясь не

въ дальнемъ отъ избы разстояніи, долго смотрѣли на

нихъ и потомъ съ глухимъ рыкомъ уходили.

Скоро злополучнымъ странникамъ напомнила о себѣ

и другая нужда —холодъ: руки и ноги коченѣли у нихъ

отъ жестокаго мороза, а они не имѣли чѣмъ развести

огонь, чтобъ отогрѣться. Въ крайности, начали они

строгать топоромъ стѣны внутри избы и откалывать

отъ нихъ щепы, но этого слигакомъ было недостаточно

и притомъ такой способъ отопленія не могъ быть про-

дол жаемъ безь вреда для едішственпаго ихъ убѣжища.

Сколько ни блуждали они по острову, сколько ии стара-
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лись найти какое нибудь топливо, ничего не находили

кроме сырого моху. Во время этой тщетной заботы,

въ глубинѣ острова они заметили множество бѣгавшихъ

передъ ними оленей и песцовъ; несколько разъ при-

ходилось имъ защищаться отъ медвѣдей, которые здѣсь

до того смѣлы и люты, что сами нападали на стран-

никовъ и всякііі разъ преследовали ихъ до самой избы,

окруживъ ее , держали некоторое время какъ бы

въ осадѣ. Такъ какъ у нашихъ иромышлепниковъ

пороху было всего только 1 2-ть зарядовъ , то они

дорожили имъ какъ дрогоцт.шюстію , посредством!»

которой могли продлить свое существованіе, особенно

когда видели, что небольшой ихъ запасъ провіапта

уже почти истощился. При первомь нападеиіи медвѣлей,

только одинъ выстрѣлъ рѣіиились они выпустить въ

огромпаго звъря болѣе другихъ дерзкаго и преслѣдо-

вавшаго ихъ по пятамъ. Медвѣдя этого они втащили

въ избу , содрали съ пего кожу и мясо употребили

въ пищу, а жиръ па освѣщеніе комнаты, сдѣлавъ для

этого плошку изъ медвѣжьяго же черепа. Вскорѣ, бродя

по берегамъ моря, они, къ невыразимому своему удо-

вольствію, стали находить то какіе-то обломки, должно

быть отъ погибшихъ караблей, то доски и даже цѣлыя

деревья съ корнями, принесенпыя волною изъ странъ

щедріе снабжеппыхъ, природою но неизвъетныхъ па-

шимъ промышлешшкамъ; попадалась также и пенька,

пригодная для светильни въ плошку. Все это прилежно

они собирали и такимъ образомъ обезпечили себя отъ

холода и темноты. Въ доскахъ находили они много

больгаихъ гвоздей, а изъ одного обломка вытащили
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железный крюкъ, изъ котораго, помощію камней,

выковали себѣ что-то въ родѣ молота, изъ гвоздей же

надѣлали копій и стрѣлъ , съ которыми довольно

удачно охотились на оленей.

Для ловли песцовъ ставили въ разныхъ мѣстахъ

и во множестве ловушки. Привыкнувъ къ опасностямъ

жизни, они всѣ вмѣстѣ, вооружась копьями и ружьями,

ходили и на медвѣдей, къ самымъ ихъ берлогамъ, и

всякій разъ возвращались благоиолучно и съ боль-

шою добычею. Часто, во время жестокихъ мятелей,

промышленники должны были оставаться по цѣлымъ

суткамъ въ изб fe и тогда они занимались выдѣлкою

звѣриныхъ шкуръ, изъ которыхъ нашили себѣ разной

одежды и обуви, вмъсто совершенно износившейся,

въ которой они прибыли на оетровъ. Для этого они

мочили шкуры въ сиѣговой водѣ до тѣхъ поръ, пока

изъ нихъ легко могла быть выдергиваема шерсть;

потомъ голым кожи мяли до-суха въ рукахъ, поливая

ихъ изрѣдка оленьимъ жиромъ, отъ чего опѣ дѣлались

мягкими. Тѣ кожи, которыя нужны были для теплой

одеяіды, мочили они только однѣ сутки и, вынувъ изъ

воды, выминали съ шерстью, точно также поливая

жиромъ. Такъ нужда научаетъ человѣка всему.

Физическое существованіе нашихъ промышленни-

ковъ былообезпечено; по ихътѣспиланевыразимаягрусть

при мысли о родинѣ. Увидятъ ли они ее когда пибудь? И

что ихъ можетъ утѣшить въ этомъ печальномъ заклю-

чепіи? Что ихъ ожидаетъ впереди? Солнце здѣсь за-

ходитъ въ начале ноября, а восходитъ въ копцѣ ян-

варя—почти три мѣсяца ужасной полярной ночи, съ
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морозами, которыхъ не можетъ определить никакой

термометръ, потому что ртуть въ немъ замерзла бы

въ двѣ минуты, — которые захватываютъ дыханіе,

жгутъ и рѣжутъ, отъ которыхъ никакіе мѣха не могутъ

достаточно согрѣть человѣка. А этотъ глубочайшіп

мракъ, который здесь, можно сказать, темнѣе самаго

себя? Еще онъ ночью умѣряется хоть на какіе-нибудь

полчаса сквернымъ сіяніемъ, ночью иногда проглянетъ

изъ-за тумаповъ и луна, но день здѣсь темнее ночи.

Часто, имея нодобность выйти изъ избы, промышлен-

ники, послѣ величапшихъ усилій, едва могли продраться

на поверхность сиьта, занесшего ихъ избу въ какихъ

нибудь пять-шесть часовъ; возвращаясь съ промысла,

они не разъ не находили своего жилища и только

высокій шестъ, поставленный ими на крышѣ строенія,

показывалъ имъ гдѣ они должны разрывать снѣгъ,

чтобы попасть въ избу.

На другой годъ бѣдствія, нѳ смотря на безпре-

рывпуго дѣятельность, служащую единственнымъ сред-

ствомъ предохранять себя отъ скорбута, обыкновенно

здесь порая.'ающаго людей, одииъ изъ нихъ, именно

Веригинъ, заболелъ этимъ недугомъ, колени его начали

пухнуть, нестерпимое зловоніе отъ пего усилилось,

появилась чрезвычайная слабость, въ изнеможеніи онъ

слегъ и вскоре скончался въ страшныхъ мученіяхъ.

Этотъ случай увеличилъ горесть оставшихся въ жи-

выхъ промышлепниковъ. Мрачно гаядя на безжизнен-

ный трупъ своего товарища , лежавшій на скамьѣ

какъ костяной, каждый изъ нихъ думалъ: что, ежели

и другіе товарищи также помрутъ и я останусь одинъ?
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что со мною тогда булетъ въ этомъ отверясеппомъ

краю?... Но надобно было погребсти тело. Это было

въ октябре. Время подходило къ вечеру; безцветно

мутное, свинцовое небо какимъ-то чудомъ прояснилось;

на краю горизонта показался полный месяцъ. Помо-

лясь Богу о душЬ усопшаго, промышленники завер-

нули мертвеца въ оленью шкуру, вынесли изъ избы

и зарыли въ глубокомъ сугробе снега, съ тЬмъ, чтобы,

когда настанетъ коротенькое лето и хоть сколко ни-

будь оттаетъ поверхность земли, вырыть для него

настоящую могилу и поставить крестъ. И ничто не

могло сравниться съ ихъ тоскою, когда они, возвра-

тясь съ горестпыхъ похоропъ, вошли въ свою избу,

походившую теперь болѣе чЬмъ когда либо па Юдоль

смерти, на темную могилу! После этой катастрофы,

промышленники провели здЬсь еще четыре года; на

пятый , въ августЬ месяце , сбирая по берегамъ

топливо, они увидели, верстахъ въ пятнадцати отъ

берега, корабль. Убедившись, что это именно корабль,

а не марево какое, не спершіяся льдины, который

здесь представляютъ видъ целыхъ флотовъ и городовъ

съ башнями, они въ неописанной радости поспешили

къ блин^айшимъ холмамъ, развели на нихъ' огни и

на высокомъ шесте выставили медвежью шкуру, чтобы

дать о себе знать находящимся па корабле, кто бы

они не были.

Действительно, сигналы эти были примечены и

корабль въ непродолжительномъ времени приблизился

къ берегамъ. Судно было изъ Архангельска и шло

къ западнымъ берегамъ Шпицбергена, но противными
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ветрами снесено было въ эту сторону. Минута избавленія

наступила. Провидепіе благоволило накопецъ пре-

кратить страданія нагаихъ странниковъ. Остановясь

верстахъ въ трехъ отъ берега, новые мореходцы при-

слали за бедствующими промышленниками шлюпку и,

после переговоровъ, взяли ихъ па корабль со всемъ

ихъ имуществомъ, съ условіемъ, что, по ирибытіи въ

Архаигельскъ, они обязаны будутъ заплатить хозяину ко-

рабля 80 рублей; имущество же ихъ состояло изъ

50 цудовъ оленьяго жиру, 250 песцовыхъ и несколь-

кихъ медвеяіьихъ шкуръ. Въ сентябре они все трое

прибыли въ Архаигельскъ въ совершенномъ здоровьи.

Питаясь въ продолженіе шести летъ однимъ мясомъ

зверей, они долго не могли привыкнуть къ хлебу и

всякій разт,, когда Ьли его, чувствовали въ животв

жестокую боль.

А. ЗУБКОВСКІИ.

2



ЖИЗНЬ ВЪ ОЗЕРѢ.

Чудесенъ этотъ водяной міръ! Вт. немъ все иначе,

чѣмъ на сушѣ ; неизвѣстны наши бури , непонятны

жары и засухи; огненные лучи солнца, проникая въ

глубину водяную, грѣютъ, но не жгутъ, звѣзды ка-

жутся дрожащими , луна растянутою и зыблется; въ

немъ есть свои тѣнистыя рощи и дремучіе лѣса, свои

равнины, покрытыя золотистымъ пескомъ, на которомъ

малепькія рыбки толпою любятъ рѣзвиться , блистая

серебряною чешуею. Простой камешекъ, обыкновен-

ная раковина на днѣ рѣки или озера припимаютъ

вноіі видъ, кажутся лучшими, чѣмъ внѣ воды. При

видѣ прозрачныхъ струй, чувствамъ представляется

отрадная прохлада ; хотѣлось бы побывать въ этомъ

подводномъ міркѣ и оттуда взглянуть на нашъ под-

водный міръ съ его безкопечио синимъ небомъ. Ку-

сочекъ стекла, Богъ-вѣсть какимъ образомъ попавшііі

въ эти струи и оглоданный волною, трепещетъ намъ

оттуда дорогою жемчужиной. По мѣрѣ того, какъ дно

рѣки или озера , начиная отъ береговъ , постепенно
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понижается, предметы въводѣ, сквозя чрезъ синеву, ста-

новятся все менѣе и меи-ве ясны, какая-то таинственность

начинаетъ окружать ихъ, а наконецъ глубокая тѣнь со-

вершенно скрываетъ ихъ оть взора. Тутъ ждешь, что

изъ недоступной взору глубиаы вотъ-вотъ кто-то вый-

детъ, покажется какое-то существо . . .

Пойдемъ, читатель, въ поле, къ небольшому озеру.

Вотъ оно издали блеститъ какъ круглое зеркало. Озеро

это было когда-то заливомъ рѣки, протекающей неда-

леко отъ него; но когда протокъ, ихъ соединявший, из-

сякъ и пересохъ , то заливъ сталъ озеромъ. Оно ле-

житъ въ небольшой впадинѣ , которую окружаютъ

луга , затопляемые водою только во время весенняго

разлива рѣки; по берегамъ его растетъ нѣсколько ку-

стовъ молодой осоки и камышъ; на двухъ противо-

положныхъ берегахъ раскинулись одинъ противъ

другого два вѣтвистые дуба. Дно озера пещаное и

вода въ немъ чиста и прозрачна до того, что можно

видѣть почти все, что происходитъ въ этомъ отдѣль-

номъ водяномъ міркѣ ; видно даже, какъ по чистому

дну его пробѣжитъ маленькіи жучекъ или покатится

золотистая песчинка. t

Станемъ въ тѣни, подъ дубомъ, на его выдавших-

ся корняхъ, чтобы намъ съ этого возвышевія удобнѣе

было смотрѣть въ озеро. Только предупреждаю васъ,

мы должны стоять смирно и потише разговаривать ,

иначе не увидимъ ни одной рыбки , потому что онѣ

тояге порядочно чутки и , заслышавъ наши голоса ,

спрячутся. Рыбаки хорошо знаютъ о тонкомъ слухѣ

рыбъ и потому во время ловли соблюдаютъ тишину.

•
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Какое спокойствіе въ воздухѣ! Слышенъ даже

всплескърыбки, схватившей, наповерхности воды, муху;

въ глубинѣ озера видится другое небо и на немъ малень-

кая тучка съ раззлоченными краями въвидѣ бахромки.

Смотрите , вотъ у самыхъ нашихъ ногъ , по берегу,

робко пробирается стадо малеиькихъ рыбокъ, то вы-

тягиваясь въ длинную вереницу, то сбиваясь въ кучу,

очевидно, онѣ еще недавно родились изъ икры : та-

кія онѣ крошки. Нѣкоторыя изь нихъ такъ прибли-

зились къ самому краю берега, что даже спинки ихъ

выставились изъ воды ; онѣ полощутся и греются на

солнышкѣ. Маленькія рыбки непременно плаваютъ

стадами. Случается, что онѣ играютъ иногда и въ

разсыпную, вотъ какъ теперь; но при малѣйшей опа-

сности онѣ опять съ быстротою соединяются въ кучу,

такъ что непріятель, погнавшійся за ними, развлека-

ясь ихъ множествомъ и колеблясь въ выборѣ, кото-

рую бы изъ пихт, схватить и сожрать , тѣмъ самымъ

даетъ имъ время уйти отъ него. А вотъ шагахъ въ

десяти отъ берега, на самомъ дпѣ озера, какъ змѣйка

плыветь угорь: какъ онъ граціозно и съ какимъ спо-

конствіемъ извивается: ни одна рыба пе имѣетъ столько

гибкости и проворства. Овъ направляется къ этому

поросту, который для него кажется веселою рощею;

тамъ онъ найдетъ маленькихъ улитокъ и червяковъ ,

которыми питается. Между стеблями этого пороста

видите ли вы проворнаго жука? спина у него черная

лоснящаяся, а брюшко желтое; опъ подбѣгаетъ то къ

тому, то къ другому растенію и у самаго корня ихъ

зарывается въ песокъ. Немножко дальше отъ пороста
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изъ темно-зеленаго лѣсу камыша выходптъ полосатый

съ красными перьями окунь, за пнмъ другой, третій,

четвертый, —штукъ до десяти ; они вышли на чистое

мѣсто, обступили небольшую зелёную бодягу, осмат-

риваютъ ее со всіхъ сторонъ, какъ бы желая знать,

чтобы это было такое; нѣкоторые даже дотрогивагот-

ся до нея носиками и отходятъ въ сторону. Рыба эта

тоже ходитъ стаями до совершенпаго возраста, Разъ

сидѣлъ я на этомъ самомъ мѣстѣ , закипувъ удочку

въ озеро. Прождавъ мапутъ съ пять, смотрю, несколь-

ко молодыхъ окуньковъ вышли изъ своего камышева-

го лісу и приблизились къ удочкѣ. Опи обстуиили

ее со всѣхъ сторонъ, какъ вотъ теперь бодягу, и тоже,

казалось, разсматривали ее; вадѣтый на удочкѣ чер-

вячекъ еще шевелился. Вдругъ одинъ окунекъ, смѣло

бросясь впередъ, схватилъ удочку и хотѣлъ уже та-

щить добычу въ свой лѣсъ , но я легонько дернулъ

за удило и крючекъ впился въ ягабры смѣльчака. Я на-

чалъ тихонько иодводить жертву къ берегу ; окунь

изъ всѣхъ силъ своихг упирался перьями и хвостомъ,

бросался то въ ту , то въ другую сторону, стараясь

сорваться. Другіе окуни, нисколько не подозревая опас-

наго положенія своего товарища , гурьбою слѣдовали

за нимъ. Тутъ я дернулъ удило нѣсколько сильпѣе,

вытащилъ окуня изъ воды, снялъ его съ удки, сколь-

ко можно стараясь не сдѣлать большой рапы, и пус-

тилъ его опять въ воду ; рыбка скрылась изъ виду

быстрѣе чѣмъ глазомъ мигнуть.

Но смотрите сюда, па право: въ тЬпи, подъ ши-

рокими листьями лататпика , что это тамь такое не-
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подвижное чернѣется , какъ продолговатый кусокъ

дерева?.. Вотъ оно нѣсколько подвинулось къ намъ...

Это щука, злѣйшій врагъ всего живущаго въ прес—

ныхъ водахъ. Я говорю всего живущаго, потому что

щука пожираетъ все , что ей ни попадется : рыбъ ,

лягушекъ, водяныхъ мышей, все: она хватаетъ даже

окуня , не смотря на его грозныя, колючія перья и

необыкновенно жесткую и твердую чешую ; не смѣя

напасть на него съ головы, она хватаетъ его поперекъ

и, удушивъ; пожираетъ. Щука нападаетъ даже на себѣ

подобныхъ. Были примѣры , что двѣ щуки равной

величины старались пожрать другъ друга и, сцѣпившись,

выбрасывались на берегъ , гдѣ и умирали. Щуки ,

какъ хищныя, всегда плаваютъ по одиночкѣ. Прита-

ясь гдѣ нибудь въ закрытомъ мѣстѣ , щука долго а

терпѣливо стоитъ неподвижно, какъ мертвая, изрѣдка

только едва шевеля перьями, и горе рыбѣ , которая ,

обманувшись мнимою дремотой этой прожорливой тва-

ри , приблизится къ ней или проплыветъ передъ ея

пастью : черезъ мгновеніе она очутится въ желудкѣ

шуки. Смотрите , щука , которую мы видимъ , едва

движетъ жабрами , но и при этомъ движеніи можно

замѣтить, какая у нея огромная пасть; ея стеклянные

глаза нѣсколько впалы; вблизи отъ нея, вправо, къ

стволу лататника прильнула улитка , выставивъ изъ

подъ своей винтообразной раковины черныя ушки, а

глубже, подъ самою щукою, на днтз, ходитъ золотой

линь; но и улитка и этотъ линь безопасны , потому

что щука бросается на жертву только въ прямомъ

направленіи передъ собою. Вниманіе нашей щуки об-
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ращено именно сюда , къ берегу, на этихъ безпечно

играгощихъ рыбокъ; видите , какъ она едва замѣтно

подвигается, подкрадывается; еще немного и она бро-

сится на нихъ съ быстротою молніи. Но рыбки вдругъ,

скучась, шарахнулись отъ берега всѣ до единой: сор-

вавшійся съ дуба засохшій листокъ упалъ какъ разъ

надъ ними и испугалъ ихъ: это кстати, какъ нельзя

болѣе! Этотъ листокъ предотвратилъ отъ нихъ вели-

чайшую опасность; щука уходитъ въ глубь, не удался

ей замыселъ!

На небѣ показались сърыя облака, отъ времени до

времени встаетъ легкій вѣтерокъ и рябитъ гладкую по-
I

верхность озера; внутренности его мы уже не можемъ

такъ хорошо видѣть и должны прекратить свои на-

блюденія.

А . ЗУБЮОВСКІЙ.



ЗАВОЕВАНИЕ ПЕРУ.

Америка открыта въ 1492 году. Привезенныя изъ

нея въ Европу рвдкія ткани, птицы, сіявшія всѣми

цветами радуги, золото — все это произвело обаятельное

впечатлѣніе. Цѣлыя толпы устремились за море: пови-

дать собственными глазами чудныя новыя страны, -

поискать сокровищъ... И какъ, въ самомъ дѣлѣ, можно

было сидѣть дома^ послѣ разсказовъ тѣхі, кто былъ

въ иовомъ свѣтѣ. «Тамъ», говорили разскащики, указы-

вая на западъ, «тамъ особой породы люди, тамъ не-

виданный животныя.... тамъ сѣть, закинутая въ воду,

вылавливаетъ самордки золота, величиною въ голуби-

ное яйцо....» И увлекаясь своими описаніями, путе-

шественники, незаметно для самимъ себя, прибавляли

къ действительности произведепія собственной фэп-

тазіи ; прерывающимся отъ волненія голосомъ, опи

сказывали: «за моремъ — волшебные источники здравія,

золотые дворцы и храмы... » Молча, съ изумленіемъ

слушали своихъ соотечеетвеппиковъ толпы испанцевъ.

Задумывался средневековой кавалеръ-рыцарь; бѣдііа,
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сера казалась ему окружающая его обыденная жизнь...,

Собиралъ онъ свой тощій багажъ и отправлялся за

море. Страстно прищуривалъ опъ свои глаза въ праздныя

минуты долгаго плаванія чрезъ океанъ. И вотъ предъ

нимъ проносились великолвпиыя картины ожидавшей

его жизни: вотъ онъ сражается съ полунагими дикаря-

ми-язычниками, онъ обращаете ихъ въ Христіанство....

онъ делается угоденъ Богу! И какъ легко достанется

ему великая награда Царствія Оебеснаго: ему легко

будетъ победить, а стало быть и просветить дикарей:

тела ихъ пе устоятъ противъ человека заковапнаго въ

сталь.... А съ победами и слава! А золото? Ведь

говорятъ, тамъ можно его брать съ земли руками, да

класть себе за пазуху! Золото! Слава! Царство Небесное!

въ восторге и страсно шепталъ путпикъ....

Быстро уогели европейцы объехать и посетить

все восточные берега Америки; успЬли они завоевать

и царство Мексику. А между тьмъ завеса, скрывавшая

золотые берега Тихаго океана, была приподнята только

въ 1525 году.

Въ 1511г. пронеслись лишь первые слухи о Перу.

Вотъ откуда шли эти слухи: Разъ какъ-то испаиецъ

Бальбоа береяшо взвешивалъ несколько крупинокъ

золота, добытыхъ отъ туземцевъ: внимательно елвдилъ

онъ за колебаніемъ весовъ. Вдругъ, къ его крайнему

изумленно, подходитъ къ весамъ молодой индЬецъ и

ударяетъ по нимъ кулакомъ. Драгоценное золото раз-

сыпалось.«Если вы такъ дорого цените этотъ металлъ, »

сказалъ индеецъ , «такъ дорого, что изъ за него ос-

тавляете свои жилища и даже подвергаете жизнь
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опасности, то я могу разсказать вамъ о такой землЬ

где и пьютъ , и едятъ изъ золотыхъ сосудовъ , где

золото такъ же дешево , какъ у васъ железо ! »

Индеецъ указалъ по направленію къ западу, чрезъ

Панамскій нерешеекъ. Для Бальбоа довольно было

однако этого указанія; онъ схватилъ свой мечъ и

отправился искать золотую землю. Совершилъ онъ

изумительно трудное путешествіе : перебрался чрезъ

горныя громады, отделявшія востокъ перешейка отъ

запада, Атлантическій океанъ отъ Великаго. И вотъ

передъ искателемъ приключеній раскинулась необъ-

ятная гладь неизвестнаго дотоле океана. Какъ былъ,

во всемъ вооруженіи, бросился Бальбоа въ волны.

«Я беру,» закричалъ онъ въ порыве рыцарскаго во-

сторга, «я беру это неизвестное море, со всемъ темъ,

что оно въ себе закючаетъ, во владеніѳ кастильскаго

короля; буду защищать слово свое противъ все.хъ

христіанъ и неверныхъ, которые осмелятся только

оспаривать его! » Довольно этого разсказа , чтобъ

понять, какой духъ оживлялъ испанца, за три съ по-

ловиною века до нашего времени.

Бальбоа погибъ жертвою зависти своихъ враговъ.

Мысль, одушевлявшая его, была на некоторое время

оставлена.

Прежде, нежели начнемъ мы разсказъ о завоеваніи

Перу, посмотримъ, какова физіономія перуанской земли,

какова тамошняя природа и каковы были туземные

жители.
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Древняя,, перуанская моиархія тянулась съ се-

вера на югъ узкою и длинною полосою: она зани-

мала западные предѣлы нынѣшнихъ республикъ: Экуа-

Дора, Перу, Боливіи и Чили. Съ запада она ограничена

была повсемѣстно Великимъ океаномъ, къ востоку во

многихъ мѣстахъ перекидывалась за восточный склонъ

Кордильеръ. Горы, идущія вдоль всей страны, парал-

лельно берегу, составляютъ при морѣ песчаную и без-

водную полосу ; тутъ нѣтъ ни богатыхъ рѣкъ, ни

обильныхъ ручьевъ. Да ихъ не могло бы и быть: не

могло здѣсь образоваться такихъ великолѣпныхъ рѣкъ,

какія текутъ съ восточныхъ склоновъ Кордильеръ: вос-

точные склоны — покаты, западные же составляютъ

отвѣсныя и крутыя стѣны растрескавшагося порФира и

гранита. Кордильеры кажутся глазу путника, плывущаго

по волнамъ океана, непрерывною, великолѣпною цѣпью,

отдѣльно же стоящіе вулканы представляются ему пика-

ми этой цѣпи. Горы подымаются надъ горами; и Чимбо-

рассо съ нѣжнымъ сводомъ своимъ, далеко сіяющимъ въ

облакахъ, вѣнчаетъ цѣлое, какъ бы небесною діадемою.

И какихъ только чудесъ, какихъ дикихъ красотъ не

создала здѣсь горная природа! Всюду встречаются

страшныя ращелины , такъ называемый quebradas:

тщетно старается разглядѣть ихъ зіяющеѳ дно устра-

шенный путиикъ; онъ съ робостію пробирается по тро-

пинкѣ , невидимому висящей въ воздухѣ. Бѣшеные

горные потоки попадаются на каждомъ шагу. Сурова

и скудна была здт-шпяя природа, когда она попалась

въ первый разъ въ руки человѣка: песокъ и сухость

береговъ мѣшали земледѣлію; горныя пропасти и ручьи

\
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сообщеніямъ; палящее экваторіальное солнцежгло въ

шізмепносяхъ, суровый холодъ зпобилъ въ горэхъ.

Однако покорили и воздѣлали непокорную страну

жившіе здѣсь люди. Берега они оросили сотнями кана-

ловъ и водопроводовъ (*); провели великолѣпныя

камепныя дороги (**). Если гдѣ попадались на пути

бѣшеные потоки, то и надъ ними не задумывались

Перуанцы. Они ставили на обоихъ берегахъ каменные

устои; сквозь отверстія устоевъ продѣвали канаты,

толщиною въ человѣчеекое тѣло , сплетенные изъ

ивовыхъ вѣтвеп; канаты переплетались,на нихъ наки-

дывались доски и мостъбылъ готовъ. Такіе воздушные

мосты, имѣвшіе до 200 Футовъ въ длину, склонялись

къ серединѣ съ ужасающею крутизною. Смѣло шелъ

по мосту привычный пѣшеходъ ; страшно качался

мостъ, а внизу, подъ ногами, ревѣла и бушевала вода.

Гдѣ встрѣчались спокойный и тихія рѣки, тамь пере-

правлялись ва плотахъ. Съумѣли перуанцы воспользо-

ваться для земледѣлія и горами, повидимому, столь пе-

благопріятными для этого. Они обдѣлали горы усту-

пами. Уступы, находившіеся внизу, у самойподошвы,

были гигантскихъразмѣровъ; хоть они высѣкались

и въ грапитѣ, одпако перѣдко заключали въ себѣ не

одну сотню десятинъ, каждый. Самые верхиіѳ изъ

уступовъ вмѣщали въ себѣ лишь по нѣскольку полосъ

(*) Одинъ изъ нихъ тянулся на 400—500 миль; мѣстами

водопроводы уцѣлѣли до нашего времени, и вода еще те-

четъ въ нихъ съ вѣчнымъ, таинствеішныиъ ропотомъ.

("*) Одна изъ дорогъ ииѣла окола 3000 верстъ въ длину.
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ржи. Ступепи такихъ горныхъ лѣстпицъ, пирамидально

облегавшихъ гору, унавоживались плодотворпымъ по-

метомъ морскихъ птицъ, гуапо. Каково было высѣкать

такіе уступы въ твердомъ камнѣ, каково было втаски-

вать гуано на горную высоту! Обдѣлапная такимъ обра-

зомъгора засѣвалась и засаживалась самыми разнообраз-

ными растеніями; въ самомъ низу помещались тро-

пическія растенія, далѣе растепія нашихъ умѣренныхъ

странъ, а еще далѣе —странъ холодныхъ. Возделанная

гора имѣла видъ груды изумрудной земли.

Драгоцѣннымъ домашнимъ богатствомъ перуанцевъ

были ламы, туземпое вьючное животное; шерсть полу-

чалиони отъ стрижки дикихъ лигкунъ и гуанаксвъ, кото-

рые скитались въ первобытной свободѣ по оледенъ—

лымъ грядамъ Кордильеръ. Эти «стада безъ пастыря»

нерѣдко взбираются на высоту 24 т. Футовъ, т. е,

па ту высоту, гдѣ царитъ лишь гигантская ипдійская

птица —кондоръ. Были у перуанцевъ отлично устроен-

ный почты, богатые магазины, снабженные ирипасами

и матеріалами для одежды, и все это въ такихъ размѣ-

рахъ, что изъ обществеиныхъ магазиновъ питался и

одѣвался весь народъ!

Вотъ что разсказываютъ перуанскія предакія о

томъ, какъ выучились перуанцы всѣмъ своимъ хитрымъ

работамъ и всему своему благоустройству:

Въ давнишнее время древнія племена, населявшія

материкъ, были погружены въ грубое варварство: они

боготворили безъ разбора все попадавшееся на глаза,
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проводили времіі во взаимной рѣзпѣ, пожирали плѣн-

никовъ... Солнце, великій источиикъ свѣта и праро-

дитель людей, сжалилось надъ плачевнымъ ихъ состо-

яніемъ. Оно низпослало для науки людямъ двухъ

божественныхъ чадъ своихъ, двухъ супруговъ —брата

и сестру, Манко Копака и Мамо-Оэлло-Гуоко. Небес-

ные путники несли въ своихъ рукахъ кусокъ золота

и направили свой путь по равнииѣ, окружающей озеро

Титикаку. Повелѣно было остановиться свѣтлой четѣ

тамъ, гдѣ золото- само сабой опустится въ землю.

Опустилось золото на мѣстѣ города Куско; тамъ оста-

лась и небесная чета: Манко сталъ учить мужчинъ

земледѣлію, Мамо женщинъ — пряжѣ и тканью. Дикій

народъ охотно собирался къ своимъ учителямъ; онъ

основалъ тутъ Куско, будущую перуанскую столицу. —

Есть еще другое преданіе: по его словамъ, изъ водъ того

же озера Титикака вышли какіе-то бородатые люди,

съ свѣтлыми лицами; они—то и были просвѣтителями

дикихъ людей. —Царственное племя Инковъ, повели-

телей перуанцевъ, вело свой родъ отъ Манко и Мамо,

чадъ солнца; оно, стало быть, присвоивало себѣ бо-

жественное происхожденіе отъ перуанскаго божества —

Солнца. Какъ въ тускломъ зеркалѣ можно различить,

хотя неясно'е, но тѣмъ не менѣе вѣрное взображеніе

какого либо предмета, такъ въ разсказанныхъ нами

преданіяхъ можно отыскать также неясное, но, по-

видимому, также вѣрное отраженіе исторической ис-

тины, истины давно забытой перуанцами. И вотъ какъ:

предавія выводятъ евѣтлыхъ просвѣтителей перуанцевъ

или изъ окрестностей озера Титикака или же изъ
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самыхъ волнъ этого озера. По всей вероятности, около

Титикаки, когда-то, давно, жило загадочное образован-

ное племя. Это подтверждается и тѣмъ, что близь

Титикаки уцѣлѣли слѣды построен* вовсе не перуан-

ской, а какой-то особенной архитектуры. Образован-

ное племя могло покорить себѣ одно за другимъ

окрестный дикія индѣйскія племена; оно, соединивъ

ихъ, образовало перуанское царство. Конечно предво-

дители загадачнаго племени стали царственною дииа-

стіею въ царствѣ: они присвоили себѣ и божественное

происхожденіе, какъ дѣлали это вообще всѣ предво-

дители древнихъ народовъ. —И какъ неизмеримо вы-

соко держало себя въ глазахъ своего парода это

царственное племя, эти «сыны солнца», называвшіеся

инками! Каждый изъ нихъ, имѣя но нескольку женъ,

оставлялъ послѣ себя значительное потомство; такъ

что съ теченіемъ времени составилось цѣлое племя

инковъ. Если верить словамъ исторыковъ, инки гово-

рили особенным!, языкомъ, носили особую одежду....

Простой инка могъ быть потомкомъ солнца лишь по

отцѣ; но царь непременно долженъ былъ быть чистѣй-

шаго солнечнаго происхожденія: его отцемъ бывалъ

предъидущій инка-царь, матерью сестра этого инки.

Носилъ царь одежду изъ тончайшей викуньей шерсти ,

богато раскрашенной и сіявшей золотомъ и драгоцѣниы-

ми камнями. На голову его надѣвали разноцвѣтный тюр-

банъ, съ пурпурового бахрамою, борлою, знакомъ его

царственнаго званія. Кромѣ того тюрбанъ украшался

еще двумя перьями редкой птицы, водившейся только

въ одной долине. И простодушный перуанскій народъ

і
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чистосердечно ьѣрилъ, что въ цѣломъ свете только

и есть две такія птицы, которыя снабжали инокъ

своими перьями. Каждому новому царю-ивкѣ подно-

сились по два новыхъ пера.

Когда царь предпринималъ по странѣ путешествія,

для личнаго удоѴтовтревія —благоденствуютъ ли его

подданные, —его несли въ великолвпныхъ носилкахъ.

Носилки усыпаны были золотомъ и изумрудами. Люди,

посившіе носилки, высылались отъ двухъ городовъ,

существовавшихъ только для этого. Едва ли кто доби-

вался великой чести носить инку, если только правда,

что каждое споткновеніе наказывалось смертію. Когда

инка пріостонавливался, населеніе окрестныхъ горъ

сбѣгалось смотреть его; когда инка приподнималъ

занавѣсы своихъ насилокъ, воздухъ оглашался радост-

ными криками; когда инка двигался далѣе, дороги

усыпались цветами, и съ пути снимались не только

камушки, но даже и соломенки.

Наружный видъ царскихъ чертоговъ пе отличался

великолѣпіемъ: слол«еиы они были изъ камней грубой

тёски, а крыши, какъ часто въ знойныхъ странахъ,

покрывались тростпикомъ. Но за то внутренность была

ослепительна. Любимѣйшимъ изъ мѣстопребываній ца-

рей-инковъ былъ дворецъ въ окрестностяхъ Куско.

Онъ стоялъ въ восхитительной долинѣ, защищенной

приветливыми горными отрослями отъ дуновенія су-

роваго вѣтра; долину освѣжали журчащіе ручейки;

рощи и цвѣтники распространяли благоуханіе. Здѣсь-

то инки предавались всѣмъ наслажденіямъ нѣги; здѣсь

купались они въ золотыхъ водоемахъ, наполнявшихся

\
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кристальною струею чрезъ серебряный трубы. Обшир-

нѣйшіе сады представляли величайшее разнообразіе

растеній и цвѣтовъ; но еще раскошнѣе и необык-

вовевнѣе казались искуственные цвѣтники — изъ зо-

лота и серебра. Говорятъ, въ особенности, объ индий-

ской ржи, этомъ прекраснѣйшемъ изъ американскихъ

растеній: съ дивиымъ искуствомъ выдѣлаввыи золотой

стебель виднѣлся мен{ду широкихъ серебряныхъ листь-

евъ и легкій колосъ изъ того же металла красиво

колебался въ вершинѣ.

Внутренность вообще всѣхъ дворцовъ иикскихъ

являлась во всемъ своемъ тщеславномъ блескѣ: стѣвы

щедро усѣявы были золотыми и серебряными укра-

шевіями; особыя ниши наполнялись изображениями

животныхъ и растеній изъ тѣхъ же металловъ; домаш-

няя утварь, даже самая простая, тоже дѣлалась изъ

золота и серебра. И всѣ эти украшенія перемѣшааы

были съ тончайшими и красивыми тканями, которыми

даже не пренебрегли впослѣдствіи сами испанскіе ко-

роли, обладатели всевозможныхъ сокровищъ Европы

и Азіи.

Такими являлись цари-инки своимъ подданнымъ

при своей жизни; такими же являлись они и по своей

смерти. Никто изъ инковъ ничего не наслѣдовалъ отъ

своихъ предшественниковъ. По смерти каждаго инка

дворцы его — такъ какъ были — запирались на вѣки.

Новый государь запасался, всѣмъ нужнымъ для себя,

съизнова.

Каждаго умершаго члена инкскаго племени, «цри-

званиаго въ чертоги отца его Солнца», хоронили съ

3
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великою пышпостію. Тѣло пабальзамировывалось.

Вмьстѣ съ нимъ погребалось большое число дорогой

посуды, а на могилѣ закалывались любимыя жены и

слуги.

Тѣ.іо инки-царя относилось въ великій храмъ

Солнца, въ Куско. Новый государь могъ видѣть тамъ

своихъ предшественниковъ-прародителей. Имъ овла-

дѣвалъ невольный тренетъ, когда входилъ онъ въ

храмъ: тамъ, на золотыхъ креслахъ, засѣдали царст-

веввыя муміи — цари по правую, царицы по лѣвую

руку отъ великаго золотого изображснія Солнца, сіяв-

шаго на стѣнѣ храма. Тѣла одѣты были въ золотыя

одежды. Голова каждаго наклонена была къ низу;

руки мирно были сложены ва груди; цвѣтъ лица, смуг-

лый, менее подверженный взмѣненію, чѣмъ свѣглый

цвѣтъ европейцевъ; волосы черные какъ смоль, или

посеребренные годами — смотря по возрасту умершаго!

Можно было подумать, что видишь передъ собою соб-

рате молелыциковъ, погруженныхъ въ набожный

размышленія —такъ верно сохранено было подобіе

жизни!.. Одипъ изъ домовъ инки обыкновенно оста-

вался открытымъ по его смерти; онъ былъ занимаемъ

его телохранителями и прислужниками, со всеми при-

надлежностями царской жизни. Въ извѣстные праздники

священный тѣла государей выносились съ великою

церемоніею на площадь. Начальники телохранителей

каждаго инки разсылали приглапіевія къ зватнымъ

лицамъ и приготовляли угощеніе отъ имени своихъ

усопшихъ владыкъ. Одинъ писатель говоритъ, что

«при такахъ случаяхъ на большой площади Куско
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видно было такое множество золотой и серебряной

посуды и драгоценностей, какого ие увидишь пи въ

какомъ городѣ въ мірѣ.» За обѣдомъ, въ присутствіи

царственнаго мертвеца соблюдали такой же строжай-

шій придворный этикетъ, какой соблюдался въ при-

сутстаіи живого инки.

Кромѣ царя-инки и его мпогочисленвыхъ родст-

венниковъ къ благородному классу причислялись еще

Кацики—потомки тѣхъ князей, которые когда-то пред-

водительствовали племенами, впослѣдствіи покоренными.

Впрочемъ, эти кацики' пользовались только мѣстною

властію, у себя дома. Высшее же начальство все таки

вездѣ поручалось исключительно — инкамъ. Инки были

в высшими военными, и высшими гражданскими, и выс-

шими духовными лицами; однако они все-таки до

такой степени зависѣли отъ самаго инки-царя, что

безъ него не решились бы предпринять кокое либо

важное дізло. Съ другой стороны они помогали царю

имѣть неограниченную власть надъ остальным* населе-

віемъ; и въ этомъ оии успѣвали не только потому,

что располагали всеми силами и средствами государ-

ства, но также и потому, что всѣ получали образованіе,

ставившее ихъ высоко надъ пеобразованнымъ народомъ.

Этотъ же послѣдній былъ въ такомъ положеніи, что

никакимъ образомъ не могъ делаться живее.

Каждому простому перуанцу давался клочекъ земли.

На этомъ клочкѣ онъ работалъ со своей семьею. Какъ

бы ни былъ онъ прилежепъ и трудолгобивъ — оиъ

пе смѣлъ и на волоеъ увеличить своего состояпія.

Кромѣ того, онъ пе могъ переходить ни въ ка-
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кое другое мѣсто; онъ, такъ сказать, былъ пригвож-

денъ къ своему участку, и дальше его ничего не ви-

дѣлъ. Перуанцевъ можно бы было сравнить съ ста-

дами барановъ, которые щиплютъ траву, > находящую-

ся прямо подъ пхъ ногами, и ваправляются лишь

въ то мѣсто, куда гонитъ ихъ пастухъ.

Правительство не только распоряя«алось поземель-

нымъ имуществомъ перуанцевъ и назначало границы его,

но даже распоряжалось и одеждою своихъ поддаН-

ныхъ: въ извѣстное время, въ извѣетныя мѣста и по

приказу собирался народъ; загоняли викунъ и гуана-

ковъ въ нарочно устроеныя загородки; потомъ при-

ступали къ етрижкѣ этихъ животиыхъ; далѣе — вся

шерсть сдавалась въ казенные магазины, и уже изъ

нихъ получалъ каждый столько, сколько было по-

требно ему, чтобы сдѣлать себѣ одежду.... Точно

такимъ же образомъ, по приказу, обработывало на-

селеиіе и государственный земли. Прежде всего при-

ступали къ обработкѣ полей, принадлежавшихъ Солнцу

(т. е. посвященныхъ ревигіи), потомъ —обработывали

поля старыхъ, больиыхъ, вдовъ, сиротъ, воиновъ,

потомъ уже свои собетвенныя. Никто, правда, не нуж-

дался въ Перу, за то всѣ оставались дѣтьми. Наконецъ

обработывали поля инки. Это производилось съ боль-

шою церемоніею и цѣлымъ населеніемъ. На разсвѣтѣ

дня, всѣ окрестные жители созывались—съ башень а

съ вершвнъ горъ; мужчины, женщины, дѣти — всѣ

выходили изъ домовъ своихъ, одѣтые въ лучшія платья,

со встши украшеніями.. Работа сопровождалась пѣніемъ

иародныхъ балладъ, въ которыхъ восхвалялись подвиги
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инки-царя. Деижоиія производились въ кадансъ, а

всѣ работавшіе соединялись въ хоръ, въ которомъ

арипѣвомъ служило слово «hailli,» что зиачитъ: тор-

жество. Впослѣдствіи, когда совершилось испанское

завоеваніё, испанцы переложили многія. изъ балладъ

на ноты.... Несчастные туземцы съ грустнымъ на-

слажденіемъ внимали этимъ мелодіямъ, напоминавшимъ

имъ родную старину.... Видно—завоевапіе не улучшило

положенія народа!

Ко всему уже сказанному прибавимъ еще и то,

что правительство назначало кому быть плотникомъ,

кому каменьщикомъ и пр. —• Оно даже распоряжалось

браками —указывало кому на комъ жениться, кому

выйти за кого заму ял!

И этотъ народъ, который воздвигъ дивныя пост-

ройки среди самой непокорной природы, который

пересилилъ даже эту природу, этотъ народъ, двигав-

іпійся, чувствовавшій и жившій по приказу, по раз-

меру — не могъ быть сильнѣе слабаго дитяти. Если бы

случилась какая либо бѣда съ самимъ ипкою, этою

головою перуанскаго туловища — все бы пошло пра-

хомъ... Такъ и случилось, какъ мы увидимъ ниже:

горсть испавцевъ вторглась въ самый центръ много-

люднаго царства, захватила инку-царя и аослѣ этого

совершила завоеваиіе съ изумительной быстротою: пе-

руанцы ве смѣли двинуться со своихъ мѣстъ; они ждали

распоряжеиій царя, находившегося въ плѣну. Когда

же одумались — было уже поздно: испанцы крѣпко за-

сѣли въ странѣ.

Перейдемъ же теперь къ исторіи самаго завоеванія.



—. 40 —

Около 1470 года, на паперти одной изъ церквей

испанскаго города Трухильо былъ оставленъ малепь-

кій младенецъ. Дитя, покинутое безо всякой помощи,,

своими жестокосердыми родителями, непремѣвно дол-

жно было умерѣть отъ голоду и холоду. Однако ему

е суждено было погибнуть ; надъ нимъ сжалилась

какая-то бродившая по городу свинья, и выкормила

его своими сосцами,

Такъ разсказываетъ преданіе о первыхъ дняхъ жизни

Франциска Пизарро, покорителя Перуанскаго царства.

Пизарро былъ сынъ одного испанскаго полковника и

какой-то пищей. Преданіе дало ему въ кормилицы

свинью не совсѣмъ безъ основанія. Первоначальнымъ

своимъ пропитаніемъ онъ обязанъ дѣйствительно живот-

пымъ, только не одной свиньѣ , а цѣлому ихъ стаду:

онъ былъ свинопасъ, и стало быть кормился отъ сви-

ней. Среди такого-то занятія застали Пизарро велико-

лѣпные слухи о новооткрытыхъ заокеанскихъ странахъ.

Опостылѣли свиньи Пизарро. Онъ только и мечталъ

о золотыхъ храмахъ Новаго Свѣта.... а между тѣмъ

на родинѣ ему могла предстоять самая бѣдная будущ-

ность; онъ даже не умѣлъ ни читать, ни писать. Бро-

силъ онъ и родину, и свиней, и отправился за далекое

синее море. Тамъ , за моремъ, онъ участвовалъ въ

страшномъ переходѣ Бальбоа чрезъ горы, къ берегамъ

Восточнаго Океана. Ему поручили завязать торговыя

сношенія съ туземцами. Собирая по сосѣдиимъ остро-

вамъ крупинки золота да жемчугъ, онъ невольно

устремлялъ свой задумчивый взглядъ вдоль береговой

полосы, таинственно уходившей куда-то далеко , да-
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леко подъ горизоптъ. Быть можетъ, еще тогда зашеве-

лилась въ умѣ бѣднаго испанскаго искателя приклю-

ченій великая мысль проникнуть въ золотое царство

молвы. Но пока все это были мечты, въ которыя

и вѣрить-то приходилось какъ-то тайкомъ. А дейст-

вительность была бѣдна и еще какъ бѣдиа! По пере-

несеніи испаисккглъ губернаторомъ столицы въ Пана-

му, Пизарро, въ чинѣ капитана, владѣлъ лишь не-

здоровою полосою земли! Тогда ему уже было пять-

десятъ лѣтъ! Пизарро... Пизарро!! того ли онъ ожи-

далъ себѣ? Стоило ли Ьздить за море, вынести стра-

шные труды... для клочка дрянной земли? — Таково

было положеиіе Пизарровыхъ дѣлъ въ 1522 году ,

когда пришли новыя и болѣе точныя свѣдѣнія о бо-

гатстве страны, лежавшей впереди; въ это же время

разсказы о подвигахъ Кортеса въ Мексикѣ произвели

сильное впечатлѣніе. Подъ вліяніемъ этихъ-то побу-

дительпыхъ причинъ , да еще своего труднаго поло-

женія, взялся Пизарро за колосально-трудное покоре-

ніе Перу. Вь Панамѣ онъ нашелъ себѣ помощниковъ

въ лицѣ храбраго Альмагро, грубаго, прямодушнаго и

вспыльчиваго солдата; въ де-Лукѣ, человѣкѣ рѣдкаго

ума, съ большимъ знаніемъ свѣта и людей, да еще въ

Эспинозѣ, помогшемъ предпріятію деньгами. Что ка-

сается испанскаго правительства въ Америкѣ — оно

постоянно не доброжелательствовало дѣлу Пизарро; оно

мѣшало дѣлу до той самой минуты, пока Пизарро не

обратился прямо къ самому испанскому королю.

Снарядили два судна. Въ Ноябрѣ 1524 года Пи-

зарро отплылъ изъ Панамской гавани. Альмагро дол-
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женъ былъ . послѣдовать за нимъ. Время года было

самое неблагопріятное для плаванія; да и первона-

чальный обстоятельства путешествія не только что не

могли ободрить путвиковъ , но, напротивъ, должны

были привести ихъ въ крайнее уиыніе. Только желѣ-

зная воля самаго Пизарро и могла ни разу не поко-

лебаться предъ разнообразными встретившимися труд-

ностями.

Въ первый разъ пристали испанцы къ берегу у

рѣки Бпры, откуда произошло слово «Перу», давшее

имя всей странѣ. Но земля не представила собою ни-

чего отраднаго ; окрестности имѣли видъ обширнаго ,

топкаго болота; отъ пролавныхъ дождей образовалось

множество озеринъ стоячей воды. По краямъ печаль-

наго болота росъ столь густой лѣсъ, что пробраться

чрезъ него едва было возможно. Испанцы преодолѣли

это препятствіѳ и вышли на гористую местность —ди-

кую и утесистую, Тутъ они изранили себѣ до костей

ноги ; жаръ былъ нестерпимый : люди , одѣтые въ

тяжелые панцыри и толстые бумажные нагрудники,

просто изнемогали,... Съ выходомъ въ море начались

пепрерывпыя бури , оглушительные громы и такіе

ливни , которые только и бываютъ въ тропическихъ

странахъ. Лишь страшными усиліями удалось спасти

судно отъ гибели. Появился голодъ; съѣстные запасы

почти всѣ вышли ; въ день только и приходилось на

человѣка по два колоса ржи. — Новая попытка прі-

ютиться на берегу была опять неудачна. Опять низ-

менная , болотная почва. , опять непроницаемые дре-

мучіе лѣса! Обильныя ползучія растепія такъ и пере-
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плетали толстые стволы гигантскихъ деревъ, и со-

ставляли сѣть, раступавшуюся только подъ топоромъ;

почва, покрытая слоями упавшихъ листьевъ и пропи-

танная потоками дождей, — такъ и уходила изъ подъ

ногъ. И ничего не могло быть печальнѣе, унылѣе это-

но страшнаго лѣса! Испаренія многочисленныхъ расте-

ній отравляли воздухъ ; всѣ животныя и птицы ин-

стинктивно бѣясали изъ этого рокового мѣста; и толь-

ко насѣкомыя носились миріадами по лѣсу, сверкая,

какъ искрами , своими разноцветными крылышками.

Неизменное молчаніе царило вокругъ, нарушаясь лишь

паденіемъ дождевыхъ капель, да шагами злополучиыхъ

страппиковъ. Угрожала голодная смерть: только и

были какія— то вредныя, неизвѣстпыя ягоды. Испанцы

громко роптали. Рѣшились отослать корабль въ Па-

наму — за подкрѣпленіями, а сами расположились, какъ

могли. Трудпо перечислить всѣ мучепія, выпесенныя

здѣсь скитальцами.... Кругомъ — стт>ны лѣса, способна-

го закрыть отъ глазъ даже цѣлый городъ; пища —

ракушки, горькія почки пальмы, безвкусныя, вредный

травы ; и, вдобавокъ, постоянные проливные дожди.

Пизарро все дѣлалъ , чтобы только поддержать бод-

рость въ своихъ сотоваригцахъ: всѣмъ дѣлился съ ними,

выстроилъ для больвыхъ шалаши, ухаживалъ за стра-

дальцами. Онъ привязалъ къ себѣ своихъ подчинеп-

ныхъ своими самоотверженными поступками. Между

тѣмъ, день проходилъ за днемъ , недѣля за недѣлего.

Тщетно напрягали Испанцы свое зрѣпіе, стараясь вы-

смотрѣть на поверхности океана подобіе судна : не

было видно ни пятнышка на водной сииевѣ. Тоска
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овладѣла всѣми.... Къ счастію, однажды, чрезъ рѣдину

пролѣска, часовые увидѣли свѣтъ огня. Донесли объ

этомъ Пизарро. Опъ догадался, что предстоитъ первая

встрѣча съ туземцами; съ радостно схватился онъ за

нее , надѣясь развлечь сотоварищей бѣдствій. Сквозь

кучи хвороста и листьевъ Испанцы вышли на равнину,

и ихъ глазамъ представилась ипдѣйская деревня.

Робкіе жители разбѣжались. Съ жадностію принялись

Испанцы обшаривать покинутыя хижины; нашли мно-

го маису , какао и довольно тяжеловѣсныя золотыя

украшенія. Собрали также разныя извѣстія о золотомъ

богатствѣ южныхъ странъ. Эти извѣстія, да прибыв-

шее потомъ подкрѣпленіе изъ Панамы совершенно обо-

дрили спутпиковъ Пизарро ; они двинулись впередъ

съ прежиимъ жаромъ, съ прежнимъ легкомысліемъ.

У одного большого города, который укрѣплеиъ былъ

полисадомъ и въ которомъ опять таки найдены золотыя

вещицы, подтверждавшія слухиозолотоиоспости страны,

испанцамъ пришлось вступить въ сѣчу съ туземцами.

Цѣлый отрядъ этихъ послѣднихъ выскочилъ изъ за-

сады и огласилъ лѣсъ пронзительными криками. Тѣла

дикарей были ярко раскрашены; полетѣли въ испан-

цевъ тучи стрѣлъ. Но Пиззарро пе смутился, и смѣло

бросился впередъ. Однако онъ былъ раненъ, не смотря

на панцырь, въ семи мѣстахъ. Пришлось отступать

по скату холма. Пизарро было споткнулся и упалъ.

Непріятель испустилъ яростные крики торжества, ду-

мая , что предводитель убитъ. Несколько храбрецовъ

кинулись даже впередъ, падѣясь докапать Пизарро; но
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Пизарро ловко повалилъ двухъ изъ иихъ, а тутъ подо-

спѣли и прочіе Испанцы на выручку.

Между тѣмъ Альмагро также вышелъ изъ Панамы.

Онъ, подобно Пизарро, имѣлъ стычку съ туземцами,

въ которой лишился одного глаза.

Свиданіе обоихъ капитановъ было радостно ; они

оба уже успѣли собственною кровью запечатлѣть

начало своихъ подвиговъ ; они оба видЬли , что ихъ

планы какъ будто уже начипаютъ осуществляться....

Въ 1526 году былъ заключенъ въ Папамѣ, куда

нрибылъ сначала Альмагро, а потомъ и Пизарро, до-

говоръ между ими двумя и де-Лукомъ, касательно буду-

щихъ завоеваній. Договоръ начинался призваніемъ

Св. Троицы, и въ немъ съ такою паразительпою увѣ-

ренностію разсуждалось о дѣлежѣ будущего, еще даже

неизвѣстпаго, царства, какъ будто дѣло шло о незиа-

чительномъ и вѣрномъ наслѣдствѣ. «Во имя начала

мира», говоритъ историкъ, «они заключили договоръ,

цѣлью котораго были грабительство и кровопролитіе. »

Призывая Бога и святыхъ евавгелистовъ, Пизарро и

Альмагро клялись свято хранить заключенпыя условія.

Постороннія лица , присутствовавшія при церемопіи,

растроганы были до слезъ .....

Вновь снаряженные для второй экспедиціи два

корабля отданы были подъ управленіе Бартоломея

Руица, опытнаго кормчаго. И это очень важно. Руицъ

уже не толокся у береговъ, какъ это дѣлали ві пер-

вую экспедицію: зная, что у береговъ плавапіе го-
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раздо опаснее и медленнее, чѣмъ въ открытомъ морѣ,

онъ смѣло пустился въ океанъ; да и время для плаванія

выбрано было удачно. Благополучно корабли при-

плыли къ рѣкѣ Св. Жуана и здѣсь решились раздѣлить-

ся: Пизарро долженъ былъ остаться на мѣстѣ — для

осмотра края, Альмагро — ѣхать въ Панаму за новыми

подкрѣпленіями , Руицъ—продолжать путь далѣе, съ

цѣлью—изучить берега. Послѣдуемъ сначала за Руи-

цомъ.

Руицъ не долго оставался въ виду берега ; онъ

пустился въ открытое море. Но едва проплылъ ста-

рый морякъ некоторое разстояніе, какъ пораженъ былъ

пеожиданнымъ зрѣлищемъ : онъ очень хорошо зналъ,

что туземцы не были мореходами, зналъ также, что

и Европейцы еще не посѣщали водъ Тихаго океана,

а между тѣмъ ясно видѣлъ нередъ собою судно, ко-

торое съ широкимъ парусомъ своимъ тихо скользило

по водной глади! Скоро его недоумѣніе разрѣшилось.

Подойдя ближе , онъ разглядѣлъ , что то была ин-

дийская бальза —плотъ изъ бревенъ легкаго , наздре-

ватаго дерева; двѣ мачты, или, правильнѣе, два шеста,

поддерживали ілирокій четыреугольпый парусъ. Въ

бальзѣ были индѣйцы —мужчины и женщины ; они

имѣли на себѣ золотыя и серебряныя украшеиія. Но

еще болѣе, чѣмъ эти драгодѣнности, привлекла къ себѣ

вниманіе испанцевъ одежда нѣкоторыхъ туземцевъ :

была она изъ нѣжной шерстяпной ткави и пестрѣла

вышитыми изображеніями животныхъ и птицъ. Нѣ-

сколькихъ туземцевъ .взяли на судно для обучевія

кастильскому языку. Руицъ — первый изъ Европейцевъ —
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пересѣкъ экваторъ въ Тахомъ океанѣ, послѣ чего во-

ротился туда, гдѣ находился Пизарро.

И давно была пора. Въ отсутствіе своихъ товари-

щей , Пизарро двинулся внутрь страны. Холмы воз-

вышались надъ холмами , и , казалось , хотѣли дося-

гнуть до колоссальпаго андійскаго хребта , оледене-

лые скаты котораго высоко рисовались надъ облаками

въ видѣ стѣнъ изъ матоваго серебра , и , казалось ,

соединяли небо съ землею. — При переходахъ чрезъ

лѣсныя возвышенности, скитальцамъ нерѣдко прихо-

дилось спускаться на дно долинъ страшвой глубины,

гдѣ испаренія сырой почвы смѣшивались съ благоуха-

ніемъ цвѣтовъ , которые , даже при слабомъ свѣтѣ ,

сіяли всевозможнымъ разнообразіемъ отливовх. Птицы,

особенно попугаи , отличались тою же прихотливою

пестротою. Обезьявы вертѣлись надъ головами , крив-

лялись предъ путниками , какъ какія нибудь злыя

духи пустыни ; чудовищныя пресмыкающіяся изви-

вались подъ ногами; попадался гигантскій боа, сжи-

мавши! въ тяжелыхъ своихъ кольцахъ стволы деревъ.

Алигаторы грѣлись на солнцѣ , или скрывались подъ

водяною поверхностью озеринъ , готовясь схватить

неосторожную жертву. Многіе испанцы погибли на

пути. Голодъ присоединился къ другимъ страданіямъ;

отъ цѣлыхъ тучь москитовъ , путники нерѣдко зары-

вались въ песокъ по самое лицо.

Въ это самое время прибылъ Руицъ, а за нимъ и

Альмагро съ подкрѣпленіемъ и съѣстными припасами.

Хотя благопріятное для плаванія время уже миновало,

однако все-таки двинулись впередь. Въ заливѣ Св.
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Матоея мореплаватели поражены были роскошпымъ

видомъ береговъ. и признаками просвѣщенія. Прибе-

режныя низмениости уже не были покрыты , какъ

прежде, манговыми деревьями, которые своими корня-

ми переплетаются далеко подъ водой ; нѣтъ — онѣ

покрыты были великолвпнымъ лѣсомъ эбеновыхъ,

красныхъ и др. деревъ. Сандальное дерево и разныя

бальзамическія растенія далеко распространяли ароматы,

разносимые здоровыми и легкими дуновеніями вѣтра.

Попадались широкія полосы обработанной земли: ска-

ты холмовъ покрыты быіи маисомъ и картоФелемъ,

низменности — цвѣтущими плантаціями какао. Селенія

сдѣлались болѣе многочисленными. Въ виду города

Такамеца бросили якорь; тутъ видѣли много людей

съ багатыми украшеніями изъ золота и дорогихъ кам-

ней, а въ лодкахъ, выплывшихъ на встрѣчу, было

большое число воиновъ въ золотыхъ шлемахъ. Вообще

иъ Перу драгоценности имѣли право надѣвать на

себя только члены инкскаго племени, или же имени-

тые люди , получившіе украшенія отъ самихъ инковъ

царей; поэтому видѣнное въ Такамецѣ казалось бы

страннымъ, если не вспомнить, что Такамецъ лежалъ

не собственно въ Перу , а въ Квито: Квито недавно

было присоединено къ инкскимъ владѣніямъ , и въ

немъ, по всей вероятности^ еще удержались туземпые,

мѣстные правы. — Всѣ богатства, попавшіяся ^спап-

цамъ на глаза, должны были сильно разжечь ихъ

алчность ; богатства эти служили приманкою ; ис-

панцы, и безъ того уже роптавшіе, пепремѣпно бы

взбунтовались. У Такамеца видѣли съ корабля гроз-
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пыйотрядъ, мапеврировавшіи па берегу; однако испанцы

не побоялись войти. Туземцы стали было тьсиить при-

шельцевъ ; однако послѣднихъ спасло незначительное

обстоятельство: одинъ всадникъ упалъ съ лошади (а

надо сказать—лошади не были известны до сихъ поръ

въ Америкѣ); это сильно устрашило индвйцевъ: они

думали, что всадникъ съ лошадью составляли, подобно

кентавру, одно цѣлое и когда воображаемое животное

разделилось па два, это произвело паническій ужасъ.

Пизарро могъ свободно отступить. Но оступивъ, наши

Европейцы не были спокойны; на нихъ навело ужасъ

зрѣлище страны, съ каждым ь часомъ казавшейся все

население, все богаче! Собрали военный совѣтъ. Не-

которые заговорили было , что слвдуетъ вовсе оста-

вить предпріятіе — какъ невозмояшое. Но тутъ возвы-

силъ голосъ Альмагро: « Возвратиться домой, ничего

не сделавъ» , сказалъ онъ , « значить разориться въ

пухъ и обезчестить себя; у каждаго есть заимодавцы

въ ПанамЬ. Единственное средство выпутаться изъ

стЬсненнаго положенія — идти далЬе». Такъ и решили;

но решили также, что невозмояшо продолжать пред—

пріятія съ горстью людей ; ехать въ Панаму за под-

крЬпленіемъ было настоятельною необходимостью. Но

кому ехать? Пизарро такъ надоело скитаться по ле~

самъ, да болотамъ, среди опасностей, что ему хотелось

отдохнуть на другихъ дЬлахъ, и онъ отввчалъ на слова

Альмагро: « ТебЬ хорошо! ты проводишь весело себе

время! катаешься взадъ и впередъ; живешь въ ПанамЬ

въ изобиліи! А каково твмъ, кто постоянно остается на

мЬстЬ , чтобы страдать и умирать съ голоду въ
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пустыне?» — Альмагро отвечалъ на это съ жаромъ,

ссора мало по малу разгорелась , и оба испанскіе

капитана схватились за мечи. Кое— какъ примирили

поссорившихся и рЬшено было ехать Альмагро. Пи-

зарро пріютился на маленькомъ , дикомъ , островке

Галло. — Сильно роптали оставшіеся; ихъ не могли

даже успокоить , правда хоть еще недосягаемыя , но

за то уже виденныя золотыя сокровища ; написаны

были письма въ Панаму , наполненный жалобами на

бедственное положеніе; письма перехватили; просколь-

знуло только одно, искусно завернутое въ клубокъ

туземной шерсти, посланной женЬ губернатора*, какъ

обращикъ. Письмо было въ стихахъ:

«Берегитесь, сипьоръгубернаторъ, пастуха, который

у васъ: онъ пришелъ искать овецъ для мяснвка, ко-

торый у насъ».

Но и этого письма было довольно, чтобы произ-

вести самое вепріятное впечатленіе, какъ на панам-

цевъ вообще, такъ и на губернатора, и безъ того

враждебно смотревшаго на Пизарро и Альмагро .....

Губернаторъ послалъ приказаніе Пизарро бросить вее

и немедленно возвратиться, въ то самое время, когда

Пизарро отослалъ въ Панаму и свой второй, последвій,

корабль за подкрі.плепіями.

Теперь для Пизарро наступило самое тяяікое изъ

испытапій, какія только выдержалъ онъ во время сво-

ихъ —такъ сказать — вступительныхъ экспедиціО. Не

перенеси нспытанія Пизарро — имя его затерялось бы

въ пыли прошсдшихъ вЬковъ.
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По отъезде Альмагро, ливни, голодъ, холодъ сви-

репствовали па острове Галло. Только и питались,

что дикими яблоками да ракушками; только и думали,

какъ бы поскорЬе покинуть проклятый островъ и

отправиться въ Папаму.... А тутъ еще иріѣхали два

корабля не только, безъ Альмагро и подкрЬпленія, по

еще съ повелЬиіемъ —воротиться.

Все дрогнуло.

Молча Пизарро обнажилъ мечъ свой, и молча Hte

провелъ по острову черту —отъ востока къ западу.

«Братья и товарищи!» сказалъ онъ, «на одной

сторове черты лежатъ — Панама и бЬдиость; на дру-

гой —Перу со своими богатствами. Пускай каждый

избираетъ себе, что наиболЬе придется по-сердцу храб-

рому Кастильцу. Что касается меня — я идунаЮгъ.»

И съ этими словами онъ яерешелъ черту. За нимъ

последовали: Руицъ, Педро-де-Кандія и еще одинад-

цать человекъ. Они обрекали себя одиночеству на

дикомъ, голомъ острове, не имея не припасовъ, ни

даже корабля! Вся ихъ надежда была вотъ какая:

быть моягетъ, товарищамъ Альмагро и Лука удастся

на перекоръ всей ПанамЬ прислать помощь.... Ко-

лоссальный героизмъ! ! «Слава,» говоритъ восторжен-

ный летописецъ, «сохранила въ народной памяти эти

немпогія имена людей, которые, имея передъ собою

неслыханныя препятствія, рЬшились не покидать своего

вождя и постояиствомъ своимъ представить образецъ

вЪрности» Горсти храбрецовъ отказано было даже

въ кораблЬ. И вотъ, оставшись на пустой скале,

окруженной волнами, принялись опи стряпать плотъ

4
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для переезда на сосЬдній островъ Горгону; тамъ по

крайней мере водились кролики и Фазаны, и были

ключи свѣжеб воды.

Конечно, единствевпымъ развлеченіемъ пустыппи-

ковъ, по переЬзде ихъ на Горгону, было—смотрЬть

на горизонтъ океана, да ждать появленія судна. По-

являлась точка — и все приходило въ лвиженіе.

Точка росла, и вотъ оказывалось, что это—или куча

шорской травы, или плывущія бревна, И спова мрач-

ное, молчаливое разочарованіе. Когда, черезъ шесть

мЬсяцевъ, показался действительно парусъ — испанцы

не хотЬли верить своимъ глазамъ. Альмагро и Лукъ

не забыли товарищей: они прислали корабль подъ

начальствомъ добраго Руица. Пизарро, следуя пока-

заніямъ индейцевъ, направился прямо къ Тумбецу,

обширному городу, лежавшему уже въ самыхъ пре-

делахъ Перу. Чрезъ 20 дней плаванія вступили въ

прекрасный Гуаяквильскій заливъ. Весь берегъ уееянъ

былъ городами и деревнями, хотя колоссальный Анд-

скій хребетъ, круто поднимаясь отъ самаго берега,

образовывал!, только лишь узкую полосу изумрудной

зелени, на которой извивались многочисленные ручейки,

распространяя вокругъ себя плодородіе.

Когда пришли къ Тумбецу, жители толпами сбе-

жались смотреть на плавающгіі замокъ, медленно по-

качивавшійся на поверхности воды. О появленіи этого

замка не замедлили донести окружному кацику, и

тотъ тотчасъ же отправилъ къ кораблю несколько

бальзъ, нагруженныхъ бананами, рожью, картоФелемъ,

еловыми шишками, кокосовыми орехами, дичью, рыбою;
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прислали исшшпамъ въ подарокъ также несколгко

ламъ. —Въ то время прояшвалъ случайно въ Тумбеце

благородный инка. Онъ пріѣхалъ на корабль; Пизарро

принялъ его съ особенными почестями. Конечно, ис-

панецъ не замедлилъ начать со своимъ индейскимъ

гостемъ разговоръ о могуществе своего государя; о

томъ, что государь этотъ прислалъ взять индейцевъ

въ свое подданство, а такяге извлечь ихъ изъ тьмы

левѣріл. Далее Пизарро говорилі о христіанстве.

Инка выслушалъ все молча и съ глубокимъ вни-

маніемъ, но ия полусловомъ не обнаружилъ того,

что работалось въ его мысляхъ. При прощанье онъ

учтиво пригласилъ Пизарро посетить Тумбецъ. На сле-

дующій 'дещ. отправили на берегъ одпаго испанца.

Случайно съ нспапцемъ былъ негръ. Трудно предствить

себе, какое глубокое изумлепіе произвели на красных-»

перуапцевъ эти два новые, невиданные человѣка— 'бѣлый

и черный. Негръ постоянно улыбался, и постоянпо

обнаруживалъ рядъ белыхъ, блестящихъ зубовъ; это

забавляло туземцевъ;ч они пробовали смыть ему его

черный цветъ кожи. Были привезены испанцемъ'также

куры и свиньи— животпыя дотоле, подобно лошадямъ,

пеизвѣстныл въ Перу. Когда запЬлъ нетухъ, туземцы

съ изумленіемъ спрашивали: «что говоритъ птица?»

Однимъ словомъ — индейскіѳ уліы решительно сбиты

были съ толку. Это бываетъ всегда такъ, когда на

человека хлынетъ масса впечатлЬпій, которыхъ онъ

никогда и нѳ подозревалъ. Что касается испанцевь,

то и они были не менее индЬйцевъ пораягеиы: ихъ

товарищъ, побывавшій на берегу, разсказалъ просто
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чудеса, какъ объ убранстве дома кацика, наполпен-

иаго золотомъ и серебромъ, такъ о богатствЬ Тумбец-

каго храма.

Пизарро хотЬлъ повЬрить описанія, показавшіяся

ему недостоверными, и послалъ въ Тумбецъ человЬка

более хладнокровнаго, имеішо Капдію. Кандія оделся,

какъ прилично доброму рыцарю, вь кольчугу, приве-

силъ мечъ къ бедру, перекинулъ черезъ плечо пищаль.

Солнце сіяло на его латахъ и оружіи; онъ плЬнилъ

своимъ видомъ туземцевъ. Они просили его «заставить

пищаль поговорить съ ними»!Кандія поставилъ доску

вместо цели', приложился и выстрЬлилъ. Вспышка

пороха, громъ выстрела, наконецъ, доска, разщеплен-

ная пулею, — все это ужаснуло туземцевъ; нЬкоторые

упали на землю, закрывъ лицо руками, другіе съ тре-

нетомъ приблизились къ кавалеру. Однако, видя на

его лиіѵЬ привЬтливую улыбку, они скоро пришли въ

себя. Кавдія , воротившись на судно , подтвердилъ

разсказы своего предшественника. По словамъ Кандіи,

храмъ былъ буквально заваЛенъ золотомъ и серебромъ.

Капдія описывалъ также сады перуанскаго монастыря,

ваходившагося при храме: эти еады сіяли золотыми

изображеиіями плодовъ и растеніп!

Когда Пизарро п^ылъ дал fee къ югу, онъ и ,его

спутники всюду привлекали на себя общее вниманіе:

Индейцы жаждали посмотрЬть на«сыновъСолнца»:такъ

стали они называть испанцевъ за ихъ белый цвЬтъ

кожи. И кто знаетъ? Быть можетъ, это сходство съ

прародителями инковъ «светлыми Манко и Мамою-

Оэлло-Гуако» было хотя косвенною причиною той



— 55 —

легкости, съ какою испанцы завоевали Перу. По-

крайней мЬрЬ, извЬстно, что индейцы смотрела на

испанцевъ не безъ религіозиаго страха. Везде, по пути,

путники видели замЬчательныя постройки изъ неотесан-

наго камня, отлично обработапныя поля; везде слышали

просто чудеса о богатстве и великолепіи Куско, столицы

Перуанской монархіи. Достигнувъ 9° ю. ш., испанцы

повернули назадъ, на се.веръ. На этомъ обратномъ

пути Пизарро сдЬлалъ весьма интереспое знакомство.

Въ одномъ месте пріехала къ нему, въ гости, на

судно, индейская принцесса. Она упрашивала испан-

скаго капитана отдать ей визитъ, и въ знакъ того, что

испанцевъ ждетъ на берегу только -одно доброе, пред-

лагала оставить на суднЬ заложниковъ, Пизарро при-

нялъ ея предложеніе, присовокупивъ, что не сомне-

вается въ ея чистосердечіи. Предупредительность индей-

ской дамы конечно сделала бы честь любому образо-

ванному Европейцу. На берегу Пизарро нашелъ самое

ласковое гостепріимство. Къ его пріему сдЬлали такія

приготовленія, которыя обнаруживали и радушное го-

степріимство со стороны хозяйки, и притязанія на вкусъ.

Устроены были бесЬдки изъ густыхъ ветвей, перемЬ-

шанныя съ благоухающими цветами; поданъ былъ

обедъ изъ Мясъ, приготовленныхъ по правиламь перу-

анской кухни, изъ Фруктовъ и вкусиыхъ растеній. По

оковчаніи обеда, гостей развлекали музыкой и плясками

молодыхъ людей и девушекъ. Танцовашіе юноши и

дЬвушки отличались простотою одежды и ловкостію

и граціею двиѵкепій. Какже отплатилъ европеецъ просто-

душной иидіянкЬ за ея радушіе и ласку? Опъ передъ
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отъіздомъ развернулъ кастильское знамя, говорилъ

окружившвмъ его туземцамъ, что пріѣхалъ взять и\ъ

иь ооддаыство кастильскому королю и, пользуя-сь ихъ

неопытыостію, предложилъ ииъ собственноручно вод-

рузить знамя въ ихъ родную почву. Туземцы, сами

не шониная того, что, дѣлали. съ. весельемъ и сь

смЬхомъ иснолшіли легкое требованіе испанца.... Оив

не> подозревали, что водружая знамя, тѣмъ самымъ

отдавались во власть чужеземцевъ. Таперь, когда аага-

дочное царство уа«е не было какимъ-то заманчивымъ,

гадательиымъ призракомг^ теперь, когда ohoj возстало

на дву во всемх своемъ золотомъ блескѣ, —теперь ужо

невозможно было отступить въ перьшительиости. Надо

было взять его съ бою или ногибнуть въ трудномъ.

завоеааціи.... ІІаставалъ часъ торжества —съ трудомъ

и медленно достиг нутаго К.

Одиакоже и теперь еще испанское правительство

въ Америкі., понимая всю трудность достижения цѣли,

не только не готовилось помочь Пизарро и Альмагро,

но прямо смотрѣло ыа нихъ, какъ на искателей приклю-

ченій. Уговаривать испанскаго губериатора было бы

напраснымъ трудомъ.... Надо было обратиться къ

самому Кастильскому государю: надо, было представить

ему собраниыя съ трудомъ и по* крупинкамъ богатсва;

пусть онъ самъ убѣдится въ великости затѣваемато

нредвріятія. Но чтобы преклонить на свою сторону

короля, слѣдовало непременно кого нвбуть изъ самнхъ

же дѣятелей послать ко двору. Кого же? Де^-Лукъ

имѣлъ много обязанностей въ Панамѣ; послать его

было бы пеудобно.... О грубомъ соддатѣ Альмагро
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нечего было и думать: всегда угловатый, подчасъ

высокопарный в тщеславный, наконец ь кривой, ма-

лорослый и безобразный наружностью, — онъ просто

затерялся бы при взликолѣиномъ кастильскомъ дворѣ...

онъ, а слѣдовательно и дѣло, представителемъ котораго

онъ долженъ былъ служить, пропали бы безвозвратно.

Кто же могъ лучше исполнить трудное порученіе, какъ

не великолепный, вкрадчивый и кроснорѣчивый Пи-

зарро? Хладнокровный политикъ, Пизарро съумѣлъ

бы прежде всего живониснымъ и блестящимг они—

саніемъ претерпѣнныхъ страданій расположить дворъ

въ свою пользу, и возбудить къ себѣ и своимъ товари-

щамъ безпредѣльное удивленіе и состраданіе. А завое-

вавъ разъ сердца, умному Пизарро не трудно было

бы уже сладить съ умами. Стоило только тѣми же

яркими красками описать всю великость предпріятія,

всѣ его выгоды.... А па это Гіизарро былъ также

великій мастеръ! Какое бы ии чувствовали иедовѣріе

къ Пизарро товарищи, а безъ него все-таки нельзя

было обойтись. Даровитость, какогобыона рода ни была,

всегда съумѣегт. сдѣлать себя необходимою, неиз-

бежною.... Итакъ, решили послать Пизарро. Соб-

рали денегъ, и весною 1528 года оиъ отиравился.

; Въ томъ же году, лвтомъ, Пизарро Достигъ Севильи.

Но тутъ его неожиданно встретили новыя испытанія.

Вь Севилье наткнулся онъ на своего кредитора, имѣв-

шаго мпѳго должниковъ между колонистами новаго

света. Пизарро посадили въ тюрьму. Воть гдѣ очутился

онъ послѣ двадцатвльтняго отсутствия изъ отечества,

после двадцатилетвихь страдай ій , всевозможных» N
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приклгоченш и страпствій! Однако, это происшествіе

скоро стало изветсно и привело всЬхъ въ негодованіе.

Узналъ о немъ и самъ Императоръ Карп. Т, облада-

тель испанскаго трона. Карла У не могла не заин-

тересовать весть о человеке, привѳзшемъ извЬстія о

залотомъ царствЬ. Карлъ находился именно въ такомъ

ноложеніи, что жаждалъ золота. Недовольный своими

обширными наследственными владѣніяші, «въ кото-

рыхъ никогда не заходило солнце», онъ тратилъ все

свои громадныя средства на созданіе всеобщей като-

лической имперіи, въ которой бы онъ былъ единствен-

нымъ главою; для всесветной имперіи нужны были

завоеванія, а для этихъ послвднихъ —деньги.... Карлъ

велелъ немедленно освободить Пизарро и представить

его ко двору. Пизарро разсыпалъ передъ лзумленнымъ

Императоромъ все богатсва, собранныя въ Перу: и

тонкія узорныя ткани, выделаныя изъ мохнатой шерсти,

и образцы золотыхъ и серебряныхъ изделій, и любо-

пытную ламу. Особенно привлекала къ себе вниманіе

умпаго монарха —лама; Карлъ понялъ, какое сокровище

для новаго света это единственное вьючное туземное

животное , этотъ источиикъ шерсти для выдвлки

чудныхъ тканей.

Велъ себя Пизарро съ величайшимъ тактомъ; онъ

не потерялся въ присутствіи двора: онъ явился съ

тёуіъ ирилпчіемъ и важиостію, которыя свойственны

кастильцу, говорилъ просто и почтительно, вырази-

тельно и красноречиво. Когда онъ въ своемъ разсказв

дошелъ до того мьста, гдЬ пришлось описать пребы-

ваніе на пустыиномъ островѣ, гдв онъ былъ предо-
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ставленъ нравительствомъ на производъ судьбы и поки-

нуть всеми, кромЬ горсти вврныхъ сообщииковъ, — то

у Карла невернулись слезы.

ДЬло Пизарро милостиво было отдано на раз-

смотреніе Индейскаго Совета.... И на Пизарро посы-

пались милости.... Скажемъ коротко, что ему предо-

ставлено было право открыть и завоевать Перу, назван-

ное Новою Кастиліею. КромЬ того, Пизарро даны

почти все права, присвоенным важному званію вице-

короля. А что же выхлопотал, возвеличенный Пизарро

для Альмагро, товарища своихъ трудовъ и открытій?

званіе коменданта крвпости Тумбеца; между прочимъ

для Лука выхлопотано было мЬсто епископа въ томъ

же городе. Руицъ получилъ титулъ великзго кормчаго

Южнаго океана, Капдія назпачепъ начальником!. артил«

леріи. Конечно, Лукъ напр.' получилъ то, что ему и

было обѣщано; uo Альмагро ждалъ большаго; онъ

надеялся сдЬлаться вторымъ послв Пизарро, а вышло

такъ, что всЬ должности по общему управление

сосредоточились въ лице Пизарро.

Въ Январе 1530 г. Пизарро отправился въ Новый

Св'гтъ. Онъ взялъ съ собою своихъ четверыхъ братьевъ.

Все они, по словамъ историка, «были бѣдпы и горды

столько же, сколько бѣдны; корыстолюбіе ихъ также

ровнялось ихъ бѣдиости». Историкъ останавливается

на одномъ изъ братьевъ Франциска Пизарро — Гер-

пандо; этотъ человвкъ долженъ быть хотя вкратцЬ

обрисованъ: онъ имелъ большое вліянія па вице-короля

Перу. Иравъ его сложился изъ всЬхъ дурныхъ сто-

ронъ кастильскаго храактсра: чрезвычайная завистли-
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вость и непомерное тщеславіе, которым ь онъ больно

кололъ окружающихъ, — вотъ два, отличительный его

свойства. Опъ не любилъ останавливаться на нолуме-

рахъ; былъ рБшителеиъ; былъ неукротимъ въ гнѣвѣ.

Такой человЬкъ конечно не могъ оказывать благотвор-

паго вліянія на брата.

Альмагро и Лукъ горвли нетерненіемъ увидеться

съ Франциском ь Пизарро. Они переехали горы, на

встрьчу ему. Можно еебЬ представить, до какой степени

былъ не доволенъ Альмагро, узпавъ о вероломстве

своего товарища, передъ отъездомъ честью обещавше-

гося действовать въ пользу своихъ сподвижниковъ?

«Такъ-то, кричалъ / въ пылу негодованія простодуш-

ный и честный Альмагро: — такъ-то поступилъ ты

съ другомъ, который делилъ съ тобою все труды,

опасности и издержки нредпріятія? передъ отъездомъ

ты торжественно обешалъ > блюсти выгоды своего

друга, также, какъ свои собственныя. ... Какъ могъ

ты решиться унизить меня въ глазахъ света такимъ

ничтожиымъ вознагражденіемъ? Можно подумать, что

я иичего не дЬлалъ въ сравненія съ тобою!».

' Увертливый Пизарро уверялъ товарища, что само

правительство распорядилось такимъ образомъ, чтобы

сосредоточить власть въ одньхъ рукажъ: это необходимо

было для единства и гармоніи въ управленіи страною.

Но эти медоіочивыя рЬчи не могли успокоить обижен-

наго. Оба капитана возвратились въ Панаму, если не

съ чувствомь вражды, то покрайпей мірв съ чувствомъ

взаимной холодности. Однако честный Альмагро вероято

скоро бы удовлетворился политическими устуиками
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своего врага, если бы не вмешался въ д/Ьло Гериандо

Пизарро: этотъ послвдніп съ самой первой всірьчн

оказывалъ неуваженіе заслуженному ветерану. Друзья

Альмагро, съ трудомъ. проглотившіе вероломство Фраіі •

цвека Пизарро, решительно роптали па оскор^ленія,

папоснмыя родственниками вице— короля, иріьхав-

шими откармливаться иріобрѣгсиіями. Лукъ и Эспи—

ножа съ трудомъ замяли ссору. Но глубокая рана

затянулась только слегка.

Новую экеведицію не легко было начать. Охотни-

ковъ ве было:, ие смотря па золотую приманку. На-

брала разных ь бродягъ. Хоть и небольшой составился

отрядъ, однако все-таки онъ превосходилъ своимъ

устройствомъ и вооружепіемъ век предгидущіе: было

сто восемьдесять человѣкъ и 27: лошадей. Предь от—

плытіемъ отслужили обедню, причастили всЬхъ Св.

Таинъ„ Альмагро остался въ Панаме, для ьодгѳтовленія

новыхъ подкрепление а Пизарро пустился въ путь

вь январв 1 531 г. Высадился онъ въ заливЬ Св. Матве»

(иодъ 1° сев. шир.) На сушв встретились прежнія пре-

пятствія. Пизарро вевхъ ободрялъ своею веселостію и

своимъ мужествомъ. Наконецъ достигли одной много-

людной деревни. Жители разбежались. «Мы», говорить

одннъ изъ соучастнвковъ, «бросились, прямо впередъ

съ мечемъ въ рукахъ, потому что, если бы Индейцы

проведали о нашемъ приблвженіи, мы никогда не въ

саетояніи были бы найти такого мноясества золота и

дрогоцвнпыхъ камней, какое нашли». По словамъ же

другого писателя, добыча досталась легко вовсе ие

потому, чтобы жителей накрыли врасплохъ, а просто
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потому, что, основываясь на доброй молве объ испан-

цахъ, жители встретили ихъ доверчиво. Добыча была

действительно огромная: множества золота и серебра

въ грубо отделанныхъ украшеніяхъ, много и драго-

цвнныхъ камней, особенно изумрудовъ. Одинъ изъ

нихъ, попавшіпся въ руки Пизарро, было величиною

въ голубиное яйцо! Грубые испанцы не знали насто-

ящей цены камню. Говорятъ, что одинъ изъ домини-

канскихъ миссіонеровъ присовЬтовалъ попробовать на-

ходку молотомъ, говоря, что если камень пастоящій

изумрудъ, то отъ ударовъ не разобьется. Стали про-

бовать изумрудъ и разбили его въ куски. Золотыя и

серебряныя украшеиія все сложены были въ кучу.

Большое количество ихъ отослано было въ Панаму,

чтобы видъ сокровища увлекъ колебавшихся. Одинъ

изъ завоевателей набожно восклицаетъ: «Всевышнему

угодно было даровать вамъ такія сокровища для

того, чтобы возбудить доверіе въ народе и привлечь

его подъ наши знамена».

Чемъ далее углублялись въ страну испанцы ,

тЬмъ тяжеле становился путь. Дорога пересекалась

чаще и чаще полосами песку: ввтеръ засыпа. іъ глаза,

а зыбучесть песка страшно утомляла ходьбу людей и

животпыхъ: светъ былъ ослепительный, лучи солнца

разгорячали кольчуги и нагрудники. Ко всему этому

появилась эпидемія , не щадившая ни туземцевъ , ни

белыхъ; прекратилась она только съ окопчаніемъ войны.

Испанцы на пути мало встречали жителей: 'все

разбЬгались въ леса и горы. Па белыхъ уже не смо-

трели какъ аа добрыхъ гепіевъ: разграбление богатой де-
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ревпи было хорошимъ предостерея?епіемъ. Теперь белые

представлялись, какь неуязвимые для индейца, безчс-

ловвчныѳ грабители , которые носятся быстрее ветра

на хребтахъ свирепныхъ зверей (лошадей), дерлга въ

рукахъ оружіе, мещущее вокругъ себя огонь и гибель.

Когда къ Пизарро присоединилось подкрвпленіе

изъ Панамы , онъ решвлъ следовать по берегу Гуа-

яквильскаго залива до Тумбеца. Тутъ предполагалось

утвердиться на острове Пуне, и оттуда уже овладеть

Тумбецомъ: по мньнію Пизарро, ключемъ къ завоева-

иію Перу. Жители Пуны, предводимые своимъ каци-

комъ, встретили испаицевъ дружелюбно. Однако тум-

бецкіе переводчики предостерегали Пизарро, говоря о

вероломстве Пунянъ. Последніе казались слишкомъ

чистосердечны, чтобы подозревать ихъ въ вероломстве,

и испанцы безъ большихъ колебаній переехали па ос-

тровъ. И что за чудная природа встретила тутъ выса-

дившихся : болыпіе участки _цвели засевами какао ,

сладкаго картофеля и другихъ тропическихъ растеній.

Обработка земли ясно говорила о трудолюбіи и зем-

ледельческой опытности островитянъ, людей въ тоже

время вэинственныхъ и прозванпыхъ Перуанцами

«коварнымъ племенемъ». — Вскоре исланскій предво-

дитель узналъ о сходбище туземныхъ старшинъ, зате-

вавшихъ возстаніе. Онъ не долго задумался надъ темъ ,

какъ бы предупредить взрывъ: захватилъ подозритель-

пыхъ лицъ да и умертвилъ ихъ. Жители Пуны съ

яростію схватились за оружіе. Но , что значили нхъ

худо прикрытыя цвѣтпыя тела противъ испанцевъ ,

заковапныхъ въ сталь? Испанскій мечъ скоро прину-
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дилъ туземцевъ бежать въ глушь лесовъ и горъ. —

Хотя у испапцевъ и былъ тяжело ранет. Гернандо

Пизарро, однако потеря ихъ была незначительна; та-

кое счастье они объясняли небеснымъ заступничест—

вомъ: «во время боя» говорили они, «надъ нами но-

сился Архангелъ Михаилъ; онъ помогалъ вамъ и ог-

ражалъ нашихъ враговъ. »

Впрочемъ, борьба съ пунянами не кончилась одной

общей свалкой. Пуняне стали выходить въ темныя

ночи изъ лесиыхъ чащъ; они отрезывали отдельные

отряды, истребляли запасы:. однимъ словомъ —держали

испапцевъ въ постояннѳмъ страхе. Изъ этого-то труд-

наго, напряженнаго состоянія вывело испапцевъ новое

бодрое подкріпленіе, прибывшее изъ Панамы подъ t

начальствѳмъ Герпапдо-де-Сото, славпаго открытіемъ

реки Миссисиппи.... И мало того, что положеніе ис—

панцевъ ^облегчилось, — они даже могли теперь пред-

принять вторженіе внутрь перуанской страны.

При этомъ вторженіи, какъ мы видели, помогли

имъ некоторыя преимущества передъ туземцами; имен-

но: туземцы были народъ разрозненный!, неэпергичс-

скій; туземцы, благодаря светлой коже испапцевъ,

смотрели на этихъ последнихъ, какъ на подобіе «де-

тей бога-солнца,» стало быть, не безъ религіознаго

тропота; наконецъ, у испапцевъ было оружье и воору-

жеиіе, несравненно лучшее , чемъ у туземцевъ. Те-

перь, вступая въ Перу, испанцы услыхали о такихъ

обстоятельствахъ, которыя опять-таки были благо-

приятны вмт .
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По собранпымъ слухамъ оказалось, что не очень

давно обнаружилась вражда внутри самаго инкскаго

племени. Эта вражда еще продолжалась. Если бы ис-

панцы сдѣлалпсь союзниками одной изъ враждовав—

шихъ царствепиыхъ сторонъ, они тѣмъ самымъ пе-

рестали бы быть чужеземцами въ страиѣ, они стали

бы тамъ необходимыми лицами, хозяевами.... а потомъ,

утвердившись, —и господами! Да, новые слухи были

для нихъ слухами высокой важности.

(Продолженье ев слѣд. JW)>





РУѲЬ И ЕЯ ДРУЗЬЯ-

(съ атлійскаіо) .

(окончаніе).

XX.

Прогулка по морю, такъ несчастно окончившаяся,

не имѣла никакихъ дурныхъ послѣдствій. Только Валь-

теръ въ продолженіа вѣсколькихъ дней чувствовал*

себя слабѣе обыкновеннаго и страдалъ головною болью.

Однажды послѣ обѣда онъ спалъ на диванѣ въ го-

стиной. Леди Дугласъ и Теда ие было дома. Дун-

канъ и Руѳь сидѣли у окна и разговаривали шепотомъ,

чтобъ не разбудить Вальтера.

— Руѳь, у тебя очень много присутствія духа,

говорилъ онъ. Ты скорѣе наслаждалась бурей, неже-

ли боялась ея, и мнѣ кажется страннымъ, почему ты

обо мнѣ гораздо менѣе безпокоилась, нежели я о тебѣ?

1
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«Сначала мнѣ было очень страшно, Дупкапъ, но

нотомъ я успокоилась. »

— Почему?

«Я вспомнила, что мы были не одни.... Но что

сталось бы съ вами безъ твоей силы и твоего при-

сутствія духа? Никто другой не могъ бы перескочить

съ Вальтеромъ черезъ это ужасное мѣсто.»

— Однако все это было скорѣе слѣдствіемъ тру-

сости, нежели мужества. Когда я отдалъ тебя Дику

и онъ уговаривалъ меня идти съ тобой, я готовъ быль

уступить ему. МігЬ помѣшалъ единственно страхъ то-

го, что скажетъ леди Дугласъ, если я спасу мою

собственную сестру и допущу погибпуть ея сыновей.

«О, Дупканъ, какъ я рада, что ты не послушал-

ся Дика!»

— И я тоже. Я потомъ удостоверился, что онъ

никакъ не могъ бы спасти Вальтера. Да и самъ я

сомневался, буду ли въ состояніи еще разъ переско-

чить на большую скалу съ такой тяжелой ношей.

«Когда ты меня несъ, Дунканъ, я" думала только

объ одномъ: если я потону, то никто никогда ничего

не узнаетъ о сочиненіи. Не страпно ли, что такой

вздоръ могъ меня занимать въ такую минуту?»

— Это только доказываетъ, какъ тебя тяготитъ

несправедливое обвиненіе твоихъ подругъ, моя бѣд-

ная маленькая Руѳь! Но я надѣюсь, теперь ты скоро

будешь оправдана. Не имѣешь ли ты какихъ нибудь

извѣстін о Магги?

«Миссъ «Іонгъ, въ своемъ послѣднемъ письмѣ, мнѣ

ничего о ней не говорить. Но я знаю, что она по-
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ехала къ морю и можетъ не возвратиться къ пачалу

полугодія. Я постараюсь, Дункапъ, болѣе объ этомъ

не думать. Когда ты уѣзжаеть?»

— Чрезъ двѣ недѣли, но я долженъ провести не-

сколько дней въ Лондонѣ: у меня тамъ есть дЬла. Я

самъ тебя отвезу въ Мельстоу. Что у насъ сегодня? —

Среда. Мы отправимся съ тобой въ Пятницу на сле-

дующей иеделе; это будетъ тремя днями позже, не-

жели назначила миссъ Лопгъ.

«О, я уверена, она не будетъ сердиться. А когда

ты совсемъ возвратишься въ Англію, Дункаиъ?»

— Видишь ли, Руоь, всякій разъ, какъ я прівзжаю

сюда на короткое время, я отдаляю мое окончательное

возврашеніе по крайней мере на несколько мвсяцевъ.

Я надеюсь совсемъ покончить съ Индіей только че-

резъ три года.

Руѳи это показалось очень долго.

— Три года пройдутъ скоро. Ты кт тому време-

ни выйдешь изъ пансіона и мы будемъ жить вмЬств.

То-то заживемъ мы съ тобой! Сколько лбтъ тебв тогда

будетъ?

«Шестнадцать. Я именно черезъ три года должна

окончить свое воспитаніе. »

— Вотъ и прекрасно! Какъ хорошо намъ будетъ

жить вместе, неправда, ли, Руѳь?

Но Руѳь вздохнула: въ эту минуту она могла ду-

мать только о предстоящей разлуке.

«Дунканъ, сказала она после непродолжительнаго

молчанія, я обЬщала Теду , попросить тебя, чтобъ
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ты съ нимъ занимася каждый день по получасу до

окончанія каникулъ...»

— Отчего ты такъ хлопочешь о немъ?

Она передала ему свой разговоръ съ Тедомъ и за-

бывъ, что Вальтеръ спитъ, начала говорить громко;

онъ проснулся и отвЬчалъ ей вместо Дункана.

і— Мне стыдно, Руѳь, что не меня, а другого

просятъ заниматься съ Тедомъ. Дунканъ, вы должны

это мпе предоставить, Руѳь указала мнѣ на обязан-

ность, о которой я было совсемъ позабылъ.

«Нетъ, Вальтеръ, ты много трудишься въ школе

и тебе необходимъ отдыхъ. Я же все это время ни-

чего не делалъ и охотно бы чемъ нибудь занялся.»

Въ открытомъ окне, возлЬ которого стоялъ Дун-

канъ, показалось смеющееся лицо.

— Никакъ не ожидалъ я, чтобъ двое ученыхъ

стали спорить о чести быть моимъ наставникомъ. Ко-

нечно, я вамъ обоимъ очень, очень обязанъ!

«Ты насъ подслушивалъ, Тедъ?» спросилъ Дунканъ*

— Я подошелъ къ окну въ то самое время, когда

Вальтеръ произносилъ свою рвчь; и она мне показа-

лась такой красноречивой и трогательной, что я

не хотелъ лишить васъ удовольствія выслушать ее до

конца.

«Это очень любезно съ вашей стороны, сказала

Руѳь: — впрочемъ, вы никогда ничего не делаете такъ,

какъ другіе люди.»

— Ваша правда. Однако спорный вопросъ еще

не решенъ? Тогда по крайней мвре отвергнутому на-

ставнику не будетъ такъ обидно.
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Все засмеялись; Руѳь взяла два кусочка бумаги и

сказала:

— Кто выдериетъ кусочекъ подлиннЬе, титъ и

выиграеть.

Судьба оказалась благопріятпой Дункану.

Тедъ вскочилъ па окно, принялъ ораторскую позу

и съ ваѵкнымъ видомъ началъ:

— Мистеръ «Іегті! поздравляя васъ съ вполне за-

служенной честью, которой вы такъ счастливо до-

стигли, мы не можемъ не выразить нашего сочувстія

и состраданія сэру Вальтеру Дугласу. Всемъ известно,

что Фортуна слепа, и мы решительно не видимъ, по-

чему бы вы, сэръ Вальтеръ, не были одинаково до-

стойны 'занять место вашего болі.е счастливаго друга

(я говорю, счастливаго, потому что онъ въ эту мину-

ту разве не достигъ верха своихъ жслапій?) — » За

темъ послвдовалъ сильный припадокъ кашля.— «Леди

и джентльмены! мы съ сажаленіемъ должны вамъ

объявить, что начали Фразу, которую не знаемъ какъ

окончить и потому, съ вашего позволенія, осмели-

ваемся начать другую. Мы желаемъ довести до ва-

шего свЬденія, что съ особеппымъ удовольствіемъ

учреждаемъ новое место, исключительно для сэра Валь-

тера Дугласа. Мы его дьлаемъ вторымъ наставникомъ

нашей особы. Въ чемъ, будутъ состоять обязанности

его и мистера Лега, мы объявимъ после зрЬлаго раз-

мышленнія и продолжительная сна! » И заключивъ

такимъ образомъ, свою рЬчь, красноречивой ораторь

ушелъ темъ же нутемъ, какимъ пришелъ, т. е. вы-
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скочилъ въ окно. Слушатели его могли на досуге хо-

хотать.

Но следствіемъ всего этого было то, что Тедъ каж-

дый день, послЬ завтрака, запирался въ свою комнату.

Онъ никого не допускалъ къ себе, даже своихъ на-

ставниковъ, которыхъ такъ торжественно ввелъ въ ихъ

должность. Онъ объявилъ, что предостовляетъ имъ

обоимъ честь экзаменовать себя въ последній день и

находитъ, что они этимъ уже вполне заслужатъ воз-

награжденіе, которое онъ имъ предназпачаетъ.

Они поймали его на слове и когда насталъ по-

следній день, оба наставника заставили его выдержать

строгій экзамеиъ. Онъ ихъ совершенно изумилъ по-

знаніями, которыя успЬлъ пріобрести въ такое корот-

кое время. Руоь была очень обрадована, Тедъ радо-

вался ея удовольствию и оба они возлагали большія

надежды на следующее полугодіе. Тедъ дошелъ до

того, что даже сказалъ въ припадке прилежавія: «Трудъ

совсемъ не такая ужасная вещь, какъ я предполо-

галъ. »

Между темъ насталъ день разлуки. Последняя не-

деля была употреблена на мирпыя занятія; все боль-

шею частью оставались дома, никто не хотелъ пред-

принимать длинныхъ прогулокъ. Утромъ обыкновенно

ходили къ морю, потомъ читали, писали или работали

подъ тенью деревъ; иногда стреляли въ цель, а по

вечерамъ катались. Руѳь была особенно счастлива въ

эти дни. Она чаще, нежели во все предъидущее время,

оставалась на единѣ съ Дунканомъ и всякій разъ от-

крывала въ немъ какія нибудь новыя качества. Ее
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смущало только одно: певедлзніе, въ которомъ она на-

ходилась на счетъ релшіозныхъ убежденій Дункана.

КромЬ того, Руѳь не могла безъ горечи думать о но-

вой и столь продолжительной разлуке съ нимъ.

Вечеромъ, накануне дня, назначеннаго для отъезда,

добрая леди Дугласъ советовала всемъ пораньше лечь

спать. Погода была необыкновенно хороша и Дунканъ

остался въ гостиной после того, какъ уже всв разо-

шлись по своимъ комнатамъ. Вдругъ, къ его удивленію,

дверь сиова растворилась в въ комнату вошла Руѳь.

— Отчего ты еще не легла? спросилъ онъ ее.

«МігЬ не хочется спать и я пришла сюда за кни-

гой, которую мнв надо уложить. »

Вместо того, чтобы помочь ей отъискать книгу,

Дунканъ отворилъ ставню, желая посмотреть все так-

же ли еще тепло. За тЬмъ было открыто окно, по-

тушена свЬча и. братъ и сестра уселись на подокон-

нике. Долго разговаривали они о разиыхъ предметахъ,

но потомъ перешли къ тому, что ихъ всего более за-

нимало: къ отъезду Дункана и къ его продолжитель-

ному отсутствие.

— Руоь, сказалъ онъ, не странно ли, что мы,

оставшись съ тобой совсЬмъ одни на светЬ, не мо-

жемъ жить вместе? Если мы и соединяемся, то это

на весьма короткое время и только для того, чтобъ

снова разлучаться.

«Правда твоя, Дунканъ. Я считаю время твоими

пріездами и они останутся единственными цріятными

воспоминаніями моего детства. Но, Дунканъ, эти встре-

чи съ тобой такъ пріятны, что онѣ вполне вознагра-
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ждаютъ за время твоего отсутствія. Господь къ намъ

очень милостивъ!» Она сказала это серьезно и посмо-

трела ему прямо въ лицо.

— РуѲЬ, ОТВѢЧЭЛЪ ОНЪ ГруСТПЫМЪ ТОНОМЪ', ты

меня научишь этому, когда я возвращусь домой. Я

постоянно чувствую, что ты знаешь то, чего я не

знаю, и ты возбудила во мнѣ желаніе научиться мно-

гому, о чемъ я прежде и не думалъ. Я съ дѣтства

вѣрю въ Бога и знаю, что Онъ добръ, но не могу,

какъ ты, во всемъ на пего полагаться к думать, что

все, случающееся съ нами, хорошо, потому только,

что Ему такъ угодно.

«О, Дункаиъ! возразила она, ты напрасно думаешь,

что я этому уже научилась. Нѣтъ, я еще не скоро

достигну того, чтобъ Его воля была въ тоже время

и моей. Это и значитъ быть умной и доброй, Дун-

канъ, и я боюсь, что для достижепія этого надо упо-

требить всю жизнь.»

— Когда я возвращусь, Руоь, мы будемъ вмѣстѣ

учиться, только мнѣ прійдется еще начинать, тогда

какъ ты___

«Нѣтъ, нѣтъ, тебѣ не зачѣмъ такъ долго ждать.

Ты можешь этому и безъ меня научиться: тебѣ по-

можетъ Іисусъ, такъ какъ Онъ помогъ и мнѣ. Онъ и

теперь уже началъ учить тебя.»

— Миссъ Лонгъ мпого тебѣ помогала, Руѳь?

«Да, отчасти, но я особевио много обязана Лиззи

Спенсеръ. »

— Кто это Лиззи Спенсеръ?

«Она была старшей ученицей, когда я поступила
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въ пансіонъ. Но теперь она уже давно уѣхала въ Ин-

дію и съ тѣхъ поръ я ничего о ней не слышу, хотя

часто о ней думаю.»

Поговоривъ еще немного, Дунканъ наконецъ вспом-

нилъ, что уже поздно и послалъ Руѳь спать. Но самъ

онъ еще долго сидѣлъ въ гостиной , наслаждаясь

прекраснымъ, теплымъ вечеромъ. Когда онъ затворялъ

окно, леди Дугласъ испугалась, услышавъ шумъ въ

такой поздній часъ. Но шаги его по лѣстницѣ и на-

конецъ стукъ дверей его камнаты, находившейся не

далеко отъ ея, объяснили ей въ чемъ дѣло.

На другой день Руѳь встала очень, рано и пошла

къ Бѣлымъ воротамь, еще разъ взглянуть на море,

проститься съ нимъ и совсѣми своими любимыми мо-

стами въ саду. Дунканъ долженъ былъ непремѣнно

въ этотъ же самый день поспѣть въ Лондоиъ и по-

тому не могъ проводить Руѳи до самаго дома миссъ

Лонгъ; они должны были разстаться на Мельстауской

станціи.

Дугласы съ сожалѣніемъ провожали своихъ гостей

и взяли съ Дункана обѣщаніе, что Руѳь пріѣдетъ къ

нимъ на слѣдующее лѣто. Когда она въ послѣдній

разъ выглянула изъ окна вагона, то увидѣла, какъ

Тедъ, спрятавъ лицо въ руки, дѣіалъ видъ, будто

громко плачетъ. Но самое притворство это было не»-

естествепно: онъ имъ хотѣлъ прикрыть дѣпствитель-

ныя слезы, которыя' невольно навертывались у него

на глазахъ.

Станція смѣнялась стаиціей; Руѳь прижались къ
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Дункану и они оба молчали. Только, нодъѣзжая къ

Мелі.стау, онъ сказалъ:

— Теперь, Руоь, ты вѣроятпо скоро найдешь воз-

можность оправдаться передъ иодругами. Не забывай,

что дѣло это меня тоже очень безпокоитъ, а увѣдомь

меня, какъ только все разъяснится* Я очень желалъ

бы, чтобъ это случилось до моего отъѣзда изъ Англіи.

«Я не знаю, возвратилась ли Маіти. Конечно, я не

забуду написать тебѣ, Дунканъ.»

Поѣздъ остановился. Миссъ Лонгъ была на дебар-

кадерѣ, но Руѳь едва замѣтила ее. Опи нѣсколько

опоздали и потому всѣ суетились. Дунканъ вышелъ,

чтобъ получить багажъ Руеи, потомъ едва успѣлъ по-

целовать ее и снова сѣсть въ вагонъ, какъ раздался

свистокъ и онъ снова помчался. Руоь стояла въ оцѣ,-

пенѣніи на томъ мѣстѣ, гдѣ онъ ее оставилъ. Движе-

те и шумъ вагоновъ привели ее въ себя, она броси-

лась внередъ, но уже было поздно: поѣздъ завернулъ

за уголъ и она болѣе не могла видѣть Дункана. Такъ

разсталась она съ нимъ на три года!

Медленно подошла она къ миссъ Лонгъ и черезъ

минуту уже тряслась въ томъ самомъ дилшкансѣ, въ

которомъ нисколько лѣтъ тому назадъ ѣхала вмЬстѣ

съ Дунканомъ. На подноя{Кѣ, вмъсто Джо въ лох-

мотьяхъ, стоялъ нарядный мальчикъ въ нисколько по-

тертой, но блестящей ливреѣ.

Алиса встрѣтила ее на порогѣ дома и очень обра-

довалась, увидя ее. Она повела ее на верхъ н сама

раздѣла. Руѳь обняла ее и не будучи въ силахъ до-

лѣе удерживаться, залилась слезами.
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Полчаса спустя, она спросила:

— Возвратилась Джапна Гардиигъ?

еНѣтъ, она болѣе совсѣмъ не возвратится.»

— А Магги Фергюсонъ?

«Нѣтъ; она еще слаба и ей велѣно подолѣе остать-

ся у моря.»

Терпѣніе, бѣдная Руоь!

XXI.

Въ этотъ же самый день, поздно вечеромъ, тяже-

лая карета остановилась при въѣздѣ въ переулокъ, гдѣ

жила Полли. Изъ нея выскочилъ мальчикъ, а за нимъ

вышла молодая дѣвушка. Онъ взялъ у нея изъ рукъ

синій узелокъ и повелъ ее въ переулокъ. Они шли

очень медленно: мальчикъ старался соразмѣрять свои

шаги съ слабыми тагами дѣвушки, которая, казалось,

была очень утомлена. Читатели вѣрно угадали, что

это были Полли и ея братъ, Джо. Когда они дошли

до калитки сада, Джо отодвинулъ большой камень и

развязалъ веревку, которая сдеряіивала дверцы калит-

ки; потомъ, пройдя тропинку, ведущую къ крыльцу

коттеджа, Полли вынула ключъ и отворила дверь.

Они вошли въ комнату и снова тщательно затворили

за собою двери.

На слѣдующій вечеръ миссъ Лонгъ и Руоь галв

къ этому же самому домику, когда на углу переулка

встретили Дебору Бертонъ.
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— Когда возвратилась Полли? спросила миссъ

Лонгъ, вы вірно у пея были, Дебба?

«Она возвратилась вчера вечеромъ, сударыня.»

— Я слышала, что отца ея прознали виновнымъ,

впрочемъ я этого всегда ожидала. Но подробности его

дѣла мнѣ еще неизвестны. Какъ чувствуетъ себя

Полли?

«Она очень, очень грустна, бѣдняжка! Да и мо-

жетъ ли быть иначе въ такихъ печальныхъ обстоя-

тельствахъ?.. Она будетъ рада, видѣть васъ и миссъ

Легъ. »

— Мы къ ней и идемъ. Прощайте, Дебби! вы,

кажется^ очень устали. Изъ богадѣльни сюда не очень-

то близко.

Они прошли черезъ садъ къ домику. Дверь была

заперта. Миссъ Лонгъ постучалась и сиросила, можно

ли войдти. Полли, узнавъ ея голосъ, живо отворила

двери и встретила ихъ веселѣе, нежели онѣ ожидали.

Она и Дню ѣздили въ городъ, гдѣ происходилъ

судъ, для того, чтобы какъ можно скорѣе узнать судь-

бу отца . Полли передала миссъ Лонгъ всѣ по-

дробности дѣла. Ея бѣдный отецъ былъ осужденъ на

три года тюремнаго заключенія! Это было жестокимъ

ударомъ для бѣднаго Джо, который все старался се-

бя увѣрить, что отецъ его невиненъ и докажетъ это

во время суда. Полли говорила, что никогда прежде

не видѣла отца такимъ кроткимъ и такимъ нѣншымъ

къ ней: онъ сильно о ней безпокоился и поручалъ ее

заботамъ Джо. Они возвратились въ Мельстоу съ боль-

шою тяжестью на душѣ и хотя Полли, ради Джо,
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старалась быть спокойной и веселой, но миссъ Лонгъ

съ грустью замѣтила измученное выраженіе ея лица.

Она сказала ей въ утѣшеніе все, что могла.

—- А гдѣ теперь Джо? спросила Руѳь.

«Онъ пошелъ къ вамъ въ домъ, осведомиться

нѣтъ ли у садовника работы. »

Миссъ Лонгъ осталась весьма довольна этимъ из-

вѣстіемъ и обѣщала доставить ему постоянную ра-

боту. Полли очень этому обрадовалась, не столько по-

тому, что это было единствеинымъ способомъ къ ихъ

существоваиію, сколько потому, что правильный трудъ

избавитъ Дяіо отъ многихъ искушеній, которыя мог-

ли бы породить лѣнь, и не позволигъ ему снова свя-

заться съ его прежними пріятелями.

Миссъ Лонгъ пошла навѣстить еще одну больную

женщину, жившую по сосѣдству, а Руоь оставила у

Полли, сказавъ, что скоро за ней зайдетъ.

Сначала обѣ дѣвушки молчали, потомъ слѣпая ска-

зала нѣсколько словъ о погодѣ.

— Выходили вы сегодня? спросила Руоь.

«Нѣтъ, съ тѣхъ поръ, какъ я возвратилась, я чув-

ствую себя очень слабой и одна не могу даже дойд-

ти до калитки. »

— Пойдемте со мной, я поведу васъ, подхватила

Руѳь. Я увѣрена, что воздухъ освѣжитъ васъ, и обе-

щаю вамъ быть очень осторожной.

«Помилуйте, миссъ!» начала Полли; но Руѳь, видя,

что она отговаривается только изъ боязни быть въ

тягость, поспѣшила полояшть конецъ ея возраженіямъ.

Она взяла Полли подъ руку и пошла съ ней въ
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садъ, гдѣ теперь было- много красивыхъ цвѣтовъ и

очень мало дурной травы. Руоь вспомнила о ногот-

кахъ, которые видѣла, когда въ первый разъ была у

Полли, и была очень рада, что теперь резеда, души-

стый горошекъ, гвоздика и многіе другіе цвѣты за-

менили ихъ. Скачала она и Полли гуляли молча; ког-

да лучи заходящего солнца упали на блѣдное лицо

Полли, Руѳь испугалась: до того глубокіе слѣды ос-

тавило на пемъ послѣднее горе. Бѣдная дѣвушка такъ

ослабла, что принуждена была тяжело опираться на

руку своей гостьи.

— Полли, сказала Руѳь, какими ничтожными ка-

жутся ежедневныя, мелочныя непріятности, въ срав-

неніи съ великимъ горемъ, которое васъ посѣтило....

Говоря это, она, можетъ быть, думала о своемъ собст-

венномъ испытаніи.

Полли глубоко вздохнула и отвечала: «Я замети-

ла, миссъ Руѳь, что мы, если привыкаемъ терпели-

во переносить неболыпія печали, спокойнѣе можемъ

довѣриться волѣ Божьей, когда посылаются намъ

большія несчастія. Но, прибавила она, я надѣюсь,

что ваши горести никогда не будутъ такъ тяжелы,

какъ мои! Я желаю этого отъ всего сердца. Но я не

ропщу, я не могу роптать: Господь никогда не поки-

далъ меня и всегда поддерживалъ во всѣхъ испыта-

ніяхъ! »—И Руои показалось, что небесная улыбка оза-

рила блѣдное, кроткое лицо Полли и глаза ея, не*

смотря на то, что были лишены зрінія, загорѣлись

тихимъ, яснымъ свѣтомъ.

— Васъ никогда ни въ чемъ несправедливо не
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подозрѣвали, Полли? спросила она очень тихо, после

продолжительная молчанія.

Полли не вдругъ отвѣчала. Тѣнь пробежала по ея

лицу. «Да, миссъ Руоь, подозрѣвали,» сказала она на-

конецъ.

— Но вы могли оправдаться?

«Да, когда это было ун«е слишкомъ поздно.»

— Какъ, слишкомъ поздно? Я не изъ любопыт-

ства распрашиваю васъ, милая Полли, но вы доста-

вили бы мнѣ большое удовольствіе, разсказавъ все! |

«Я была тогда въ пріютѣ слѣпыхъ. Дама, кото-

рая помѣстила меня туда, пришла однажды меня на-

вестить, и при мне дала начальнице пріюта немного

денегъ. Начальница положила ихъ на столъ и вышла

изъ комнаты, чтобы проводить мою благодетельницу.

Когда она возвратилась, деньги исчезли. Мне показа-

лось, что во время ея отсутствія кто-то входилъ въ

комнату, — но я не могла сказать кто именно. Случи-

лось, что въ ту же минуту пришелъ ко мнЬ Джо и

изъ этого заключили, что я взяла деньги и отда-

ла ихъ ему! Я скорее умерла бы, миссъ Руѳь, чемъ

взяла бы что нибудь чужое, а темъ более деньги той,

которая была ко мне такъ добра, что я вамъ и раз-

сказать не могу. »

— И она поверила этому, Полли? Надеюсь, что

нетъ!

«Не знаю, миссъ, поверила ли она, но ей все раз-

сказали. Я сама ее более не видала:- она вскоре умер-

ла. » И слезы потекли изъ глазъ бедной девушки.
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*— Какое ужасное подозреніе! Но разве никто не

зналъ правды? Разве деньги такъ и не нашлись?

«Никто никогда ничего не зналъ, исключая меня

и бЬдной девушки, которая ихъ взяла. Она была слу-

жанкой у нашей начальницы. И когда я уже остави-

ла пріютъ, она опасно захворала, послала за мной и

сказала мне, что она всему виной, и хотя очень сожа-

лела обо мне, когда меня подозревали, но не имела

муягества сознаться въ своемъ проступке. Бедняжка,

умирая, взяла съ меня обещаніе, что я никогда ни-

кому его не открою. Я исполнила ея желаніе, миссъ

Руѳь. Начальница и до сихъ поръ продолжаетъ меня

подозрѣвать. »

— Бедная Полли, вы и это перенесли! Чего вы

не испытали? Но еслабы, по крайней мбре, та добрая

дама знала, что вы не виноваты, вамъ было бы го-

раздо легче.

«Она вероятно все знаегъ, миссъ Руѳь! Эта мысль

меня очень утешала прежде, но теперь, когда у меня

столько другихъ заботт, я редко объ этомъ думаю.»

Оне обе продолжали идти въ задумчивости.

— Полли, сказала, Руоь, мне теперь стыдпо, что

я такъ много думала о томъ, что считала тяжкимъ

испытаніемъ. Я вижу, вы, при всйхъ другихъ вашихъ

несчастіяхъ, не избежали и этого! Могу ли я вамъ

разсказать о своемъ горе?

И она повторила Полли всю исторію о награде и о

подозреніяхъ, которыя такъ мучили ее. Когда она заго-

ворила о надеждахъ, возбужденныхъ въ вей несвязны-

ми словами Магги, оне показались ей более нежели когда
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либо основательными. Полли тоже думала, что съ прі-

ѣздомъ маленькой Магги Фергюсонъ все объяснится.

«Ахъ, миссъ Руѳь, сказала она, перо безъ сомнѣвія

снова будетъ вагаимъ и тогда...» она остановилась»

— Я не забочусь о награди, Полли, мпѣ только

хочется оправдаться. Но что начали вы говорить?

«Я хотѣла сказать, что вы бы очень меня одол-

жили, еслибъ пришли ко мнѣ съ вашимъ перомъ, ког-

да его иолучите, и написали бы мнѣ письмо къ отцу. »

Руѳь улыбнулась.

— Получу я перо или нѣтъ, Полли, но во вся-

комъ случаѣ я исполню ваше желаніе.

«Мнѣ очень жаль прервать вашу прогулку, но, ми-

лая Руоь, намъ уже давно пора идти домой» раздался

неожиданно голосъ позади ихъ.

Онѣ не слыхали, какъ мисст. Лонгъ подошла къ

нимъ, потому что всѣ дорожки въ саду были взры-

ты. Джо въ этотъ день утромъ очищалъ ихъ отъ дур-

ной травы.

Руѳь отвела Полли въ комнату и, ласково простясь

съ нею, побѣжала къ миссъ Лонгъ, ожидавшей ее у

калитки.

Въ переулкѣ онѣ встрѣтили Джо. Мальчикъ от-

вернулся и сдѣлалъ видъ, будто ихъ не замѣчаетъ.

Но миссъ Лонгъ подошла къ нему и ласково спроси-

ла, впдѣлся ли онъ съ садовникомъ?

Къ ея удввленію, онъ отвѣчалъ «пѣтъ», покрас-

неть а видимо смутился. Миссъ Лонгъ не знала, что

подумать. Ужь не сдѣлалъ ли онъ опять чего нибуд-

2
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дурного и не обманывалъ ли свою слѣпуго сестру?., при-

шло ей на мысль.

«Мы сейчасъ были у Полли и она сказала вамъ,

что ты пошелъ ко мнѣ. Я была этому очень рада,

мой садовникъ именно теперь нуждается въ помощ-

ники,» сказала миссъ Лонгъ.

Но Джо не отвѣчалъ.

«Приходи ко мнѣ завтра, продолжала она, я ска-

жу ему, что онъ можетъ на тебя расчитывать; а не

то мнѣ прійдется искать кого нибудь другого.»

— Благодарю васъ, сударыня, проговорилъ онъ,

задыхаясь, и продолжалъ съ жаромъ: — не ду-

майте, что я хочу васъ обманывать, я нигдѣ не былъ

сегодня вечеромъ: только у воротъ вашего дома...

но я не рѣшился войдти. Несчастіе сдѣлало меня тру-

сомъ! Я простоялъ на улицѣ болѣе часа и не рѣшил-

ся даже повидаться съ мистеромъ Дженкинсомъ! Онъ

съ трудомъ удерживалъ слезы.

«Ббдный мальчикъ! сказала миссъ Лонгъ: —Хоро-

шо, приходи завтра, я поговорю съ Дженкинсомъ, а

теперь иди домой, Полли ждетъ тебя. Береги ее, Джо!»

Лицо его прояснилось, онъ еще разъ свазалъ: Бла-

годарю васъ сударыня, в пошелъ далье.

«Въ этомъ мальчикѣ много хорошего, сказала миссъ

Лонгъ; странно видѣть въ немъ, при его невѣжествѣ и

грубости, столько пѣжности и чувствительности.»

— Полли, теперь, когда никто ей не будетъ мѣ-

шать, можетъ имѣть на него очень хорошее вліяпіе,

не правда ли, миссъ Лонгъ?

«Да, я думаю. Надо, чгобъ Дженкинсъ за нимъ
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паблюдалъ и требовалъ, чтобы онъ постоянно прихо-

дилъ во-время. Бѣдный мальчикъ! У него будетъ мно-

го искушеній. Прежде всего ему надо дать занятіе:

если онъ станетъ поддерживать Полли своими труда-

ми, это будетъ для него гораздо лучше, чѣмъ ес-

либъ мы ему вдругъ дали много денегъ. Впрочемъ, я

пазначу ему хорошую плату и это подстрекнетъ его. »

— Какая Полли славная дѣвушка, миссъ Лонгъ!

всякій разъ, какъ я ее вижу, я научаюсь чему нибудь

хорошему.

Миссъ Лонгъ ласково взглянула на Руѳь и сказа-

ла: «Ты теперь, моя милая Руѳь, собираешься съ си-

лами и запасаешься утѣшеніями, чтобы храбро бороть-

ся съ несчастіемъ, когда настанутъ тяжелые дни. Дай

Богъ, чтобы они не скоро настали. »

Руѳь вздохнула.

— Ты вздыхаешь о Дунканѣ, моя милая? Прав-

да, это горе, но не очень большое; во всякомъ слу-

чае, живя въ пансіонѣ, ты только изрѣдка могла бы

съ нимъ видѣться; а теперь, когда онъ возвратится

въ Англію, ты уже окончишь . воспитапіе, будешь съ

нимъ жить и заниматься его хозпйствомъ. Неправда

ли, Руѳь?»

Но выраженіе лица Руои не соответствовало весе-

лому тону и улыбкѣ доброй наставницы.

«Что съ тобою, моя дорогая Руоь? сказала она,

перемѣнивъ тонъ. Съ тобой вѣрно что нибудь случи-

лось. Отчего ты не хочешь мнѣ повѣрить своего горя?

вѣдь мы всегда были съ тобой друзьями.»

— Можетъ быть, миссъ Лонгъ, мнѣ бы давно слѣ-
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товало вамъ все разсказать, и я, право, сама не знаю,

почему все это время молчала; я боялась, что и вы

тоже станете меня подозревать. О, миссъ Лонгъ, я не

могла бы этого вынести!

«Подозрѣвать, Руѳь! Я никогда ни въ чемъ тебя

не подозревала; но скажи мнЬ, въ чемъ дело. »

— Все произошло по поводу сочиненія, которое

намъ задалъ мистеръ Тейлоръ.

« Я именно объ этомъ хотела поговорить съ тобой,

Руѳъ, когда мы встретили Джо: я слышала, какъ ты

и Полли говорили о пере, и вспомнила, что мистеръ

Тейлоръ хотЬлъ дать Золотое перо за лучшее сочине-

піе. Онъ даже говорилъ мнЬ, что твое было лучше

всехъ. Болезнь маленькой Магги всЬхъ насъ такъ обез-

покоила, что это у меня совсемъ вышло изъ головы.

Отчего ты мне никогда не показывала пера?»

— Оттого, миссъ Лонгъ, что другія девочки ду-

мали, будто я нечестнымъ образомъ получила его и

я отдала его имъ на сохрапеніе, пока...

«Нечестнымъ образомъ, милая Руѳь?» Миссъ Лонгъ

взглянула на нее и воскликнула: «это невозможно!»

Руѳь ободрилась и разсказала ей все: о Магги, о

своихъ надеждахъ и проч.

— Я стараюсь, прибавила она, терпеливо ожидать

возврашенія Магги. Но Джапна Гардингъ более не

пріедетъ!

«Джанва Гардингъ! Такъ это она видела тебя въ

гостиной и обвинила?»

Руѳь не намеревалась назвать Джанни: ея имя

вырвалось у нея невольно. Она ни про кого не лю-
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била говорить дурно за глаза и теперь поспешила объ-

яснить, что вероятно у Джанны были сильный причины

къ подозренію.

— Я отчасти заслужила это, сказала она, потому

что позволяла себе иногда сердиться на Джанну. О,

миссъ Лонгъ, когда я избавлюсь отъ своего скверна-

го характера!

«Я думаю, Руѳь, это время ожиданія и необходи-

мость быть терпвливой принесутъ тебе много пользы.

Но я очень рада, что все это узнала, и могу объявить

тебе пріятную новость: я получила сегодня письмо

отъ м-съ Фергюсонъ; она пишетъ, что Магги совсемъ

поправилась и возвратится къ иамъ после завтра. »

Руѳь покраснела.

— Ахъ, миссъ Лонгъ, я такъ рада, такъ благодаря

па!.. Но...

«Но, хочешь ты сказать, если она ничего не зна-

етъ! Мы объ этомъ не будемъ теперь думать; я уве-

рена, что она что нибудь да знаетъ. Станемъ наде-

яться и терпеливо ожидать.»

— Я такъ рада, что вы все знаете и мне вЬри-

те, прибавила Руоь тихонько.

«Да, я верю тебЬ, Руѳь, и не стану сомневаться

даже и въ томъ случае, если наши надежды на счетъ

Магги не сбудутся. Но другимъ надо доказать твою

невинность: не всЬ такъ довьрчивы, какъ твоя старая

наставница! Можетъ быть, мы найдемъ и другой какой

нибудь способъ тебя оправдать. Ты говоришь, что это

былъ первый томъ Исторіи?»

— Да.
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«Я теперь ничего более не могу сказать, но сове-

тую тебе не думать объ этомъ до пріезда Магги. Я

полагаю, Алиса ничего не зиаетъ?»

— Нетъ, она уехала прежде этого происшествія,

а потомъ я ей ничего не говорила.

ОнЬ пришли домой и Руѳь собиралась идти на

верхъ, чтобы раздеться, когда миссъ Лонгъ остановила

ее словами:

«Безъ насъ пришло письмо отъ Джанны Гардингъ.

Подожди немного, Руѳь, я посмотрю, нетъ ли въ немъ

чего интереснаго для тебя... Ахъ, какъ странно! Она

въ поиедБльникъ нроезжаетъ черезъ Мельстоу и хо-

четъ переночевать у меня и провести одииъ день. Ма-

ленькая Магги тоже возвращается въ понеделыіикъ.

Неправда ли, какъ это хорошо, Руѳь?»

Руѳь сказала: «Благодарю васъ» и личико ея по-

веселело. Изъ словъ миссъ Лонгъ она заключила,

что у нея есть способъ оправдать ее гораздо верней-

пііп, нежели доказательства Броуни. И она такъ бы-

ла рада, что почувствовала желаніе взбежать на ле-

стницу черезъ две ступеньки; но миссъ Лонгъ была

въ прихожей, и Руѳь воздеря«алась отъ этого желаиія.

Когда она пришла въ классную комнату, то все за-

метили, что она была необыкновенно весела.
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XXII.

Два дня тянулись безконечно, какъ это всегда бы-

ваетъ, когда чего иибудь съ нетерпеніемъ ожидаешь.

Алиса удивлялась, почему Руѳь съ такимъ нетерпені-

емъ ожидала Броуни, такъ часто взглядывала на ея

постельку и повторяла: «какъ пріятно будетъ снова

видеть за этими занавесками милое личико Магги. » И

действительно, независимо отъ желапія поскорей оправ-

даться, Руѳи хотелось увидеться съ девочкой, за ко-

торой она такъ нежно ухаживала, и удостовериться,

что здоровье ея и веселость снова къ ней возврати-

лись. Но теперь уже не долго приходилось ей терпеть.

Магги должна была пріехать къ обЬду . Джанну

следовало ожидать только поздио вечеромъ, можетъ

быть, даже съ послЬднимъ поездомъ.

Въ это утро Руѳь долго ничіімъ не могла занимать-

ся. Паконепъ она усиѣла преодолеть себя и даже

никто не заметилъ ея разсеянности: она по обыкно-

венію занималась своими уроками, помогала малень-

кимъ, принимала участіе въ дЬлахъ всьхъ своихъ по-

другъ.

Наконецъ около трехъ часовъ раздался шумъ подъ-

езжающей кареты. «Броупи!» воскликнула соседка

Руѳи. Щеки ея вспыхнули, она съ минуту прислуши-

валась, чтобы убедиться ві справедливости этихъ

словъ, а потомъ спокойно снова принялась писать. Не-

сколько минутъ спустя, Магги влетвла въ классную

комнату съ такимъ шумомъ, который ясно доказы-
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валъ, что она возвращалась после нродолжительныхъ

каникулъ и несколько отвыкла отъ пансіонскаго по-

рядка. Но никто не обратилъ на это вниманія. Де-

вочка на минуту остановилась, чтобы осмотреться,

потомъ бросилась къ Руои, обвила ея шею своими руч- 1

нами и крепко, крвико поцаловала. Руѳь въ свою оче-

редь, пѣжио обняла ее и часто наклонялась, чтобы це-

ловать дЬвочку, которая прижалась къ ней и долго

оставалась въ этомъ положеиіи. —«Она, кажется, пла-

четъ,» сказала одна изъ маіенькихъ. Въ ту же ми-

нуту Магги живо вскочила и начала по очереди всехъ

цаловать, но па щечкЬ ея блестела слезка. Потомъ

она снова возвратилась къ Руѳи и уселась къ ней на

колѣни. Руоь сняла съ нея шляпку и тутъ въ первый

разъ могла разсмотреть ея личико. Она все еще была

очень худа и волосы ея были обрезаны короче преж-

ияго; но вообще она, казалось, совсемъ поправилась

и уверяла, что «ни крошечки» пе устала отъ своего

путешествія, которое, впрочемъ, было очень непродол-

жительно. Она начала говорить о прелестныхъ рако-

винкахъ, которыя собирала на морскомъ берегу и те-

перь привезла съ собой, и о подаркахъ, которые по-

лучила отъ своихъ родныхъ и зиакомыхъ.

— У меня есть кое что и для тебя, Руѳь! Мамень-

ка надеется, тебЬ это понравится... Но мнв не сле-

довало ничего говорить, пока я не отдамъ тебе по-

дарка —это... я пойду достану его изъ чемодана — у

меня ключъ здесь въ кармане, проговорила быстро

Магги.
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«Не лучше ли подождать, Магги. и спросить у

миссъ Лонгъ?» перебила ее Руѳь.

— Правда, но мні; такъ хочется поскорей тебе

его отдать.

Дверь растворилась и миссъ Фергюсопъ была поз-

вана внизъ, обедать.

— Я не хочу обЬдать, я гораздо охотнЬе оста-

лась бы съ тобой, Руѳь...

Но Руѳь посоветовала ей поскорей отнести на верхъ

Шляпу и салопъ, а потомъ сойдти внизъ къ миссъ

Лонгъ. «Чемъ скорЬе ты пойдешь, темъ скорей и воз-

вратишься, Броуни, » прибавила дьвугака.

— Я буду здесь черезъ пять минутъ! воскликну-

ла Магги и скрылась, предоставивъ перчатки, мантилью

и разныя другія вещи заботливости Руѳи.

Но прошло гораздо более пяти минутъ, а она не

возвращалась. Наконецъ головка ея всунулась въ двери

классной комнаты и она сказала: «Руѳь, миссъ Лонгъ зо-

ветъ тебя въ гостинную, — я тоже тамъ!» и снова ис-

чезла, Руѳь улыбнулась, спрятала книги и вышла изъ

класса.

Не послвдовать ли и намъ за ней? НЬтъ; таинст-

венный видъ Броуни заставляетъ предполагать, что у

нея действительно есть какой нибудь важный секретъ

и мы, пожалуй, еще помЬшаемъ ей.

Черезъ полчаса оне возвратились вмеетЬ . Ма-

ленькая девочка ии на минуту не отходила отъ Руѳи.

У нихъ было много разговоровъ наедине и каждый изъ

нихъ оканчивался крЬпкимъ поцвлуемъ со стороны

Магги, чему Руѳь нисколько не противилась.
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Магги поминутно спрашивала: «Какъ ты думаешь,

Джанпа Гардингъ непремѣнно пріѣдетъ сегодня вече-

ромъ?» и восклицала: «Ахъ, еслибы миссь ЛЪнгъ поз-

волила мнѣ подождать ее!» Но миссъ Лонгъ была не-

умолима и даже послала ее спать получасомъ ранѣе

обыкновеннаго. Впрочемъ, Магги утѣшилась тѣмъ, что

Руѳь согласилась помочь ей раздаться.

— Накопецъ-то я могу тебѣ отдать мой подарокъ!

Мы будемъ совершенно одпѣ и иикто намъ пе помѣ-

шаетг. Ахъ, какъ весело! восклицала Магги, когда онѣ

шли къ хорошо знакомой намъ комнаткѣ.

« Но твой чемоданъ еще вѣрно не разобранъ, Бро-

уніі?»

— Нѣтъ, разобранъ. Я давно отдала ключъ Ели-

саветѣ и просила ее быть очень осторожной съ одной

.маленькой вещицей,

Онѣ продолжали очень медлеипо подниматься на

лъстницу, потому что Магги почти совсѣмъ повисла

на шеѣ своей высокой подруги.

Но когда опѣ паконецъ пришли въ спальню, она

бросилась къ чемодану, который былъ почти пустъ:

на днѣ его остались только разныя мелочи, съ кото-

рыми Елисавета не знала что дѣлать и просила миссь

Фергюсонъ самой ихъ убрать. Она схватила малень-

кую вещицу, завернутую въ серебристую бумажку, и,

подавая Руои, сказала:

— Маменька надѣется, что ты полюбишь этотъ

подарокъ и будешь всегда его носить въ воспомина-

ніе... въ воспоминаніе... ахъ, я забыла слова, кото-

рымъ она меня выучила, но дѣло въ томъ, что ты за
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маой ухаасивала во время моей болѣзни и маменька

тебя очень любитъ, а я тебя ужасно люблю! —а она

снова принялась ее цаловать и утерла слезу, которая

выкатилась изъ подъ длипныхъ рѣсниць Руои.

— Могу я развернуть, Руѳь? или ты сама хочешь.

Но Руѳь отдала ей свертокъ, говоря:

«Нѣтъ, моя милочка, разверни, пожалуста, ты!»

Магги быстро развернула бумажку и Руѳь не успѣ-

ла еще увидѣть что въ ней заключалось, какъ малень-

кая дѣвочка принялась надьвать ей прелестное кольцо,

но напрасно: оно остановилось на первомъ же сгибѣ

большого пальца и не шло далѣе! Она взглянула и

воскликнула: «О, какая я глупая! Надѣваю не на тотъ

налецъ,» и она надѣла его на четвертый. «Оно со-

всѣмъ въ пору, Руеь... неправда ли какое оно хоро-

шенькое? Я сама его выбирала... я знала, что ты очень

любишь жемчугъ!»

Руѳь съ такимъ 'жаромъ выразила свою благодар-

ность и свое удовольствіе, что даже. Магги осталась

довольна.

— И знаешь, Руоь, прибавила она: —это мой соб-

ственный подарокъ: я отдала свою полкрону, а ма-

менька только добавила чего недоставало , потому

что у меня болѣе не было денегъ.

Руоь улыбнулась при мысли, что Магги цѣнила

въ полкроны прекрасное кольцо, которое блестѣло

у нея на пальцѣ.

«Это очень, очень любезно со стороны твоей ма-

меньки, Броуни; скажи ей отъ меня, что я очень ее
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благодарю и всегда буду носить это кольцо, сказала

Руеь.

— Непременно скажу, Руѳь. Но я должна была

подарить его отъ себя и мнѣ не следовало ничего го-

ворить о маменькѣ. Но она не разсердится, и потому,

я скажу ей все, что ты хочешь; напомни мнѣ только,

когда я буду ей писать, а то я, пожалуй, забуду.

Въ этотъ вечеръ Магги очень долго раздавалась.

— Ну, Магги, сказала ей Руоь: —теперь тебѣ на-

до поскорѣй заснуть.

— Нѣтъ, я подожду пока не пріѣдетъ Джанна

Гардингъ, возразила дѣвочка.

«Это невозможно, Магги; она пргвдетъ съ послѣд-

нимъ поѣздомъ, почти ночью. Можетъ быть, и я не

увижу ее; постарайся все это выкинуть изъ твоей го-

ловки и засни. »

Магги вздохнула и сказала:

— Хорошо, Руѳь, по позволь мнѣ сказать тебѣ

еще одну вещь...

«Хорошо, только одну, единственную»

— Руѳь, я дома все старалась помнить объ Эми

и о путеводителѣ. Маменька осталась довольна мо-

имъ поведеніемъ — но это было не легкое дѣло послѣ

твоего отъѣзда! Мнѣ хотѣлось сердиться, но вмѣстѣ

съ тъмъ я чувствовала, что болѣе, нежели когда либо,

должна быть доброй, избавившись отъ смерти.

— Бѣдное дитя! Эта болѣзнь тебя сдѣлала раз-

дражительной. Но если тебѣ удалось превозмочь себя

тогда, Магги, то вѣрно теперь, когда ты совсѣмъ здо-

рова, тебѣ ос трудно будстъ себя хорошо вести.
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-— Я очень рада, что ты такъ думаешь, Руоь,

Богъ помогъ мпѣ, когда я была слаба, а теперь,

когда силы ко мнѣ возвратились, я должна еще болѣе

надъ собой работать.

«Да, моя милочка, но Его помощь намъ всегда

необходима! Однако будетъ, иудетъ: мы заболтались

съ тобой. Спи спокойно, моя Магги, Господь съ то-

бой. Я очеиь рада-, что опять вижу тебя.»

Магги еще разъ крѣпко обняла Руѳь и наконецъ

решилась отпустить ее.

Часъ спустя, когда всѣ приготовлялись разойтись

посвоимъкомнатамъ, Джанна Гардингъ вошла въклассъ.

Она преобразилась изъ пансіонерокъ въ совершенно

взрослую леди и привѣтствовала своихъ бывшихъ по-

другъ очень ласково, но съ нисколько покровитель-

ственнымъ видомъ, исключая Руои, которую называла

«миссъ Легъ» и обходилась съ ней ни ласково, ни

покровительственно. Она недолго оставалась въ клас-

сѣ и, когда вышла, со всѣхъ сторонъ посыпались за-

мѣчанія о ея туалетѣ, и нѣкоторыя не совсѣмъ благо-

разумныя дѣвочки даже завидовали, что она вышла

изъ пансіона и можетъ такъ прекрасно одѣваться. Ко-

нечно, Руоь не была въ числѣ ихъ, а Алиса, которая

годъ тому назадъ, можетъ быть, раздѣляла бы ихъ

мвѣніе, теперь очень измѣнилась и, зная, какая обя-

занность будетъ лежать на ней, когда она.достигнетъ

совершеннолѣтняго возраста, радовалась, что это еще

не скоро случится.

Когда она съ Руѳью пришла въ свою комнату, ихъ

встрѣтилъ голосокъ Магги.
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—- Пріѣхала Дѵканна? спросила она.

«Да, но я думала...»

— Не брани меня, пожалуста! Я такъ хотѣла уз-

нать пріѣхала ли она. Прощай, Алиса, прощай, Руѳь.

Черезъ минуту она уже крѣпко спала.

На слѣдующее утро всѣ жаловались на невыно-

симый жаръ. Миссъ Лонгъ предложила старшему клас-

су вмѣсто утренней прогулки отправиться въ садъ

и заняться тамъ обычнымъ чтеніемъ. Всѣ съ радо-

стью приняли это предлсженіе и полчаса спустя де-

вочки пріютились подъ тѣнью старыхъ деревъ. Но

Руѳи не бы ю между ними: Англійская учительни-

ца куда-то уѣхала и миссъ Лонгъ просила ее за-

няться чтеніемъ съ маленькими. Это было необыкно-

венное распоряжепіе, потому что, за отсутствіемъ ка-

кой нибудь учительницы, ея классъ всегда соединялся

съ другимъ и всѣ читали вмѣстѣ. Но вѣроятно на

этотъ разъ миссъ Лонгъ имъла особениыя причины

такъ поступить. Джанна была тоже въ саду. Миссъ

Лонгъ пригласила ее въ послѣдній разъ принять уча-

стіе въ ззнятіяхъ ея бывшихъ подругъ. Вмѣсто чтенія,

назначевнаго на этотъ день, миссъ Лонгъ выбрала

изъ Библіи одну главу, которая, говорила она, ей осо-

бенно нравится, и по ея желапію всѣ дѣвочки откры-

ли Библіи на первомъ посланіи къ Кориѳяяамъ, гдѣ

говорится о любви.

Всѣ присутствовавшія при этомъ чтеніи, никогда

не могли забыть его. Миссъ Лонгъ, изъясняя слова

Апостола, особенно долго говорила о тѣхъ малень-

кихъ недостаткахъ, къ котпрымъ такъ склонны всѣ
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пансіонерки. Опа говорила, какъ рѣдко найдти, даже

между тѣми изъ нихъ, которыхъ считаютъ добрыми

и милыми, любовь, которая «не завидуетъ», любовь,

которая «не радуется неправдѣ», любовь, которая «не

ищеть зла» и «все переноситъ». Потомъ она провела

паралель между знаніемъ, которое «исчезнетъ», и лю-

бовью, которая «никогда не исчезнетъ», и объясни-

ла, какъ ничтожно первое безъ второй. Она сказала,

что выбрала это посланіе потому, что въ послѣднее

время имѣла случай видѣть болѣе нежели когда либо,

какъ нужно внимательно наблюдать за собой, чтобы

никого напрасно не обвинять.

— Сказать ли вамъ, какъ я замѣтила это? приба-

вила она: — Одна дѣвочка жила съ самаго ранняго воз-

раста посреди одиихъ и тѣхъ же людей. Она никогда

не говорила неправды, всегда поступала честно и бла-

городно и пріобрѣла всеобщую любовь и уваженіе,

исключая, можетъ быть, немногихъ, которыя завидова-

ли ей. Она всегда старалась поступать по волѣ Того,

Кто, она знала, всегда, и днемъ и ночью, видитъ ее.

Однакожь одна изъ близкихъ ей особъ, зная все это,

вообразила себѣ, что поймала ее въ безчестномъ по-

ступке. Слѣдовало бы скрыть это подозрѣніе и сна-

чала удостовериться въ виновности дѣвочки, а потомъ

уже громко обвинять ее. Но, нѣтъ, цылые годы хо-

. рошаго поведенія, честности, благочестія — все было

забыто: подруга повѣрила злу и разсказала другимъ

о своихъ подозрѣиіяхъ; никто не постарался узнать

справедливы они или нѣтъ. Была ли действительно

невинна эта дѣвочка? Но она не могла ни чѣмъ этого
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доказать, а словамъ ея никто не вѣрнлъ, хотя она

никогда не лгала. Вы думаете, вероятно, что она по-

чувствовала негодоваиіе и презрѣніе къ такимъ невѣр-

нымъ друзьямъ? Нѣтъ — она приняла это какъ испы-

таніе, посланное ей Богомъ, сделалась еще добрЬе и

снисходительнѣе; друзья ея были горды —она смири-

лась. Вы скажете, вероятно, что у нея очень кроткій

нравъ? Нетъ — она отъ природы вспыльчива и горда; —

но она твердо боролась со своими недостатками, по-

бедила ихъ и терпеливо несла бремя, такъ беззаботно

возложенное на нее, и все это благодаря помощи Того,

Кого она считаетъ своимъ Помощникомъ во' всехъ

делахъ, на Кого возлагаетъ безграничное доверіе и

Кого любить всеми силами своей души. »

Миссъ Лонгъ склонила голову и замолчала. Когда

она взглянула на своихъ воспитанницъ, слезы видив-

лись во многихъ глазахъ, а Джанна Гардингъ прята-

ла лицо въ рукахъ. Миссъ Лонгъ обратилась къ ней:

— Джанна, вы знаете эту девочку?

«Это Руѳь! » отвечала она, едва слышно.

— Да, но я не требую, чтобы вы безь доказа-

ельствъ поверили ея невинности,

«Намъ не надо никакихъ доказательств!.,» воскли-

кнуло несколько голосовъ; но миссъ Лонгъ послала

за Магги, а между темъ продолжала:

— Не думайте, милы я дЬти, что я сержусь на

васъ или произвольно обвиняю кого нибудь изъ васъ.

Руѳь не сердится, —съ какой же стати стану я упре-

кать васъ? Я только хочу еще дать вамъ добрый со-

ветъ: если доказательство, которое я вамъ представлю,
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удовлетворить васх, пусть происшествіе это послу-

жить вамъ урокомъ; въ другой разъ вы вероятно бу-

дете осторожнее въ вашихъ приговорахъ. Подумайте

объ этомъ. Ваша совесть вероятно говоритъ вамъ, что

вы поступили не такъ, какъ предписываетъ христіан-

екая любовь, о которой мы только что читали. Прій-

мите же съ этихъ поръ твердое намБрсніе, верить

только тЬмъ, которые всегда оказывались достойными

вашего доверія, и не слушать „несправедливыхъ обви-

неній и тЬмъ самымъ не прибавлять новой тежести

къ бремени, которое и безъ того всякій изъ насъ осуж-

денъ нести.

Въ эту минуту показалась Магги; опа, казалось,

не шла, а летела. Она была очень взволнована, под-

бежала прямо къ миссъ Лонгъ и воскликнула:

«Милая миссъ Ловгъ, могу я имъ все разсказать?»

— Я за темь и позвала тебя, Магги. Но ты дол-

жна говорить какъ можно яснее; будь же вниматель-

на и начни свой разсказъ съ чего следуетъ. Поди,

сядь возле меня и успокойся.

Но Магги решительно не могла сидеть спокойно. Она

широко раскрыла свои и безъ того болыпіе глаза и

смотрела то на ту, то на другую девочку; она такъ

запыхалась, что могла произносить только отрывистыя

фразы.

— Она не сделала этого, Джанна! говорила она,

право, нетъ, она лучше всехъ насъ.

«Хорошо, Магги, теперь начни все сначала, пере-

била миссъ Лонгъ: — Руоь оставила тебя въ саду,

неправда ли? а сама пошла въ домъ? Пе торопись »

з
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— Да, миссъ Лонгъ;. она просила меня подож-

дать ее подъ деревомъ, где мы вместе сидели. Но

пока ея не было, мнЬ захотелось полить незабудки,

которыя я накануне посадила, и я пошла въ оран-

жерею за лейкой, и такимъ образомъ последовала за

Руѳыс, но она меня не видала. Мы почти въ одно

время вошли: она — въ гостиную, а я — въ оранжерею,

потому что она шла медленно, а я бежала... Дввочка

остановилась и взглянула на миссъ Лонгъ, которая

погладила ее по головке и сказала:

«Тейерь, Магги, ты очень мило разсказываешь; про-

должай.»

— Мпе было очень жарко и я вспомнила, какъ

Руѳь советывала мнѣ не поливать въ жаръ цветовъ,

говоря, что они отъ этого могутъ умереть. Но я вспом-

нила ея совЬтъ только тогда, когда уже пришла въ

оранжерею. Тогда, увидя Руѳь въ гостиной, я решилась

подождать ее, твмъ более, что въ оранжереЬ было

очень прохладно и пріятно, а потомъ, когда она ун-

детъ, я думала отворить стеклянную дверь и удивить

ее моимъ появленіемъ. Но я этого не сделала, потому

что ...

«Подожди, душенька, прервала ее миссъ Лонгъ: —

ты намъ еще не сказала, что делала Руѳь и видела

ли гіна тебя.»

— Конечно, нЬтъ, а мне именно это и следовало

вамъ сказать! Она перевертывала листы во всехъ кни-

гахъ, сначала въ твхъ, которыя лежали на столе, а

потомъ въ техъ, которыя были въ шкапу.

«Читала опа ихъ?»
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— О, нѣтъ, она даже не смотрѣла на ихъ загла-

вія, а только перелистывала, знаете, миссъ Лонгъ,

вотъ такъ...

И взявъ книгу, она показала на дѣлѣ то, что хо-

тѣла сказать.

«Видѣла она тебя?»

— Нѣтъ, она даже ни разу не взглянула въ мою

сторону. Перебравъ много книгъ, она накопецъ на-

шла въ одной изъ нихъ полевую лилію — совершенно

высохшую. Мепя удивило, за чѣмъ она ее искала, и это

напомнило мнѣ о Флорѣ, —вы знаете что я хочу ска-

зать, миссъ Лонгъ? Я всегда думаю о ней., когда ви-

жу эти цвѣты, потому что они ростугь на ея могилѣ.

Вѣроятно, я и тогда задумалась о ней, потому что не

замѣтила, какъ Руоь вышла изъ гостиной. Я отвори-

ла дверь, и побѣжала за ней, но въ ту же минуту

позвонили къ обѣду. Я едва успѣла пригладить волосы

и уже увидѣла Руѳь только въ столовой.

«Благодарю тебя, милая Магги, ты прекрасно намъ

все разсказала, » проговорила миссъ Лонгг.

— Ахъ, какъ я рада! послѣ того, какъ я узнала

въ чемъ ее подозрѣваютъ,мнѣ захогѣлось разсказать всю

эту исторію какъ можно лучше, и вчера я все это пе-

ребирала въ своемъ умѣ. Тенерь онѣ повѣрятъ Pjou,

миссъ Лонгъ?

Миссъ Лоигъ взглянула на дѣвочекъ, какъ бы для

того, чтобы удостовѣриться въ ихъ мнѣпіи, а потомъ

тихонько сказала: «да, а теперь, Маггн, возвращайся

скорѣй къ своимъ урокамъ. »
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Двѣ или три дѣвочки, переговоривъ одна еь дру-

гой, сказали:

— Миссъ Лонгъ, мы очень виноваты и намъ хо-

телось бы извиниться передъ Руѳью.

Миссъ Лонгъ кликнула уходившую Магги и велѣ-

ла ей позвать Руѳь.

Дѣвочка, только этого и ожидавшая, быстро пом-

чалась въ классъ.

— Еще одно слово, сказала миссъ Лонгъ: —Изъ

несвязпыхъ рѣчей Магги во время ея болѣзни, Руоь

заключила, что она можетъ ее оправдать, но если бы

эта надеяіда и не исполнилась, я бы сама могла до-

казать ея невинность.

Всв съ удивленіемъ посмотрѣли на миссъ Лонгъ.

— И это, продолжала она, весьма простымъ обра-

зомъ. Первый томъ исторіи, тотъ самый, изъ котораго

вамъ было задано сочииеніе^ не быль въ это время

дома. Я его давала читать одной знакомой и въ ру-

кахъ Руѳи вы видѣли вѣроятно 2-й томъ.

«О миссъ, Лонгъ, прошептала Джанна, не гово-

рите ничего болѣе! Миѣ очень жаль: я одна во всемъ

виновата! Чѣмъ могу я загладить свою вину? У меня

нѣтъ времени, чтобы доказать, какъ искренне мое рас-

каяніе. »

— Пусть это послужитъ тебѣ урокомъ, милая

Джанна: очень часто случается, что мы не бываемъ

въ состояніи залечить тѣхъ ранъ, которыя такъ без-_

заботно наносимъ. Но, прибавила миссъ Лонгъ гром-

ко, — гдѣ перо? Мы не должны забыть его.

Оно было у Джанны, которая нечаянно взяла его
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съ собой и теперь привезла назадъ, чтобы отдать па

сохраненіе кому нибудь другому. Она подала его миссъ

Лонгъ и, завидѣвь вдали Руѳь, пошла къ ней на встрѣ-

чу съ двумл или тремя другими дьвочками, чтобы

сказать, какъ она сожалѣетъ о своемъ проступкѣ, и

получить отъ нея поцѣлуй прощепія. Онѣ привели

Руѳь съ собой, но, не дойдя еще до деревьевъ, она

вырвалась отъ нихъ и съ своей прежней живостью

бросилась къ миссъ Лонгъ, которая обняла ее и нѣ-

жно поцѣловала.

Руѳь прошептала: «благодарю вэсъ!»Всѣ дьвочкп

желали извиниться передъ ней, по она ничего не хо-

тела слышать и съ улыбкой зажимала ротъ, какъ

только онѣ начинали говорить; она только охотно

принимала поцѣлуи и пожатія рукъ, но личико ея

имѣло счастливое выраженіе.

— А перо? спросила миссъ Лопгъ.

«Милая миссъ Лопгъ, я не хочу его.»

— Не хочешь, мое дитя? почему? Да и что ска-

ясетъ м-ръ Тенлоръ? Оно принадлежитъ тебѣ по

нраву.

«Да, воскликнули всѣ въ одинъ голосъ. Ты за-

служила вполпѣ награду, такъ сназалъ и м-ръ Теіі-

лоръ. »

— Миссъ Лонгъ, будьте такъ добры, отдайте перо

за слѣдующее лучшее сочинепіе. Право, я не для него

хотѣла оправдаться.

«Никто этого и не подумаетъ, Руѳь, но изволь, я

исполню твое желаніе. М-ръ Тенлоръ не говорилъ чье

сочиненіе лучшее послѣ твоего, но я ихъ всѣ читала
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и по моему мпѣнію второе место между ними прина-

длежим сочиненно Джайны. Джайна, перо принадле-

житъ тебѣ, такъ желаетъ Руѳь.»

— Очень, очень благодарю васъ, милая миссъ

Лонгъ!

Джанпа взяла перо, но была очень смущена и ни-

чего не говорила.

— Оно твое, Джанна, дѣлай съ нимъ что хочешь.

«Въ самомъ дѣлѣ? Я могу имъ вполнѣ распоряжать-

ся?» И она быстро положила его въ руки Руѳи, про,-

говоривъ едва слышнымъ голосомъ, потому что слезы

душили ее: «Въ такомъ случаѣ, дорогая Руѳь, прошу

тебя, возьми его... и пусть оно всегда тебѣ иапома-

паетъ о моемъ раскаяніи и желаніи загладить всѣ мои

поступки въ отношеніи тебя. Я охотно опять воз-

вратилась бы въ пансіонъ для того, чтобы доказать

тебѣ, какъ искренни мои слева!»

На этотъ разъ Руѳь не отговаривалась п взяла

перо.

Въ это утро болъе не было уроковъ. Миссъ Лонгъ

и Руѳь проводили Джанну на желѣзную дорогу. Ко-

гда Руѳь возвратилась домой, ею овладѣли Алиса и

маленькая Броуни, которая вполнѣ приписывала себѣ

возстановленіе добраго имени Руѳи. Ее просили ни-

чего не говорить маленькимъ; но она не утерпѣла и

дала имъ понять, что кто-то думалъ, будто Руѳь себя

дурпо вела, но она, Магги, доказала ея невинность.

«Я всегда любила ее и до конца жизни буду лю-

бить,» прибавила маленькая дѣвочка, «и теперь ни-

когда болѣе не стану безпокоить ее моими уроками. »

*
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Болѣе она ничего не хотѣла говорить, но съ этихъ

поръ на нее смотрѣли, какъ на важную особу. Она

спрашивала у Руѳи, действительно ли она ей предна-

значала лилію и въ самомъ ли дѣлѣ она сорвала ее на

могилѣ Флоры? Руоь передала ей всю исторію цвътка;

но когда Магги сказала, что она сама на каникулахъ

сорвала тамъ цвктокъ, Руѳь попросила у нея позво-

ленія оставить у себя на память тотъ, который пред-

назначался ей. Дѣвочка пришла въ восторгъ и толь-

ко умоляла ее не любить лиліи болѣе кольца. Руѳь

успокоила ее на этотъ счетъ и паказала ей кольцо

на томъ самомъ пальцѣ, на который Магги сама его

надѣла. Магги поймала руку и покрыла ее поцѣлуями.

Вотъ почему лилія навсегда осталась въ бвбліи

Руѳй.

Она особенно радовалась тому, что Дупкапъ мо-

жетъ получить радостное извѣстіе объ ея орравдапіи

до отъъзда своего изъ Англіи.

XXIII.

За лѣтомъ послѣдовала зима, за зимой опять лѣто

и такъ въ продолжеиіи почти трехъ лѣтъ. Алиса и

Руоь сдѣлались совсѣмъ взрослыми дѣвушками; онѣ

выше всѣхъ, хотя не старше всѣхъ въ пансіонѣ. А

Броуни? Она тоже такъ Еыросла, что вы едва узпали

бы ее, и никому ие позволяетъ себя такъ пазывать,

исключая Руои, которой все позволяется. Онѣ по пре-

жнему очень любятъ другъ друга и никто пс смѣетъ
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сказать про Руѳь дурного слова въ присутствии ея ма-

ленькой защитницы. Впрочемъ, правду сказать, мало

кто и имѣетъ подобную наклонность: это бывает ь

только въ томъ случаѣ, если она заставить какую

нибудь лѣиивую дѣвочку выучить то, чего лѣпивица

не хотѣла учить. Тогда раздается шепотъ неудо-

вольствія, но Магги тотчасъ является и поражаетъ

всѣхъ своимъ краснорѣчіемъ. Она спрашиваетъ для

чьего удовольствія или пользы Руѳь такъ заботится

объ урокахъ маленькихъ? выражаетъ желаніе, чтобъ

Руѳь хоть на недѣлю предоставила ихъ своимъ соб-

ствепнымъ силамъ и тогда она посмотрѣла бы на

ужасъ миссъ Лонгъ и всѣхъ учителей. Магги настоя-

щій ораторъ и нерѣдко прибавляетъ къ предъидущимъ

словамъ длинное разсужденіе о благодарности вообще

и о неблагодарности въ настоящемъ случаѣ исклю-

чительно. Но Руоь не только на педѣлю, но и на день

не оставляетъ своихъ занятій съ маленькими. Она

оканчивает! уже свое последнее полугодіе и миссъ

Лонгъ съ грустью думаетъ о разлукѣ съ своей доро-

гой воспитанницей, которая въ последнее время была

для нея настоящимъ другомъ. Алиса остается еще

на полгода и рѣшительно не знаетъ, что будетъ дЬ-

лать безъ своей любимой подруги. Дунканъ скоро

должепъ совсѣмъ возвратиться въ Англію, но его по-

следнее письмо нѣсколько обезпокоило Руѳь: онъ го-

ворилъ о томъ, что, по возвращеніи домой, предста-

вить ей новаго друга и что хозяйственный заботы

не будутъ возложены па Руѳь. Она догадывалась, что

онъ памѣревается жеииться, но въ то я«е время была
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недовольна, что онъ такъ мало говоритъ о своей не-

ввстѣ. Она не ожидала болѣе отъ него писемъ в при~

нуждена была отложить разрЬшеніѳ тайны до его прі-

ѣзда. Но она ннкакъ не могла понять, иочему онъ

отъ нея скрывается. Миссъ Лонгъ смотрѣла изъ окна,

когда она и Алиса вмЬстѣ прогуливались въ саду и

думала: «Какъ братъ ея будетъ счастливъ, увидясь

съ ней!» Подруги шли рука въ руку; одна изъ нихъ

походила на ясное майское утро, другая —на тихій

лѣтній вечеръ, съ очаровательнымъ спокойствіемъ, раз-

литымъ по лицу. Обѣ высоки и стройны. У Али-

сы все тѣже свѣтлые, кроткіе глазки, ротъ постоян-

но улыбающійся и ямочки на щечкахъ. Руоь все по

прежнему блѣдна, съ удивительно умными глаза» и;

очертаніе рта придаетъ ея лицу особенный характеръ

силы и спокойствія. Миссъ Лонгъ видѣла, какъ онѣ

разошлись въ разныя стороны и сошла внизъ, что-

бы поговорить съ Руѳью.

— Руоь, моя милая, сказала она, сегодня узнала

я, что конФирмація назначена 22-го числа этого ме-

сяца. Какъ ты думаешь;, пріѣдетъ къ тому времени

Дуиканъ?

Руѳь взглянула на число письма, но это мало по-

могло ей, потому что онъ не говорилъ, когда отпра-

вится въ путь.

«Янадѣюсь, онъ пріѣдетъ во-время, и почти желаю

чтобъ это было не прежде самаго дпя конФирмаціи.»

— Я очень рада, Руѳь, что ты и Алиса вмѣстѣ

будете иричащаться. Полли на дняхъ говорила со

мной о Джо: опа очепь желаетъ, чтобы и онъ кон-
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Фирмовался въ этотъ иге день. Онъ уже довольно ве-

ликъ для этого и она, бѣдняжка, думаетъ, что если

отложить это важное событіе еще на пѣсколько вре-

мени, то она уже не будетъ свидетельницей его. Она

никакъ не можетъ оправиться послв грустнаго про-

исшествія съ ея отцомъ. .. Всякій разъ, какъ я у нея

бываю, я замечаю въ пей перемену.

«Въ последній разъ, меня тоже поразила ея сла-

бость. Ио она кажется такою спокойною и не нахва-

лится Джо. »

— БЬдный мальчикъ! Онъ очень много трудится,

особенно съ техъ поръ, какъ Полли начала хворать.

Ей нунша лучшая пища и онъ изъ силъ выбивается,

чтобы доставить ей все необходимое. Но, кажется, ея

отецъ долженъ скоро быть выпущенъ изъ тюрьмы.

«Да, Полли говорила это, когда я въ последиій

разъ писала ей письмо къ нему.»

Кто-то позвалъ миссъ Лонгъ и Руѳь одна напра-

вилась къ своему любимому местечку, подъ деревья.

Она думала о таинственномъ письме Дункана. Хотя

она считала величайшимъ счастьемъ нгить вдвоемъ съ

нимъ, быть хозяйкой въ его доме, делить съ нимъ

радости и печали, однако она согласилась и съ темъ,

что сестра, которую бы она могла полюбить, только

увеличить ея счастье. Слова изъ письма Дупкана:

«если ты не одобришь моего выбора», — неотвяз-

чиво преследовали ее. Она вынула изъ кармаиа ма-

ленькое Евапгеліе , подарокъ- Алисы, и принялась

читать. Она усердно просила Бога отдалить отъ нея

все зсмныя тревоги, чтобъ она достойнымъ образомъ
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могла приступить къ первому причащенію. Съ того

самаго дня, какъ пасторъ началъ приготовлять ее

къ конФирмаціи, Руѳь почусгвовала всю святость это-

го торжества, и строже начала наблюдать за собой;

гордость и гнѣвъ, къ которымъ она въ детствЬ име-

ла большую склонность, теперь почти совсЬмъ оста-

вили ее.

Чрезъ несколько врямени она встала, медленно

пошла къ дому и остановилась подъ окнами гостиной,

чтобы взглянуть на ландшаФтъ, которымъ въ первый

разъ столько лЬтъ тому назадъ любовалась съ Дун-

каномъ. Почти все въ немъ изменилось. Сама она

также вышла изъ детскаго возраста и оканчивала свое

воспитаніе. Но выучилась ли она всему, чему пред-

пологала научиться? Что скажетъ Дунканъ? Это были

важные вопросы и она много и серьезно о нихъ ду-

мала.

Кроме разсказаниаго, произошло много и другихъ

перемЬнъ. Исключая Алисы, въ паисіоне не оставалось

ни одной изъ техъ дввочекъ, которыя были въ тотъ до-

стопамятный день, когда она въ первый разъ пере-

ступила чрезъ порогъ дома миссъ Лонгъ. Лиззи Спен-

серъ—гдЬ-то она теперь? Руѳь не знала. Джанна Гар-

дингъ? Она вышла замужъ и уехала въ Индію съ

крошечной девочкой, своей дочерью. Сама миссъ Лонгъ

не избегла общей участи: лицо ея покрылось морщи-

нами, а волосы сделались совершенно седы.

Въ саду тоже произошли перемены: маленькія,

почти нагія деревца, теперь превратились въ тенистый

деревья. Годы на все наложили свою печать, только
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широкая рѣка и маленькая бѣлая церьковь ua проти-

вуаоложиомъ берегу остались въ прежнемъ видѣ...

Но думы Руѳи были внезапно прерваны громкимъ

хохотомъ, между которымъ особенно звонко раздавал-

ся голосокъ Магги, Вдали показалась гунпа «малень-

кихъ», а во главѣ ихъ крошечная, смѣтная дввочка,

полу-фрацуженка, полу-англичанка, недавно посту-

пившая въ паисіонъ. Она славилась своимъ искусством^

всѣхъ передразнивать; и теперь она была украшена

цвѣтами, одѣта въ платье Магги, которое тащилось

за ней длинным і, шлеііфомъ. Нельзя было не угадать

съ разу, кого она намѣревалась изобразить. Это былъ

въ каррикатурѣ миніатюрный портретъ учительницы

танцевъ. Когда вся группа подходила къ Руѳи, ма-

ленькая дѣвочка, вертясь во всѣ стороны, давала съ ч

самымъ серьезнымъ видомъ наставленія своимъ учеии-

цамъ, употребляя ломаный англійскій языкъ и лго-

бимѣіішія выраженія «mademoiselle Facon». Въ эту

минуту она учила ихъ ходить и, не смотря на кари-

катурное изображеніе, въ немъ было столько сходства,

что сама Руѳь не могла удержаться отъ смѣха. Но

какъ только Магги завидѣла ее, то забыла о made-

moiselle Fagon и ея наставленіи и съ большей быстро-

той, нежели граціеп, бросилась къ пріятельницѣ.

— Ты находишь, что это дурно, Руѳь? Это моя

вина... я всему научила и одѣла Адель! Ты вѣрно не

сердишься на насъ и хотя теперь приняла такой серьез-

ный видъ, я однако видѣла, какъ ты смѣялась!»

«Конечно, я не одобряю васъ! И хотя смѣялась, все-

таки думаю, вы могли найти болѣе приличную забаву.
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-— Я никогда не умѣго во-Бремя отличить хорошее

отъ дурного, Руѳь.» Но я болѣе сама не буду и дру-

гимъ не позволю... И она бросилась къ дѣтямъ и за-

кричала: «Адель, остановись, будь умной дъвочкои!

Руѳь находатъ, что это нехорошо.»

Но Адель, не покидая роли «mademoiselle», отвѣ-

чала такъ смѣшно, что Магги снова расхохоталась.

Она возвратилась къ Руои съ забавнымъ выраженіемъ

на личикѣ, на котором -!, изображалось и веселье и въ

тоже время страхъ огорчить ее, и сказала:

— Я вижу теперь, что гораздо легче сдѣлать зло,

нежели исправить его, заставить идти по дурной до-

рогѣ, нежели опять вывести на хорошую, (Увы! сколь-

ко болѣе умыхъ и зрѣлыхъ головъ пришли къ тому

же убѣжденію).

«Попробую я ихъ уговорить, сказала Руѳь и по-

дойдя къ дѣтямъ, воскликнула: «кто хочетъ, чтобы

я разсказала какую нибудь исторію?»

Въ одно мгновеніе Адель осталась одна и должна

была тоже последовать примѣру другихъ. Руѳь пове-

ла ихъ на старое мѣсто, подъ тѣнь деревъ, в тамъ про-

вела посреди своихъ внимательныхъ слушательницъ

остальное время до начатія классовъ, счастливая сама,

потому что дѣлала другихъ счастливыми.
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ХХІГ.

Но что дѣлали въ продолженіи этихъ трехъ лѣтъ

Вальтеръ и Тедъ? Вальтеръ, не имѣя большихъ спо-

собностей и съ слабымъ здоровьемъ, занимался снача-

ла въ школѣ, потомъ съ наставниками дома, удачно

выдержалъ экзамеиъ и встунилъ въ ОксФордскій уни-

верситетъ. Оиъ нмѣетъ большое вліяніѳ на своего ша-

луна брата и всѣ смотрятъ на него съ уважевіемъ,

въ которомъ нерѣдко отказываютъ болѣе умвымъ лю-

дямъ. Онъ уже выдержалъ второй экзамевъ и чрезъ

нисколько времени надѣется быть посвященнымъ въ

пасторы. Леди Дугласъ всегда желала, чтобъ одинъ

изъ ея сыновей бьыъ священникомъ. Вальтеръ былъ

баронетомъ а наслѣдникомъ обшириыхъ владъній и

званіе пастора было бы гораздо приличнѣе для второго

сына. Но Тедъ оказываегъ къ нему такъ мало склон-

ности, что леди Дугласъ и не настаиваегъ. Она тѣмъ

охотнѣе на это соглашается, что надѣется такимъ обра-

зомъ удержать Вальтера при себѣ: близь БичФильда

есть небольшой приходъ, который долженъ ему до-

статься. Вальтеръ всегда любилъ уединепіе и, безъ сом-

нѣнія, вблизи отъ своего дома, въ занятіяхъ сельска-

го священника напдетъ счастіе. Онъ уже отчасти всту-

пилъ въ исполненіе своихъ обязанностей, на ка-

никулахъ занимаясь преподованіемъ въ школѣ и по-

сѣщая бѣдныхъ и больныхъ БичФильда.

— А что станется съ Тедомъ? спрашивала Руоь

во время своего послѣдняго пребыванія въ Бичфильдъ,
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и получила въ отвѣтъ, что онъ имѣетъ столько раз-

личыыхъ наклонностей, что самъ не знаетъ, на которой

изъ вихъ остановиться, особенно съ тѣхъ поръ, какъ

мать представила ему целый списокъ различныхъ ро-

довъ занятій: мѣдвикъ, портной, солдатъ, матросъ,

джентльменъ, аптекарь, пахарь, воръ— есть изъ чего

выбрать!

— Нѣтъ , серьезно , Тедъ , чѣмъ вы намерены

быть? опять спросила Руѳь, гуляя съ ннмъ въ двоемъ

по морскому берегу.

«Серьезно, Руоь, я не знаю! Мнѣ бы ужь давно

елѣдовало на что нибудь решиться, а теперь, я боюсь,

маменька и Вальтеръ въ большомъ затрудиеніи на мой

счетъ! »

— Какъ вы провели въ школѣ это последнее по-

лугодіе?

«Послѣднее по преимуществу, Руоь! Кто бы этому

повѣрилъ? Я привезъ съ собой въ чемоданѣ свиде-

тельство, совершенно схожее съ тѣми, которыя я по-

лучалъ каждое полугодіе съ тѣхъ поръ, какъ всту-

нилъ въ школу. Много способностей, но очень мало

прилежанія. И они все продолжаютъ меня называть

вѣтреннымъ,.. подумайте: молодой человѣкъ моего роста

вѣтренный. Это можно сказать развѣ только о маль-

чике, который еще не вышелъ изъ рубашечекъ. »

— А я думала, что вы сдѣлались очень прилеж-

ны, послѣ тѣхъ каникулъ, когда, помните, вы вдр^гъ

принялись за ученье?

«Право, Руѳь, мои труды недостаточно цѣнятся!

Вальтеръ говоритъ это потому, что прилежаніе нахо-
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дитъ на меня только порывами, и не успѣютъ еще за-

метить во мнѣ перемѣны къ лучшему,' какъ я уже

снова впадаю въ прежнюю лѣнь. Я съ ними не со-

гласенъ, но какъ бы то ни было, я полагаю, что не

гожусь ни для какого ученаго званія.»

— Въ такомъ случаѣ, вамъ ничего не остается,

кромѣ морской и военной службы. Я полагаю, вы не

имѣете большой склонности къ ремесламъ портнаго и

мѣдника?..

«Я слишкомъ старъ, для того, чтобъ начать те-

перь морскую службу. »

— Правда. А военная вамъ не нравится?

«Очень, и я увт.ренъ, что болѣе всего способенъ

къ ней. »

— Но развѣ вы хотѣли бы вести лѣнивую жизнь,

какую ведутъ солдаты въ Англіи?

«Нѣтъ, нѣтъ... я хочу служить за границей. .. сра-

жаться! Ахъ, Руѳь, вотъ это—такъ чудесно!»

Руѳь подумала, что онъ еще совершенный маль-

чикъ и нисколько не изменился со времени ихъ перва-

го знакомства, хотя теперь очень выросъ.

— Конечно, Тедъ, жизнь солдата можетъ быть

очень полезна, но не всегда, неправда ли?

«Да, я знаю,— я иадѣюсь... т. е. я постараюсь

сдѣлать ее полезной. Я теперь уже не такъ беззабо-

тенъ, какъ прежде, Руѳь, и о многомъ серьезно думаю.

Если я вступлю въ военную службу, то... но не за-

чімъ говорить объ этомъ: вы сами увидите. Дѣла

лучше словъ. »

— Правда, но мнѣ хочется знать ваши мысли, да
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а вы сами лучше помнили бы ваши намьренія, есл*г

бы кому пибудь ихъ поверили.

«Да в самъ я еще ничего не знаю! Видите ли, Руѳь,

я ни на что 'окончательво ве решился, но говорю вамъ,

если я ког,|а нибудь сдѣлаюсь полезнымъ членомъ об-

щества, то это пе иначе, какъ посредствомъ дѣятель-

ной службы. Я иикакъ не могу жить такъ спокойно,

какъ Вальтеръ. »

— Не говорите этого, Тедъ: въ случаѣ нужды и

вы сумѣли бы ждать. Въ военной службѣ тоже не-

редко случается оставаться въ бездѣйствіи.

Не столько смыслъ словъ, сколько топъ, которымъ

они были произнесены, заставили Теда замолчать.

«Руѳь, сказалъ оиъ наконецъ, и теперь тоже са-

мое, какъ тогда, когда вы были маленькой дѣвочкоп. Вы

всегда скажете что нибудь такое, что заставитъ меня

почувствовать на сколько вы лучше .меня, и желать по-

ходить на васъ.»

— Нѣтъ, Тедъ, не на меня, а на Того, Кто во

всемъ должепъ служить намъ примѣромъ.

«Вы по обыкновенію правы, Руѳь. Но знаете ли, я

боюсь, что маменька не согласится на мое желавіе и

тогда я принужденъ буду искать себѣ какого нибудь

другого занятія. »

— Вы увѣдомите меня объ этомъ, Тедъ?

«Непременно, какъ только все рѣшится. А теперь

пойдемте къ морю поискать той травы, которой еще

пѣтъ въ вашей коллекціи. Мы ее верно найдемъ по-

слѣ вчерашней бури.»

Въ продолженіи всего следующего полугодія Руоь
4
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ожидала изцѣстій отъ Эдуарда, но они пришли только

накапунѣ кбтм>ир.маціи. Она пожучила письмоиотъ леди

Дугласъ, а'въ немъ -несколько етрокъ отъ Тедй, -тіа-

чипавшихся словами: «Все идѳтъ благаавлулно.» ^нъ
увѣдомлялъ ее, что мать его наконецъ удостовѣрилась

въ томъ, что ветряные младшіе сыновья годны толь-

ко для военной службы, что онъ получилъ уже наз-

паченіе и чрезъ нѣсколько недѣль долженъ отправить-

ся въ свой полкъ въ А ..... Онъ выражалъ также на-

дежду, что проѣздомъ черезъ Лондонъ увидитъ Руѳь,

гдѣ она, вероятно, тогда уже будетъ вмѣстѣ съ Дун-

каномъ. Руѳь очень обрадовалась этому письму, но,

читая имя Дункана, вздохнула: онъ еще не пріѣхалъ,

она не имѣла о немъ никакихъ извѣстій.

Насталъ послѣдній вечеръ передъ конфирмаціей.

Руѳь шла на верхъ, когда встрѣтила на лѣстницѣ Али-

су въ шляпе и шали.

— Я иду къ Дебби и проведу съ нею весь ве-

черъ, сказала она и прошла мимо.

Руоь, между тѣмъ, намеревалась остаться одна въ

своей комнатѣ и въ уединеніи приготовиться къ зав-

трашнему дню. Всегда веселое личико Алисы было

задумчиво и серьезно.

Дебора Бертонъ немного изменилась въ эти три

года. Она все еще могла ходить въ церковь, когда

бывала хорошая погода и кто нибудь изъ друзей под-

держивалъ ея невѣрпые шаги; но почти всякій разъ

она возвращалась съ мыслью, что ей болѣе не прій-

дется присутствовать при Божественной службѣ.

Въ этотъ вечеръ, Алиса застала Дебору въ удоб-
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номъ крсслѣ , ею подаренномъ , передъ круглымъ

столомъ, на которомъ лежала раскрытая Библія.

Алиса тихонько отворила двери и заглянула въ

комнату. Глаза Дебби были закрыты, она не видела

своей посетительницы и не заметила, какъ она вош-

ла, потому что въ последнее время начала дурно слы-

шать. Но вскорѣ веселый смѣхъ заставилъ ее вздрог-

нуть.

—- Ну, Дебби, теперь я тебя поймала. Нечего уве-

рять меня, что ты не спала! Жаль только, что я раз-

смѣялась; мвѣ слѣдовало бы накрыть столъ и сдѣлать

чай; ты ничего бы не знала и подумала бы, что ка-

кая нибудь волшебница посетила тебя. О, какъ это

глупо съ моей стороны!.

Напрасно Дебби увѣряла, что она не спала, а толь-

ко задумалась: Алиса не хотѣла ничего слышать.

— Я пришла къ тебѣ нить чан, Дебби, сказала

она, но с«йчасъ же уйдз', если ты снова не усядешь-

ся въ кресло и не заснешь. Ты не должна открывать

глазъ, пока я не позволю тебѣ.

Дебби должна была повиноваться. Алиса ■ начала

суетиться и чрезъ нѣсколько минутъ позволила ей от-

крыть глаза. Дебби вѣроятно думала, что времена

волшебницъ еще не совсѣмъ прошли, но спрашивала

у самой себя: сдѣлала ли бы одна изъ прежнихъ ьоз-

душныхъ Фей такой прекрасный чай и поджарила ли

бы хлѣбъ также вкусно , какъ эта новая осяза-

тельная Фея? Алиса съ большимъ удовольствіемъ зани-

малась всеми этими приготовленіями. «Ахъ! восклик-

нула она, я совсѣмъ забыла объ одной весьма важ-
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ной вещи! » и схвативъ свертокъ, который, при входѣ.

своемъ въ комнату, положила на окно, вынула изъ

него превосходный пирогъ и сказала: я его принесла

нарочно для тебя, Дебби.

Алиса, не смотря на всѣ возражевія Дебби, вымы-

ла чашки, убрала ихъ въ шкэфъ, положила большую
библію и очки па ихъ прежнее место на столъ, а

сама сѣла на скамеечку, которую она никакъ не хотѣ-

ла замѣвить стуломъ, и принялась говорить со ста-

рушкой.

Дебби начала гладить ее по головкѣ и подумала,

что она дѣлается все более и болѣе похожа на

свою мать, которую старушка такъ нежно любила.

— Какъ я старѣюсь, Дебби! сказала Алиса.

о И въ самомъ дѣлѣ, моя милочка? тебѣ уже 16

лѣтъ. Удивительно, какъ это у тебя нѣтъ еще сѣ-

дыхъ волосъ!»

— Нѣтъ, Дебби, я не то хочу сказать, я не по

лѣтамъ стара, а по чувствамъ: у меня столько заботъ!

Дебби улыбнулась. «Какихъ заботъ, Алиса?»

— Какъ какихъ? Завтра Руѳь уѣзжаетъ, завтра же

день конФирмаціи.

«Да, душенька.» и она снова принялась гладить ея

блестящіе волосы.

— А тамъ, черезъ шесть мѣсяцевъ, я сама выйду

изъ пансіона и мнѣ прійдется не только самой о себѣ

заботиться, но еще распоряжаться множествомъ де-

негъ.

«Не надо, Алиса, такъ далеко заглядывать въ бу-

дущее. Я не вижу, почему заботы твои увеличатся,



— 268 —

когда ты станешь жить у твоего опекуна. Ты на ка-

никулахъ всегда пріятно проводила у вего время.»

— О, да, я его очень люблю и все его семейст-

во. Но до сихъ порт» я была ребенкомъ, теперь же,

выйдя изъ пансіона, я буду совсѣмъ взрослой дѣву-

шкой. Но, Дебби, я твердо рѣшилась исполнять то

обѣщаніе, которое, помнишь, я тебѣ давно дала. ВЬдь

до сихъ поръ я ничего не сдѣлала такого, чтобы за-

ставило тебя взять у меня ыазадъ маменькину кни-

жечку для иголокъ? прибавила опа тихонько.

«Нѣтъ, мое дитя, а я надѣюсь, этого не случится

до конца моей жизни! »

— Дебби, мнѣ ужасно грустно, что ты старѣешься.

«Да, Алисочка, мнѣ уже 78 лѣтъ!»

— А почему же бы тебѣ не прожить и еще одипъ,

другой десятокъ?

«Въ послѣдній разъ я съ трудомъ возвратилась изъ

церкви. Но я буду очень благодарна Господу, если

Онъ допуститъ меня еще одинъ разъ побывать въ Его

храмѣ.»

— Это завтра?

«Да, моя милочка, завтра. Я въ последнее время

много думала о письмѣ твоей маменьки, которое мы,

помнишь, вмѣстѣ читали, и много печалилась о томъ,

что ничего не могла для тебя сдѣлать. Дорогая Али-

са! никогда не забывай твоей маменька и старайся

во всемъ на нее походить.»

Алиса съ минуту помолчала, потомъ очень серьез-

но сказала:

— Дебби, ты мнѣ сдѣлала много добра! Я очень
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беззаботна и часто забываю то, что мнѣ следовало

бы всегда помнить, но увѣряю тебя, я болѣе всего на

свѣтѣ желаю поступать такъ, какъ насъ учитъ Іисусъ.

Слеза упала на головку Алисы; это была слеза

радости.

Онѣ долго сидѣли молча. Начало смеркаться* неба

покрылось тучами и Дебби отослала домой свою мо-

лоденькую гостью, пока еще не пошелъ дождь. Дебби

не спала почти всю ночь отъ радости, что ея вели-

чайшее желаніе исполнилось, и молила Господа под-

крепить Алису въ ея хорошихъ намѣревіяхъ.

На другой день она пошла въ церковь. Алиса,

подходя къ алтарю, увидѣла ея лицо и навсегда за-

помнила взглядъ, устремленный на нее: она въ послѣд-

иій разъ видѣла Дебору Бертонъ. Когда она, послѣ

каникулъ, снова возвратилась въ пансіонъ, хорошо зна-

комая ей комнатка въ богадѣльнѣ опустѣла и на клад-

бище виднѣлась свѣжая могила. Алиса долго моли-

лась на ней и плакала. Старую библію въ зелепомъ

переплетѣ, съ двумя письмами, она нашла въ своей

комнатѣ. Миссъ Лонгъ сказала, что Дебби, умирая,

просила ей передать ее, Алиса была довольна, что на-

шла се у себя на столѣ, а не получила ее изъ чьихъ

нибудь рукъ. Ей казалось, что невидимый духъ няни

принесъ ее туда и что онъ станетъ всегда летать во-

кругъ нея и заботиться о ней, какъ во время своего

пребывапія на землѣ.
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ХХУ.

Руѳь не провела своего вечера такъ, какъ надея-

лась—въ уединеніи. Когда она входила въ свою ком-

нату, служанка догнала ее и сказала, что пришелъ

Джо и хочетъ ее видѣть. Она тотчасъ же отправилась

въ прихожую.

— Миссъ, сказалъ онъ, Полли сегодня себя очень

нехорошо чувствуетъ; она желаегъ васъ видѣть. Я бо-

юсь за нее, прибавилъ онъ неохотно, и только пото-

му и рѣшился васъ безпокоить въ такое время.

Руѳь отвѣчала:

«Я попрошусь у миссъ Лонгъ, Джо. Ова вѣрно

меня отпустить. Я сейчасъ прійду. »

— Благодарю васъ, миссъ. Докторъ только что у

насъ былъ; онъ не подаетъ... мальчикъ остановился еще

разъ, потомъ выразительно произнесъ: благодарю васъ,

миссъ, — быстро повернулся и ушелъ.

Около двухъ недѣль уже, какъ Полли была очень

больна и не вставала съ постели. Руѳь часто навѣ-

щала ее и съ грустію залѣчала, какъ она постепенно

ослабевала. Но въ послѣдпій свой визитъ, накануне,

она, къ удивлеиію, застала Полли на ногахъ, одѣтую,

почти веселую.

Миссъ Лонгъ сначала тоже обрадовалась мнимому

выздоровленію слѣпоіі дѣвушки, хотя потомъ поняла,

что только безиокопное, лихорадочное состояние при-

давало ей силъ. Миссъ Лонгъ посылала въ этотъ са-

мый день утромъ освѣдомляться о ней, и посланный
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возвратился съ извѣстіемъ, что Полли провела ночь

спокойно. Тѣмъ не менѣе, Руоь мало удивилась; она

не слишкомъ надѣялась на это внезапное возвращеніе

силъ и ожидала, что онѣ ей снова скоро измѣнятъ.

Миссъ Лонгъ охотно согласилась на просьбу Руѳи,

сама она не могла ее сопровождать, но обѣщала ве-

черомъ за ней прислать.

Руоь отправилась къ знакомому котеджу; она шла

такъ скоро, что служанка, провожавшая ее, съ тру-

домъ могла за ней следовать. Ее погонялъ какой-то

неопредѣленный страхъ, что Полли умираетъ и она

прійдетъ слишкомъ поздно.

Онѣ подошли къ калиткѣ. Руоь отослала служан-

ку, тщательно заперла за ней дверь, потому что вспом-

нила, какъ Полли не любила оставлять ее отворенной:

опа часто видѣла, какъ слѣпая дѣвушка, после ухода

Джо, ходила къ калиткѣ, чтобы удостовериться зат-

ворена ли она. Идя по тропинке къ дверямъ коттед-

жа, она думала о своемъ разговоре съ ней три года

тому назадъ. Она тихонько вошла въ комнату, тамъ

никого не было и она поднялась но узенькой лест-

нице на верхъ. Шаги ея были такъ легки, что Джо,

сидѣвшій возле постели и въ полъ-голоса что— то чи-

тавшій, не замЬтилъ ея прихода. Руѳь остановилась у

дверей, подождала, пока онъ окончить начатый гимнъ,

и тогда подошла къ постеле. Джо быстро обернулся

и, не говоря ни слова, приложилъ падецъ къ губамъ,

Руоь взглянула на Полли: она спала, гимнъ успоко-

илъ ее в она впала въ легкую дремоту, Джо усту-
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пилъ ей свое мвсто, подалъ ей книгу, а самъ вышелъ

изъ комнаты.

Окно было отворено. Прекрасный лѣтиііі вечеръ,

пеніе птицъ, смехъ детей, доносившіпся изъ дома, все

это резко показывало разницу между жизнью и смер-

тью, —потому что смерть уже ясно наложила свою

печать на черты больной, которая такъ изменилась

даже со вчерашняго дня, что Руѳь едва узнала ее.

Щеки ввалились, подъ глазами лежали синія темный

полосы, но выраженіе лица было совершенно спокойно.

Черезъ несколько мииутъ, Полли пошевельнулась

и едва слышнымъ голосомъ спросила:

«Джо, что сказала миссъ Руоь? скоро ли она ирій-

детъ?»

Руѳь поцеловала ее въ лобъ и сказала: я здесь

милая Полли; я сидела возле васъ, пока вы спали.

«Въ самомъ делЬ? сказала она громче. МігЬ теперь

лучше: я видѣла во сне будто онъ возвратился! Миссъ

Руѳь, которое сегодня число?»

— 22-ое іюня, Полли!

«Я такъ и думала. А который часъ?^

— Около 7-ми.

«Да... онъ прійдетъ вс-время. Прошу васъ, проч-

тите мнЬ что нибудь изъ библіи, я может ь быть опять

засну и сделаюсь къ тому времени сильиве. »

Руоь начала читать совершенно машинально. Слова

Полли удивили ее: она не знала, действительно ли

больная ожидала возвращсиія своего отца или только

бредила.

Полли скоро опять заснула, а Руоь осторояшо со-
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шла віінзъ къ Джо. Онъ сидЬлъ, облокотясь на столъ

и спрятавъ лицо въ руки.

— Джо, спросила Руѳь. вы ояшдаете сегодня до-

мой вашего отца?

«Отца? сегодня вечеромъ, миссъ Руоь?» нрогово-

рилъ Джо въ изумленіи.

— Да, я заключила изъ словь Полли, что онъ

долженъ сегодня возвратиться, но, можетъ быть, она

бредитъ.

«Нетъ, миссъ Руоь, она лучше меня знаетъ... я

думалъ, что его скоро должны выпустить, но не ожи-

далъ, чтобы это было сегодня! Я никогда не решал-

ся о немъ говорить съ Полли, мне было страшно. »

— Отчего?

«Не знаю, миссъ, но я надеялся, что Полли преж-

де умретъ,» прибавилъ онъ тихонько,

— Напрасно, Джо. Полли, вероятно, будетъ очень

рада увидеть его передъ смертью.

«Можетъ<-быть, миссъ, я не знаю.»

— Останьтесь здесь, Даш, и если онъ нрійдетъ,

предупредите *едо о бользни Полли, но не пускайте

его прямо на/верхъ.
И Руоь снова пошла въ комнату больной, села

возле постели и принялась читать про себя; но она

ыикакъ пе^иогла следить за смысломъ словъ. ВскорЬ

она закрыла книгу и, смотря на ясное небо, задума-

лась о Полли и о томъ, что не долго уже ей оста-

ваться на землЬ. Какъ долго сидЬла она такъ, она

сама не знала, но солнце начало заходить и она по-

правила заиавЬскв на кровати Полли, чтобы защи-
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•гить ее отъ послвднихъ его лучей. Разъ ей показалось,

Что она слышитъ голоса внизу, но не была въ гомъ

уверена. Вскоре Полли сказала:

«Онъ теперь все знаетъ, —позовите его ко-мнѣ.»

Руѳь не тотчасъ послушалась ее и она продолжала:

«Миссъ Руоь, разве вы не слышали, какъ онъ при-

шелъ? Джо, вероятно, ужь предупредилъ его... пусть

онъ прійдетъ ко мне! »

Руѳь, сойдя несколько ступенекъ, услышала сдер-

жанныя рыданія и поспешила воіідти въ комнату.

II лака ль Джо; возле него стоялъ человекъ съ лицомъ

совершенно спокойнымъ. Руоь тотчасъ же узнала въ

немъ отца Полли, хотя онъ теперь совсвмъ не похо-

дилъ на браконьера, котораго она однажды встретила

у калитки сада и испугалась.

Онъ увиделъ Руоь и задыхающимся голосомъ спро-

силъ: «Могу я пойдти къ ней?»

Руоь кивнула головой и онъ послЬдовалъ за ней

на верхъ, а Джо остался въ прежиемъ положеніи.

Когда они вошли въ комнату, Полли приподнялась,

протянула руки и прошептала:

— Отецъ, отецъ! и снова опустилась въ изнемо-

женіи. Онъ бросился къ ней, схватилъ бьдныя, осла-

бевшія руки и обвилъ ихъ вокругъ своей шеи. Она

напрягла всЬ свои силы, чтобы прижать его къ груди,

и потомъ снова руки ея упали и она лежала непо-

движно. Отецъ въ тревогв проговорилъ: «она умираетъ!»

Но Руоь обтерла ей виски и лобъ холодной водой и

она пришла въ себя. Старикъ всталъ на колЬни у по-

стели, а Руоь сѣла у окиа и наблюдала, какъ мало
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по малу тьни ложились на деревья и только что ско-

шенныя поля. Полли была очень спокойна, изредка

шевелила пальцами, чтобъ удостовериться въ томъ, что

действительно держитъ руку своего отца, съ которымъ

такъ долго была разлучена. Биль тоже былъ спокоенъ

и Руѳи это не казалось удивительнымъ. Въ этой ком-

нате, где чистая душа медленно переходила въ лучшій

міръ, невозможно было предаваться шумной печали.

Разъ послышался шепотъ, она не могла разслышать

словъ Полли, но слышала ответъ отца:

— Я заблуяідался, но Отецъ Небесный сжалился

надо мной.

Полли съ жаромъ произнесла: «Слава Богу» и сно-

ва все погрузилось въ молчаніе. Руоь оставила отца

одного съ умирающей дочерью, а сама пошла внизъ,

чтобы утешить Джо. Но когда опа увидела его все

въ томъ же положеніи, выражающемъ отчаяніе, она

не знала что ему сказать. Онъ подпялъ голову: по

лицу его текли крупныя слезы.

— Джо, сказала она наконсцъ, теперь вы не жа-

лѣетѳ более о томъ, что вашъ отецъ возвратился?

Онъ не отвечалъ.

— Вамъ бы следовало взглянуть на нихъ. Пой-

демте на верхъ.»

Онъ не пошевельнулся.

— Пожалуста, Джо, пойдемте, продолжала опа

ласково.

Онъ всталъ и опи поднялись по лестнице. Ст!

прошептала Руоь Два голоса читали Отче нашъ: одинъ
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былъ очень елабъ, а другой дрожалъ отъ внутрения-

го волненія.

Они подождали на лестнице, пока не кончилось

чтеніе, а потомъ возвратились въ кухпю. Дяш первый

заговорилъ:

— Да, миссъ Руоь, теперь я радъ его возвраще-

нію. Можетъ быть, мы станемъ болье любить другъ

друга отъ того, что были вместе сегодня вечеромъ.

Батюшка очень изменился!

«Да! Теперь вы не доляшы презирать его, Джо; не

забывайте: онъ вашъ отецъ, вы должны, да, вы дол-

жны его любитъ и заботиться о немъ. »

— И уважать тоже, миссъ Руоь?

«Да, и уважать... теперь онъ заслуживаетъ этого.

Вспомните, Дяш, о блудномъ сынЬ, котораго Господь

принялъ! »

— Я постараюсь, миссъ Руоь, и Богъ мне помо-

жетъ.

«Да, Онъ поможетъ. Завтра вы должны были

причащаться, но теперь...

— Полли желала, чтобъ я конфирмовался во вся-

комъ случаЬ. Она сегодня это сказала и если она

ночью умретъ, я все-таки буду причащаться, миссъ

Руоь!

« И вашъ отецъ пойдетъ съ вами въ церковь и

Полли, можетъ быть, будетъ тамъ же, Джо! Если бы

она была жива и здорова, она не могла бы видеть

васъ, тогда какъ теперь.... А потомъ вы начнете но-

вую жизнь.»
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— Я надѣгоеь, онъ уѣдетъ въ Австралію, миссъ

Рувь.

«Въ такомт> случав, вы поѣдете съ нимъ?»

— Я не хотѣлъ съ начала, но теперь , можетъ

быть, поѣду. Я думаю, Полли этого желала бы! Онъ

идетъ сюда, миссъ!

Биль пришелъ, чтобы послать Джо за священни-

ком'].: Полли еще разъ желала причаститься , въ пер-

вый и въ послѣдній разъ вмѣстѣ со своимъ земнымъ

отцомъ.

Часъ спустя, Руѳь и Джо вмѣстѣ присутсвовали

при священнодѣйствіи, въ которомъ на другой день

должны были сами принять участіе. Они не спускали

глазъ съ умирающей дѣвушкп. Одинъ разъ Руѳь чуть

не бросилась къ ней, увидя внезапное измѣненіе въ

ея лпцѣ. Но она опять ожила и приняла хлѣбъ и ви-

но, сначала принятые ея отцомъ, а потомъ поднесен-

ные ей. Всѣ вмѣстѣ стали читать Отче Нашъ.

Громкимъ и твердьшъ голосомъ произносила Полли

слова — но потомъ вдругъ ослабѣла и остановилась.

Свящепнивъ тоже остановился. Въ одномъ вздохѣ ду-

ша ея отлетѣла.

Священникъ торжественно благословилъ отшедшую

душу, потомъ всѣхъ присутствующихъ и взялъ Руѳь

за руку, чтобъ увести ее. Она остановилась, поцѣло-

вала нѣкогда бѣднуго, а теперь счастливую дѣвушку,

и последовала за нимъ.

Сцена, при которой она только что присутствова-
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ла, была наилучтимъ приготовлеиіемъ къ завтрашне-

му дню.

ххп.

День коифирмаціи насталъ. Маленькая процессія

медленно проходила по кладбищу. Странно и въ то-

же время грустно было впдѣть разныя выраженія на

молодыхъ лицахъ. Нѣкоторыя были задумчивы и сми-

ренны, другія беззаботны или боязливы, смѣлы или

веселы; иныя, по видимому, думали о чемъ-то посто-

роннемъ, а иныя обращали все свое внимаиіе на при-

сутстовавшихъ. Но здѣсь было по крайней мѣрѣ два

чистыхъ сердца. На блѣдиыхъ щекахъ Руѳи виднѣ-

лись слѣды вчерашняго горестнаго событія.т— а лицо

Джо выражало еще болѣе глубокое страданіе: онъ

шелъ позади всѣхъ, возлѣ отца, который опирался на

него и старался отвлечь его ввиманіе отъ любопыт-

ныхъ взглядовъ, устремленныхъ на него со всѣхъ

сторонъ.

Грустно было думать, что мпогіе изъ этихъ мо-

лодыхъ людей возвратятся, не получивъ обѣщаннаго

благословенія.

Миссъ Лонгъ была тоже въ церквѣ. Когда Руѳь и

Алиса, ея двѣ старшія и самыя любимыя воспитан-

ницы, встали на колѣни , чтобы съ дѣтскимъ смпре-

ніемъ получить благословепіе, она почуствовала го-

раздо болѣе радости и благодарности, нежели страха.

До сихъ поръ онѣ только учились и теперь едва на-
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ставала нора извлекать пользу изъ силъ, которыми

онѣ успѣли запастись; но она не боялась за нихъ, а

иапротивъ, много ожидала отъ нихъ въ будущемъ.

По окончаніи службы, онѣ трое стояли въ дверяхъ

церкви. Почти всѣ уже разошлись и только нѣсколько

группъ еще виднѣлись на кладбищѣ. Руѳь не обрати-

ла на нихъ вниманія; она даже едва замѣтила однаго

мужчину и двухъ дамъ , стоявшихъ посреди дорожки,

по которой ей слѣдовало идти. Мужчина стоялъ спи-

ной, но одна дама обернулась и пристально посмо-

трѣла, сначала на миссъ Лонгъ, а потомъ на Руѳь и

Алису. Онѣ едва успѣли пройти мимо, какъ кто-то

позвалъ Руѳь. Она вздрогнула, обернулась и чрезъ ми-

нуту была въ объятіяхъ Дункана, который ее нѣжно

цаловалъ! Все это случилось такъ внезапно и такъ

неожиданно, что она не могла прійдти въ себя, но

изумленіе ея еще болѣе усилилось, когда онъ ей ска-

залъ:

— Руѳь, долженъ ли я тебя представить этой леди,

или ты сама съ ней познакомишься?

Она посмотрѣла въ ту сторону, куда ей показы-

валъ Дунканъ, и вся вспыхнула: она увидѣла Лиззи

Спенсеръ! Радость ея была безгранична, слезы почти

не позволяли ей ничего видѣть. Но вскорѣ радостныя

восклицанія другихъ привели ее въ себя. Миссъ Лонгъ

сіяла отъ удовольствія при встрѣчѣ съ своей дорогой

Лиззи; Алиса тоже не отставала отъ нея въ выраже-

ніи своего восторга. Другая дама была мать Лиззи.

Миссъ Лонгъ ее всего только одинъ разъ видѣла, но

м-съ Спенсеръ была такъ привѣтлива, что съ ней
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всѣ скоро знакомились; одиимъ словомъ, она была мать

Лиззи! Идя домой, они разсказали, когда пріѣхали и

въ какое время службы вошли въ церковь. Руѳь мол-

чала; она не отходила отъ Дункана , который въ свою

очередь крѣпко сжималъ ея руки и безпрестанно на

нее взглядывалъ, какъ бы не вѣря, что она наконецъ

съ нимъ. Это былъ достопамятный день. Когда они

пришли домой, пришлось со многими прощаться, по-

тому что всѣ пансіонерки, въ томъ числѣ и Броуни,

разъѣзжались домой на каникулы. Бѣдная , маленькая

Магги! Она сначала громко плакала и смотрѣла на

Дункана, какъ на врага, потому что онъ отнималъ у

нея ея лучшаго друга. Потомъ однако они помири-

лись. Броуни спрашивала у Руои, будетъ ли она дома

также счастлива, какъ и въ павсіонѣ? Это казалось

ей невозможнымъ вдали отъ нея, Маггй. Руѳь отвѣ-

чала счастливой и довольной улыбкой, а Дунканъ на-

стоятельно просилъ ее пріѣхать къ ней и самой удо-

стовѣриться въ ея счастіи. Вслѣдствіи этого личико

дѣвочки прояснилось; последними ея словами были.

— Руоь, я постараюсь быть для маленькихъ тѣмъ,

чѣмъ ты была для меня.

Къ вечеру всѣ, въ томъ числѣ и Алиса, разъѣха-

лись и въ домѣ водворилась совершенная тишина. Ра-

дость и горе смѣшивались въ чувствахъ Руѳи, но ра-

дость была сильнѣе: она даже иногда забывала, что

проводитъ послѣднюю ночь въ домѣ миссъ Лонгъ.

Впрочемъ Дунканъ обѣщалъ, что она часто будетъ

ея гостьей. Руѳь не ошиблась въ своихъ догадкахъ на

"45
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счетъ его женитьбы, но очень ошиблась на счетъ своей

новой сестры.

Но въ этомъ былъ виноватъ самъ Дунканъ. Когда

братъ и сестра сидѣли вмѣстѣ въ саду, она упрекала

его за таинственное письмо и заставила все себѣ раз-

сказать: о томъ, какъ нѣсколько мѣсяцевъ томуназадъ,

Лиззи пріѣхала на Бермудскіе острова, встрѣтилась съ

нимъ, какъ онъ вспоминалъ о ея дружбѣ съ Руѳью, и

проч. и проч.

— Видишь ли, Руоь, прибавилъ онъ съ улыбкой,

ты во всемъ виновата! Ты мнѣ столько наговорила о

Лиззи и добрѣ, которое она тебѣ сдѣлала, что и я за-

хотѣлъ воспользоваться ея милыми качествами.

«Лиззи всѣмъ дѣлаетъ добро, Дунканъ. Мнѣ не

вѣрится, что она въ самомъ дѣлѣ будетъ моей сестрой.»

— Да, Руѳь, я очень, очень благодаренъ за мое

счастіе. Знаешь ли, я многому уже отъ вея научился

и надѣЕОсь, что она и въ послѣдствіи будетъ мнѣ по-

могать.

«Да, Дунканъ, вы будете учить другъ друга и ме-

ня.» Она нѣжпо поцѣловала его.

— Но вѣдь теперь ты уже окончила свое обра-

зованіе, сказадъ онъ улыбаясь.

«Нѣтъ, нѣтъ, Дунканъ, я его еще только начинаю,

передо мной все таже цель; быть умной и доброй! И

сегоднишній день еще болѣе освятилъ мое желаніе. »

Они замолчали; наконецъ Дунканъ спросилъ:

— Ты миѣ еще не сказала: одобряешь ли ты мой

выборъ.
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«Милый Дунканъ, отвѣчала она: — теперь мнѣ

остается только за все благодарить Господа. Печаль

миновала, осталось одно счастіе! »

И она пошла на встрѣчу къ Лиззи, которая шла

къ нимъ черезъ лужокъ.
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